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Esa elettronica S.P.A. se reserva el derecho de efec-
tuar modificaciones a las informaciones contenidas 
en el presente documento sin obligación alguna de 
previo aviso.

Todos los productos son marcas comerciales o regis-
tradas por sus propietarios.
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Sistema Calidad

ESA elettronica ha obtenido la certificación de su sistema Calidad de parte 
de CSQ, EQNet y ITQS (certificación N°9115.ESAE) en conformidad con 
la normativa UNI EN ISO 9001:2000.

Esta normativa representa el estándar más completo en el ámbito interna-
cional ISO y cubre todo aspecto del ciclo de vida del producto (proyecto, 
desarrollo, producción, instalación y asistencia).

Todos los productos descritos en este manual están conformes con 
los siguientes estándares:

compatibilidad electromagnética (EMC):

• emisiones EN 61000-6-4 (2001)
• inmunidad EN 61000-6-2 (2001)

y por lo tanto se atienen a las:

Council Directives
89/336/EEC 92/31/EEC 93/68/EEC

Los productos con marcado cULus están de acuerdo a los estándares de 
seguridad UL 508 y CSA C22.2 N°14-M95.

Además, los vídeo terminales VT50 y VT60 han obtenido la:

Homologación RINA
Registro Navale Italiano

No ELE/797/1

Homologación DNV
Det Norske Veritas

Certificado No A-9044
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Pruebas ejecutadas para la homologación RINA

• Publicación IEC 68-2-6 (1982) prueba Fc. (Vibración)
• Publicación IEC 68-2-30 (1980) prueba Db. (Ciclo caliente húmedo)
• Publicación IEC 68-2-1/IEC 68-2-1A (1976) + A1 (1983) prueba Ad-

Enmienda n°1 (1983) (Frío)

Cualquiera modificación que se haga al producto original vendido 
por ESA o cualquiera instalación no prevista en el presente 

manual comporta automáticamente la cancelación de las marcas de 
aprobación. ESA declina toda responsabilidad por los productos que 
hayan sufrido alteraciones o instalaciones no previstas en este manual. 

La simple aplicación de una pegatina en una parte cualquiera del 
terminal se considera “variación del producto original”, y por eso 

decaerán las marcas.

Tabla 0.1: Pruebas ejecutadas para el reconocimiento de la marca CE.

Inmunidad Característica perturbaciones Estándar

A las perturba-
ciones

Descarga electrostática:
Contacto
Aire

EN61000-4-2
4kV
8kV

Irradiación Radio-Frecuencia ENV50140/ENV50141
10 V/m

Transistorios rápidos:
Alimentación
I/O serie

EN61000-4-4
2 kV
1 kV

Transistorios impulsivos Modo 
común y diferencial EN61000-4-5

A las perturba-
ciones radio Emisión

EN55011
Nivel de perturbación
radio B
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Condiciones generales de seguridad

Proyecto del 
Sistema

• Sería conveniente que el Sistema se proyectara de manera que se preven-
gan malos funcionamientos debidos a la pérdida de comunicación entre 
el VT y el dispositivo conectado. Así se evitarán perjuicios a cosas y/o 
personas.

• No usen el VT como dispositivo de seguridad o como pantalla para alar-
mas críticas que puedan perjudicar al operador, detener la producción y 
arruinar la máquina. Cualquier tipo de situación crítica debe ser mane-
jada por medio de equipos adecuados.  

• Se aconseja utilizar abundantes sistemas de seguridad para garantizar un 
nivel de seguridad adecuado cuando están utilizando el VT con aplica-
ciones particulares como equipos de seguridad, equipos médicos que no 
dificultan el soporte de las funciones vitales del paciente, dispositivos 
para la prevención de las catástrofes, vehículos de transporte etc.

• El terminal VT no se debe utilizar para equipos médicos que dificultarían 
el soporte de las funciones vitales del pacente, en zonas con atmósfera 
saturada de sustancias explosivas, equipos aeroespaciales, dispositivos 
para el control de la energía nuclear, mecanismos de control para aero-
naves. Estas aplicaciones necesitan de un elevado nivel de seguridad y 
fiabilidad. 

Instalación y 
conexión 

• Para la conexión de los cables y de las tomas a tierra, se atengan escrupu-
losamente al esquema de conexión ya abastecido con su VT o en este 
documento. De este modo  evitarán perjudicar el VT y/o los dispositivos 
conectados. 

• No alimenten el VT con tensión que no sea la especificada para prevenir 
daños o descargas eléctricas. 

• Asegúrense que la alimentación esté desconectada antes de abrir su VT 
para los necesarios procedimientos de calibración especificados en la 
documentación adjuntada a su VT o en este documento. 

• No modifiquen ni forcen el VT por nada al mundo. De lo contrario per-
derán toda garantía y certificación, además de causar posibles incendios 
y descargas eléctricas.

• No instalen el VT en ambientes con temperaturas que salgan de los lími-
tes especificados en las tablas en los capítulos relativos a cada terminal. 
Eso podría causar malos funcionamientos o perjudicar unos componen-
tes de su VT. 
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• Ajusten los tornillos de los bornes mediante la pareja de torsión abaste-
cida en la etiqueta UL. Un ajuste que no sea correcto podría causar cor-
tocircuitos o malos funcionamientos. 

Uso • No utilicen objetos duros y/o puntiagudos para activar la pantalla táctil ni 
tampoco ejerzan presión alguna (para activar la pantalla táctil basta una 
fuerza de 50 gramos), de lo contrario podrían perjudicar el terminal o la 
pantalla misma.

• No reduzcan ni limiten la ventilación del lado posterior de su VT y no lo 
utilicen ni lo almanezcan en lugares demasiados calientes. 

• No utilicen/almanezcan el terminal en lugares expuestos a repentinas 
variaciones de temperadura. Se causaría agua de condensación en el VT 
que provocaría malos funcionamientos. 

• No dejen que líquidos, agua, metales u otro cuerpos extraños entren en 
su VT. Eso podría provocar malos funcionamientos, averías e incluso 
descargas eléctricas. 

• No utilicen /almanezcan su VT en lugares excesivamente sucios o polvo-
rientos. 

• No utilicen/almanezcan la pantalla de su VT expuesta a la luz directa de 
los rayos del sol. Los rayos UV pueden desgastar la calidad de su pantalla. 

• No utilicen/almanezcan su VT en lugares expuestos a golpes violentos y/
o vibraciones excesivas. 

• No utilicen/almanezcan su VT en lugares donde se encuentren sustancias 
químicas que puedan evaporarse y saturarse en el aire (como solventes 
orgánicos, ácidos, etc.).

• No utilicen diluyentes o solventes orgánicos para limpiar su VT. Para 
más detalles ver  “Capítulo 40 -> Resistencia a las sustancias químicas“.

• Almacenar su VT en lugares demasiado fríos o calientes puede perjudi-
car irreversiblemente los cristales de la pantalla de su VT así que les 
aconsejamos que se atengan escrupulosamente a lo referido en las tablas 
contenidas en los capítulos relativos a los terminales.

• Una vez apagado el VT asegúrense que haya pasado un rato antes de vol-
ver a encenderlo, de lo contrario podría no arrancar correctamente.

• Les aconsejamos hacer regularmente una copia de sus datos y proyectos 
para evitar su pérdida a causa de averías accidentales de instalación.
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Prefacio

El manual de instalación hardware es el mismo para todos los Vídeo Termi-
nales.

El manual En el manual de instalación el usuario encontrará todas las informaciones 
sobre el ajuste y la conexión de los VTs y de los accesorios opcionales, las 
funciones disponibles de los terminales y los cables de conexión con el dis-
positivo.

Su utilidad El manual provee de todas las nociones, los conceptos y los ejemplos nece-
sarios para una fácil y rápida instalación.

Signos con-
vencionales

Abajo se han listado símbolos, estilos y sentidos correspondientes que se 
encontrarán a lo largo del manual:

PLC Autómata u otro dispositivo inteligente dotado de conexión 
serie.

Dispositivo Dispositivo inteligente o PLC dotado de conexión serie.

[ ] El contenido del paréntesis aparecerá en la pantalla.

Identifica una tecla o un botón táctil.

Ese VT no cuenta con esta tecla.

Llama la atención sobre un punto importante.

Peligro de avería del equipo.
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Introducción

Qué es un 
Vídeo 
Terminal

Un VÍDEO TERMINAL (VT) es un dispositivo que permite controlar o 
simplemente monitorizar un proceso productivo. El VT puede enviar los 
mandos mediante las  configuradas por el usuario; puede además enviar 
datos para determinar el proceso y visualizar informaciones procedentes del 
proceso productivo. Las informaciones pueden tener forma de Alarma, 
Mensaje de Información y formato dato binario.

Hay dos grupos principales de VTs: los provistos de teclado, y los sin 
teclado, con pantallas táctiles (Touch Screen).

Todos los VTs pueden disponer de accesorios para ampliar y potenciar sus 
rendimientos.

Los VTs se conectan al dispositivo mediante conexión serie.

Para el funcionamiento del VT se precisa crear un proyecto y cargarlo en el 
terminal. Ver el Manual Software. 

Para más detalle sobre cada VT, ver los capítulos a continuación.
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Informaciones esenciales

El VT es un aparato compuesto de una serie de componentes que por sus 
características constructivas SE DEBEN utilizar en la menera adecuada; 
además precisamente por sus peculiaridades constructivas el VT puede 
manifestar comportamientos que pudieran interpretarse como malfunciona-
mientos del producto y/o defectos de construcción.

En estos casos el VT NO se considera defectuoso, y por eso no 
están contempladas la reparación y/o la sustitución.

El componente que generalmente insinua la equivocación es la pantalla. 
Hay dos tipos diferentes de pantallas utilizadas en los VTs:  de matriz 
pasiva, definidas pantallas STN (Super Twist Nematic) y de matriz activa, 
definidas pantallas TFT (Thin Film Transistor). Tienen unas características 
de funcionamiento comunes, pero otras dependen del tipo de tecnología 
constructiva.

En cambio, un componente que necesita cierta atención de empleo es  el 
Touch Screen (pantalla táctil).

Seguirán una serie de informaciones relativas al posible comportamiento 
del VT y a su correcto empleo.

Si no ponga en práctica las siguientes nociones puede ser que se 
arruine su  VT.

Terminales 
Gráficos 

La categoría terminales gráficos comprende los terminales touch screen y 
los que disponen de un teclado que comprenden las pantallas STN y las 
TFT.

• La luminosidad de las pantallas con retroiluminación de lámpara CCFL 
puede ser lievemente poco uniforme, en las zonas donde está la lámpara 
puede ser que sean más claras.

Lámpara CCFL

Lámpara CCFL
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• Todas las pantallas disponen de un ángulo visivo donde posicionarse 
para una visualización correcta de las imágenes. Si el usuario está fuera 
del ángulo especificado puede ser que las imágenes se visualicen con 
colores invertidos o tonalidades diferentes de las originales, o que unos 
colores no sean visualizados, etc. El ángulo visivo se puede lievemente 
ajustar mediante el contraste de su pantalla.

El dibujo arriba muestra la dirección de los ángulos en función del punto 
de observación. La tabla muestra el valor de los ángulos de visualización 
en función del tipo de pantalla. 

Esta prerrogativa comporta una diferencia de visualización (aunque 
mantenga el mismo contraste y temperatura) cuando:

• quien observe tenga una altura diferente de quien arregló el contraste.
• los observadores se encuentren a distancias diferentes con respecto 

del VT.

• Dos pantallas iguales pueden tener luminosidad y tonalidad de colores 
lievemente diferentes.

Tipo de pantalla
Dirección (Horas)

12 - a 6 - b 9 - g 3 - d
STN 30 Grados 60 Grados 60 Grados 60 Grados
TFT 80 Grados 80 Grados 70 Grados 70 Grados

12 Horas

a

b

6 Horas

3 Horas

dg

9 Horas

Observador
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Terminales  
Gráficos - STN

• La temperatura influencia el contraste de la pantalla. A temperaturas 
altas la pantalla resulta muy clara en cambio a temperaturas bajas resulta 
muy oscura y por eso al poner el terminal hay que esperar unos minutos 
antes de que la visualización se normalice. El efecto puede ser más o 
menos marcado según la temperatura ambiental. El aduste del contraste 
de los terminales que disponen de sonda de la temperatura se adapta 
automáticamente, por eso el efecto casi es imperceptible.

• Es posible que imágenes con contraste crómatico má fuerte que el fondo 
creen estriaciones de color. Se puede corregir lievemente el efecto arre-
glando el contraste de su pantalla. 

• La luminosidad puede centellear lievemente creando unas lieves som-
bras a lo largo de la pantalla. 

Terminales 
Gráficos - TFT

• Es notorio que a veces las pantallas pueden tener ciertos pixéles blancos 
(sempre encendidos) o negros (siempre apagados). Este fenómeno 
puede ser visible o invisible al usuario a causa del color visualizado en 
la pantalla. Es un fenómeno normal. 

Terminales 
Gráficos 
Touch Screen

• Se activa el touch screen aplicando una fuerza de 200g indiferentemente 
con un bolígrafo o un dedo.

• Existe una Zona Periférica del touch screen que nunca se debe solicitar 
sobre todo con objetos puntiagudos (bolígrafos, etc.). Por la construc-

Estriaciones

Pixel Blanco

Pixel Negro
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ción del cristal es una zona muy sensibile a la presión y por eso está 
expuesta a roturas.

La zona periférica es aproximadamente de 2mm por lado y se encuentra 
fuera del área sensible.

Solicitando esta zona puede ser que se arruine su VT.

2m
m

2mm

Area útil

Zona periférica
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Capítulo 1 Informaciones generales sobre la compatibili-
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En los sistemas de mando y de control se utilizan, cada vez más, aparatos 
electrónicos. A esta categoría pertenecen los autómatas programables (por 
ejemplo, los PLCs), los sistemas de interface hombre/máquina (por ejem-
plo, los VTs), los sistemas de control (por ejemplo, los terminales diagnós-
ticos), los elementos de interface (por ejemplo, las tarjetas de interface) y 
los accionamientos (por ejemplo, los variadores). Además de estos tipos de 
aparatos electrónicos, se instalan también los más tradicionales aparatos 
electromecánicos como contactores, electroválvulas, motores, etc.
Las perturbaciones eléctricas debidas al funcionamiento de esos aparatos 
pueden perjudicar el funcionamiento y la duración de vida de los mecanis-
mos electrónicos presentes en el cuadro o en la instalación. Para permitir el 
buen funcionamiento tanto de los aparatos eléctricos como de los mecanis-
mos electrónicos, es necesario limitar la presencia de perturbaciones.

Tendido de los 
cables

Compruebe que los cables de potencia están separados de los cables de 
medida, de control y de comunicación. Los cables de potencia tendidos 
cerca de los cables de comunicación o paralelamente, causan tensiones de 
acoplamiento tan fuertes que podrían interferir o destruir los componentes 
electrónicos. 

Pantalla de los 
cables

Para la conexión de las señales de comunicación, hay que utilizar cables 
adecuadamente apantallados (se aconseja una pantalla total). La pantalla 
tiene que estar conectada al potencial de tierra.

Puesta a tierra 
de pantallas y 
circuitos 
electrónicos

El "0V" de muchos aparatos está conectado a tierra. La masa tiene que estar 
conectada a tierra, pero es oportuno que la masa de las pantallas y de los 
circuitos electrónicos esté separada de la de los circuitos de potencia. La 
tierra tiene su función sólo si la "Resistencia del circuito de retorno por tie-
rra" está dentro de los límites máximos establecidos.

Conmutación 
de las cargas 
capacitivas

Las corrientes de cresta que ocurren conmutando las cargas capacitivas 
pueden perjudicar o destruir los elementos de mando. Además, el compo-
nente de alta frecuencia de la corriente de cresta, puede provocar serias per-
turbaciones a los aparatos electrónicos, a causa del acoplamiento inductivo 
de los cables de conexión.

Desconexión 
de las cargas 
inductivas

Desconectando una carga inductiva, la energía magnética almacenada 
tiende a oponerse descargando en línea una corriente de carga máxima, que 
puede perjudicar o destruir el elemento de mando. Además, el componente 
de alta frecuencia de la corriente de cresta puede provocar perturbaciones 
debidas al acoplamiento capacitivo entre los cables de conexión.
Si no se toman medidas preventivas, la estructura física y las características 
de una carga inductiva hacen imposible la conmutación sin perturbaciones 
eléctricas. Es necesario tratar de reducir al mínimo la entidad de la pertur-
bación. La supresión, por lo menos parcial, de las perturbaciones se obtiene 
aplicando un adecuado módulo antiparásito paralelo a la carga inductiva. El 
módulo antiparásito no debe constituir una carga suplementaria durante la 
fase de trabajo. Las perturbaciones eléctricas se propagan tanto mediante 
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los cables de conexión como por vía electromagnética.
Si la perturbación se propaga mediante el cable o por transmisión electro-
magnética, su supresión a la entrada de los aparatos en área de peligro es 
mucho más onerosa que el antiparásito necesario para suprimirla en su ori-
gen.

Se recomienda suprimir las perturbaciones a sus orígenes.

Circuito 
antiparásito 
con RC y 
DIODO

Las tablas abajo indican las características de los circuitos en cuestión. 

Tabla 1.1: Circuito antiparásito con RC

Circuito Ventajas Desventajas

El componente residual tiene un compo-
nente de ondas armónicas muy bajas.

Los resultados mejores se obtienen 
dimensionando oportunamente el cir-
cuito R/C.

Optimizando la dimensión se puede 
limitar la sobretensión residual dentro 
de valores muy bajos.

Volumen directamente proporcional al 
valor de la inductancia y de la potencia 
de la carga.

Tiempo de retraso muy bajo al desco-
nectar.

La supresión optimal tiene como directa 
consecuencia un retraso considerable 
al desconectar.

Eficacia del antiparásito independiente 
del valor de tensión. Ningún retraso al 
conectar.

La presencia del condensador comporta 
una elevada corriente de cresta al 
conectar (en caso de dimensión inade-
cuada puede provocar el encolamiento 
del contacto).

Adecuado tanto en AC como en DC; 
ningún problema de inversión de polari-
dad.

En caso de utilización en AC, el circuito 
RC representa una carga suplementa-
ria.

Ausencia de arco (a baja energía) en el 
contacto de conmutación. --

Tabla 1.2: Circuito antiparásito con DIODO

Circuito Ventajas Desventajas

Dimensiones muy pequeñas. Elevado tiempo de retraso al desconec-
tar.

Ninguna tensión residual (atenuación 
total del impulso de perturbación).

Sólo por aplicaciones con corriente con-
tinua (DC).

Fácil de dimensionar. Respetar la polaridad.

--
El retraso al desconectar puede provo-
car la formación de un fuerte arco eléc-
trico

--
Sensible a la presencia de impulsos de 
tensión de perturbación en el circuito de 
alimentación.

C

RUb

S

L

C R

Ub

S

L D

D
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Para alimentar el VT utilizar un conector de alimentación de entrada 
24VCC (18..32Vcc)

Terminales de 
conexión

Controle las conexiones antes de poner en marcha.

Cableado El conector de alimentación acepta conductores con sección comprendida 
entre 0,05 y 2,5mmq (30-12AWG) por conductores rígidos o sección de 
0,05 a 1,5mmq (30-12AWG) por conductores flexibles. El largo de la des-
pellejadura debe ser entre 6 y 7,5mm (0,24-0,30in). El ajuste de los torni-
llos aconsejdo es de 0,79Nm (7 lb in).

Los datos indicados se refieren a los valores máximos entre los 
certificados. El ajuste de los tornillos depende de las normas apli-

cables al producto y al tipo de uso.

Conexiones 
prohibidas

Para que no se dañe el VT, se recomienda evitar las conexiones ilustradas 
en el esquema siguiente. Están prohibidas.

Las configuraciones ilustradas arriba perjudican gravemente 
ciertos componentes del VT.

Tabla 2.1: Conector de alimentación de 4 polos

Conector Polo Significado

1 Potencia de entrada +24Vcc

2 Potencia de entrada 0Vcc

3 No conectado

4 Tierra de protección

4 3 2 1

N.C. 24VCC
- +

Tabla 2.2: Conexiones prohibidas

~

+-
24V

PE
N
L1

~

+-
24V

PE
N
L1
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Atención a las herramientas que utilizan el POSITIVO conectado 
con PE.

La masa de los dispositivos conectados a los puertos de comunica-
ción serie y/o paralelo debe tener el mismo potencial que el 0V de 

alimentación del VT. La circulación de corriente entre el 0V de alimen-
tación y la masa de los puertos de comunicación podría perjudicar 
ciertos componentes del VT o de los dispositivos conectados.

Conexión 
aconsejada

Para que no se dañe el VT, se recomienda realizar la conexión según el 
esquema siguiente.

Es indispensable una correcta descarga a tierra.

Tabla 2.3: Alimentación con 0Vcc conectado al PE

~

+-
24V

3

+24V
PE

0V

VT

PLC

PE
N
L1

4

1
2
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Características 
técnicas

La tabla siguiente lista las características técnicas principales del terminal 
en cuestión.

Shift F2 F3 F4F1
Esc

Help

InfoF5

VT50

Código del terminal Características del terminal
VT050 00000
VT050 000CN
Pantalla � �
Tipo LCD � �

Formato representación Texto � �

Líneas x caracteres 2 x 20 � �

Dimensión área visual [en mm] 73,5 x 11,5 � �

Matriz caracteres en modo texto [pixels] 5 x 7 � �

Dimensión carácter [en mm] 3,2 x 5,5 � �

Regulación del contraste de la pantalla Trimmer � �

Compensación automática con la temperatura
Conjunto de caracteres Ascii, Katakana � �

Retroiluminación

Tipo Led � �

Lámpara CCFL
Duración mínina a 25°C [horas] --
Teclado
Teclas función no personalizables 5 � �

Teclas función personalizables --
Leds teclas función --
Teclas alfanuméricas --
Teclas operativas 8 � �

Leds teclas operativas --
Leds diagnóstico --
Memorias para el usuario
Proyecto (Flash EPROM) [Bytes] 256K � �

Memoria datos [Bytes] --
Memoria font bajo Windows ® [Bytes] --
Tarjeta de memoria x backup --
Tarjeta de memoria x expansión --
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Interfaces � �
Puerto serie MSP RS232/RS422/RS485/TTY-20mA �

Puerto serie ASP RS232/RS485
Puerto serie ASP-15L RS232/RS485
Puerto serie ASP-8 RS232 �

Puerto serie ASP-9 RS232
Puerto paralelo LPT Centronics
Puerto auxiliar Conexión accesorios
Accesorios
Accesorios conectables Ver tabla ”Capítulo 32” � �

Reloj
Reloj
Redes

Integrada
Profibus-DP
CAN Open (Interface Optoaislada) �

Ethernet 10/100Mbit RJ45
Conector Bus Universal --
Opcionales Ver tabla ”Capítulo 32” �

Redes propietarias

ESA-Net Servidor de red
Cliente de red � �

Datos técnicos
Alimentación 24Vcc (18..32Vcc)
Potencia absorbida (24Vcc) 5W
Fusible de protección Ø5x20mm - 315mA Rápido F
Grado de protección IP65 (Frontal)
Temperatura de funcionamiento 0..50°C
Temperatura de almacenaje y transporte -20..+60°C
Humedad (sin condensado) <85%
Peso 500gr
Dimensiones
Exteriores L x A x P [en mm] 166 x 86 x 41
Perforaciones L x A [en mm] 157 x 77
Certificaciones
Marcas y aprobaciones CE, RINA, DNV, cULus, NEMA12

Código del terminal Características del terminal
VT050 00000
VT050 000CN



CAPÍTULO 3
Vídeo terminal VT50

405.1200.037.5 - Vers.: 2.19 del 15/09/2005

3-4

Funciones La tabla siguiente lista en orden alfabético todas las funciones del VT en 
cuestión.

Tabla 3.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 1 de 4)

Código del terminal
VT050 �����

Objetos/Funciones Cantidad �
Alarmas (Totales/Activas contemporáneamente)
Arco
Area táctil
Backup/Restaura �

Botones
Buffer histórico de alarmas
Cabeceras y pies de página (Totales/Campos x C-P)
Campo alarma
Campo día de la semana
Campo fecha
Campo mensaje
Campo receta x estructura receta
Campo reloj corto
Campo reloj extendido
Campo símbolico a grupo de bits
Campo símbolico a un bit
Campo símbolico a valor
Caracteres redefinibles 7 �

Círculos
Comando cambiar idioma �

Comando cambio página impresora

Comando cargar receta desde memoria datos
Comando continuar lectura trend mostrado a tiempo
Comando directo a valor - AND
Comando directo a valor - OR
Comando directo a valor - RESTAR
Comando directo a valor - SET �

Comando directo a valor - SUMAR
Comando directo a valor - XOR
Comando ejecutar pipeline

Comando eliminar receta
Comando enviar receta al dispositivo
Comando enviar receta desde el buffer vídeo hasta el dispositivo
Comando grabar histórico de alarmas y/o buffer trend en flash

Comando guardar en buffer la receta recibida del dispositivo
Comando guardar en memoria datos receta recibida del dispositivo
Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto
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Comando guardar receta en memoria datos
Comando hardcopy
Comando help de la página
Comando imprimir historial alarmas

Comando interrumpir lectura trend mostrado a tiempo
Comando lectura trend guardado en el dispositivo
Comando login password
Comando logout password
Comando modificar password
Comando página anterior
Comando página de servicio
Comando página siguiente
Comando poner a cero el número de hojas total
Comando relación

Comando salida proyecto �

Comando vaciar buffer trend

Comando visualizar directorio páginas
Comando visualizar directorio recetas
Comando visualizar directorio secuencias �

Comando visualizar help de página
Comando visualizar histórico de alarmas
Comando visualizar informaciones de proyecto �

Comando visualizar página de estado del driver
Comando visualizar página función PG
Configuración global teclas E
Configuración global teclas F �

Configuración local teclas E
Configuración local teclas F �

Conjunto de caracteres programables
Datos barra
Equación 32 �

Estadística alarmas
Función comando directo a valor �

Función comando interno �

Función inhabilitar tecla �

Función invertir el valor del bit �

Función ir a página

Función macro
Función ninguna �

Tabla 3.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 2 de 4)

Código del terminal
VT050 �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto
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Función poner a cero el bit permanentemente
Función poner a cero el bit temporalmente
Función poner a uno el bit permanentemente
Función poner a uno el bit temporalmente �

Función secuencias �

Help alarmas
Help de página 127 �

Help mensajes 128 �

Imágenes bitmap estáticas
Imágenes de proyecto
Imprimir
Leds asociados a secuencias
Líneas
Listados de imágenes bitmap
Listados de textos �

Macro campo 4 x página

Macros (Totales/Comandos x macro)
Mensajes de información (Totales/Activos contemporáneamente) 128/128 �

Mensajes de sistema
Objeto - Indicator
Objeto - Interruptor de deslizamiento
Objeto - Interruptor de rotación
Objeto - Potenciómetro de deslizamiento
Objeto - Potenciómetro de rotación
Operacións automaticás 20 �

Página 127 �

Páginas de impresión (Totales/Campos x página)
Password
Password a bit 8bit �

Pipeline (Numero/Tot bytes)
Recetas (Número/Variables x receta)
Rectángulos
Registri interni 512bytes �

Reports
Secuencias casuales

64
�

Secuencias iniciales/finales �

Teclas E
Teclas F �

Terminal libre �

Tabla 3.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 3 de 4)

Código del terminal
VT050 �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto
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Textos dinámicos a grupo de bits
1024*

�

Textos dinámicos a un bit �

Textos dinámicos a valor �

Textos fijos �

Textos multilenguas 4 Idiomas �

Timers 20 �

Trend buffer
Trends (Trends x pág./Canales x trend)
Trends mostrados a mando (Memoria/Trends/Muestras)
Trends mostrados a tiempo (Memoria/Trends/Muestras)
Variables de sistema asociadas a la estructura receta
Variables de límite y corrección matemática

12 x página

Variables de movimiento (Campo simbólico móvil)
Variables de limite
Variables alfanuméricas (ASCII) �

Variables numéricas (DEC, HEX, BIN, BCD) �

Variables numéricas Coma Flotante �

Variables públicas x red ESANET (Número/Total bytes)

Tabla 3.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 4 de 4)

Código del terminal
VT050 �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto



CAPÍTULO 3
Vídeo terminal VT50

405.1200.037.5 - Vers.: 2.19 del 15/09/2005

3-8

Frontal

Tecla Función

1 Pantalla

+ 2 Teclas F

Confirma los parámetros

Página siguiente

Página anterior

Abre los parámetros de introducción

Mueve el cursor por los campos

Mueve el cursor por los campos

Sale de: parámetros datos, mensajes de información, directorio 
secuencias, driver de comunicación

+ Visualiza los mensajes de información

+ Visualiza según el contexto: help de los mensajes de informa-
ción o help de la página

Shift F2 F3 F4F1
Esc

Help

InfoF5

VT50

1

2

Shift

F5

Help

Info

F4

F3

F2

F1
Esc

Shift Info

Shift Help
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Posterior serie 
Estándar

Posición Función

A Conector de alimentación

B Puerto serie MSP

C Trimmer de ajuste del contraste de la pantalla

B

A

C
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Posterior serie 
CAN

Posición Función

A Conector de alimentación

B Puerto serie ASP-8

C Trimmer de ajuste del contraste de la pantalla

D Puerto serie CAN

A

B

C

D
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Perforaciones
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Para el montaje de la junta aislante y el ajuste del VT a su contenedor ver 
“Capítulo 29 -> Ajuste del terminal al contenedor“.

Si hubiera accesorios a montar en el terminal VT o sobre él, se 
recomienda hacerlo antes de ajustar el VT a su contenedor.

Accesorios Para montar los eventuales accesorios hacer referencia al capítulo corres-
pondiente (ver “Capítulo 32 -> Accesorios para vídeo terminales“).

Terminación 
línea CAN

Este parágrafo vale sólo por la serie CAN. El VT integra las resistencias de 
terminación de la línea serie (120ohm típico) adaptables mediante un 
puente (ya puesto a 1-2, línea no terminada). Para activar la terminación:

• Asegúrese de que la alimentación del dispositivo no esté conectada.
• Quite la cubierta.
• Localice el módulo puente J2.

• Coloque el puente entre los pin 2-3 (línea terminada).
• Vuelva a montar la cubierta trasera.
• Vuelva a conectar la alimentación.

Transferencia 
PC -> VT

Para un funcionamiento correcto, al poner en marcha el terminal VT la pri-
mera vez exige ser programado; hay que proceder a la transferencia de:

• Firmware
• Driver de comunicación
• Proyecto

(Puesto que la transferencia de estos tres archivos ocurre prácticamente con 
una operación, para simplificar, se definirá como “Transferencia proyecto”)

o bien:

• Protocolo terminal libre

T

J2

3
2
1
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Es indispensable predisponer el VT para la recepción. (Ver también “Capí-
tulo 36 -> Área de mando“).

Predisposición 
para recibir

Para la transferencia del proyecto hay que utilizar el programa VTWIN (ver 
Manual Software), pero el terminal debe estar predispuesto para recibir. 
Proceda como sigue:

• Asegúrese de que el VT no está en marcha
• Asegúrese de que PC y VT están conectados en serie

• Presionando , ponga en marcha el VT y espere 

Terminal VT sin función Módem:

• Se visualiza la máscara siguiente. Ahora el VT está listo para recibir (ver 
Manual Software para el procedimiento de transferencia)

Terminal VT con función Módem:

• Se visualiza la máscara siguiente

• Elija la modalidad de transferencia deseada: MODEM si utilizará un 
módem, PC si utilizará  una puerta en serie, apriete la   funcional 
correspondiente

Si elige PC, el VT ya está listo para recibir (ver Manual Software para la 
transferencia), en cambio eligiendo MODEM se visualizará la máscara 
siguiente

Su elección será en función de la velocidad que entienda utilizar para la 

F5

VT50 Service page

F1=MODEM - F2= PC

F1=FAST - F2=SLOW
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transferencia (Slow=9600bit/seg. o Fast=38400bit/seg.), toque la  corres-
pondiente en la pantalla. Ahora el VT está listo para recibir (ver Manual 
Software para la transferencia).

Informaciones 
sobre el driver

Después de transferir el proyecto, es posible pedir informaciones al VT res-
pecto a lo que se ha cargado. Las informaciones se refieren a:

• El nombre del driver cargado
• La versión del driver cargado
• La dirección de red del VT
• El último error ocurrido

Para acceder a las informaciones ejecutar las siguientes operaciones:

• Sitúese en una página cualquiera del proyecto

• Pulse dos veces ; se visualiza

Los posibles mensajes de error son los siguientes:

• PROT ERROR

Problema -> Se han detectado errores en el intercambio de datos 
VT - Dispositivo.

Solución -> Controle el cable; posibles perturbaciones.

• COM BROK

Problema -> Interrupción de la comunicación VT - Dispositivo.
Solución -> Verifique el cable de conexión serie.

Un mensaje de error seguido de [*] indica que actualmente el error no está 
presente pero ocurrió y luego desapareció.

Ejemplo: COM BROK*

Ajuste del 
contraste de la 
pantalla

Para mejorar la visualización de la pantalla podría ser necesario ajustar el 
contraste. La variación se obtiene modificando la posición del trimmer (C) 
en la parte trasera del VT (ver Pág. 3-9 o Pág. 3-10); girarlo en un sentido 
(utilizando un destornillador de pequeñas dimensiones o un giratrimmer) y, 
si la calidad de visualización empeora, girarlo en el sentido contrario. 

Shift

Help InfoDriver: xxxxxxxxxxxxx
Ver. : xxxxxxxxxxxxx

Addr. : xxxxxxxxxxxxx
Error : xxxxxxxxxxxxx

o
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Características 
técnicas

La tabla siguiente lista las características técnicas principales del terminal 
en cuestión.

Shift

F2

F3

F4
Enter

F1Help

Esc

VT60

Código del terminal Características del terminal
VT060 00000
VT060 000CN
Pantalla � �
Tipo LCD � �

Formato representación Texto � �

Líneas x caracteres 4 x 20 � �

Dimensión área visual [en mm] 70,4 x 20,8 � �

Matriz caracteres en modo texto [pixels] 5 x 7 � �

Dimensión carácter [en mm] 2,95 x 4,75 � �

Regulación del contraste de la pantalla Trimmer � �

Compensación automática con la temperatura
Conjunto de caracteres Ascii, Katakana � �

Retroiluminación

Tipo Led � �

Lámpara CCFL
Duración mínina a 25°C [horas] --
Teclado
Teclas función no personalizables 4 � �

Teclas función personalizables --
Leds teclas función --
Teclas alfanuméricas --
Teclas operativas 6 � �

Leds teclas operativas --
Leds diagnóstico --
Memorias para el usuario
Proyecto (Flash EPROM) [Bytes] 256K � �

Memoria datos [Bytes] --
Memoria font bajo Windows ® [Bytes] --
Tarjeta de memoria x backup --
Tarjeta de memoria x expansión --
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Interfaces � �
Puerto serie MSP RS232/RS422/RS485/TTY-20mA �

Puerto serie ASP RS232/RS485
Puerto serie ASP-15L RS232/RS485
Puerto serie ASP-8 RS232 �

Puerto serie ASP-9 RS232
Puerto paralelo LPT Centronics
Puerto auxiliar Conexión accesorios
Accesorios
Accesorios conectables Ver tabla ”Capítulo 32” � �

Reloj
Reloj
Redes

Integrada
Profibus-DP
CAN Open (Interface Optoaislada) �

Ethernet 10/100Mbit RJ45
Conector Bus Universal --
Opcionales Ver tabla ”Capítulo 32” �

Redes propietarias

ESA-Net Servidor de red
Cliente de red � �

Datos técnicos
Alimentación 24Vcc (18..32Vcc)
Potencia absorbida (24Vcc) 5W
Fusible de protección Ø5x20mm - 315mA Rápido F
Grado de protección IP65 (Frontal)
Temperatura de funcionamiento 0..50°C
Temperatura de almacenaje y transporte -20..+60°C
Humedad (sin condensado) <85%
Peso 500gr
Dimensiones
Exteriores L x A x P [en mm] 166 x 86 x 41
Perforaciones L x A [en mm] 157 x 77
Certificaciones
Marcas y aprobaciones CE, RINA, DNV, cULus, NEMA12

Código del terminal Características del terminal
VT060 00000
VT060 000CN
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Funciones La tabla siguiente lista en orden alfabético todas las funciones del VT en 
cuestión.

Tabla 4.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 1 de 4)

Código del terminal
VT060 �����

Objetos/Funciones Cantidad �
Alarmas (Totales/Activas contemporáneamente)
Arco
Area táctil
Backup/Restaura �

Botones
Buffer histórico de alarmas
Cabeceras y pies de página (Totales/Campos x C-P)
Campo alarma
Campo día de la semana
Campo fecha
Campo mensaje
Campo receta x estructura receta
Campo reloj corto
Campo reloj extendido
Campo símbolico a grupo de bits
Campo símbolico a un bit
Campo símbolico a valor
Caracteres redefinibles 7 �

Círculos
Comando cambiar idioma �

Comando cambio página impresora

Comando cargar receta desde memoria datos
Comando continuar lectura trend mostrado a tiempo
Comando directo a valor - AND
Comando directo a valor - OR
Comando directo a valor - RESTAR
Comando directo a valor - SET �

Comando directo a valor - SUMAR
Comando directo a valor - XOR
Comando ejecutar pipeline

Comando eliminar receta
Comando enviar receta al dispositivo
Comando enviar receta desde el buffer vídeo hasta el dispositivo
Comando grabar histórico de alarmas y/o buffer trend en flash

Comando guardar en buffer la receta recibida del dispositivo
Comando guardar en memoria datos receta recibida del dispositivo
Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto
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Comando guardar receta en memoria datos
Comando hardcopy
Comando help de la página
Comando imprimir historial alarmas

Comando interrumpir lectura trend mostrado a tiempo
Comando lectura trend guardado en el dispositivo
Comando login password
Comando logout password
Comando modificar password
Comando página anterior
Comando página de servicio
Comando página siguiente
Comando poner a cero el número de hojas total
Comando relación

Comando salida proyecto �

Comando vaciar buffer trend

Comando visualizar directorio páginas
Comando visualizar directorio recetas
Comando visualizar directorio secuencias �

Comando visualizar help de página
Comando visualizar histórico de alarmas
Comando visualizar informaciones de proyecto �

Comando visualizar página de estado del driver
Comando visualizar página función PG
Configuración global teclas E
Configuración global teclas F �

Configuración local teclas E
Configuración local teclas F �

Conjunto de caracteres programables
Datos barra
Equación 32 �

Estadística alarmas
Función comando directo a valor �

Función comando interno �

Función inhabilitar tecla �

Función invertir el valor del bit �

Función ir a página

Función macro
Función ninguna �

Tabla 4.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 2 de 4)

Código del terminal
VT060 �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto
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Función poner a cero el bit permanentemente
Función poner a cero el bit temporalmente
Función poner a uno el bit permanentemente
Función poner a uno el bit temporalmente �

Función secuencias �

Help alarmas
Help de página 127 �

Help mensajes 128 �

Imágenes bitmap estáticas
Imágenes de proyecto
Imprimir
Leds asociados a secuencias
Líneas
Listados de imágenes bitmap
Listados de textos �

Macro campo 4 x página

Macros (Totales/Comandos x macro)
Mensajes de información (Totales/Activos contemporáneamente) 128/128 �

Mensajes de sistema
Objeto - Indicator
Objeto - Interruptor de deslizamiento
Objeto - Interruptor de rotación
Objeto - Potenciómetro de deslizamiento
Objeto - Potenciómetro de rotación
Operacións automaticás 20 �

Página 127 �

Páginas de impresión (Totales/Campos x página)
Password
Password a bit 8bit �

Pipeline (Numero/Tot bytes)
Recetas (Número/Variables x receta)
Rectángulos
Registri interni 512bytes �

Reports
Secuencias casuales

64
�

Secuencias iniciales/finales �

Teclas E
Teclas F �

Terminal libre �

Tabla 4.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 3 de 4)

Código del terminal
VT060 �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto
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Textos dinámicos a grupo de bits
1024*

�

Textos dinámicos a un bit �

Textos dinámicos a valor �

Textos fijos �

Textos multilenguas 4 Idiomas �

Timers 20 �

Trend buffer
Trends (Trends x pág./Canales x trend)
Trends mostrados a mando (Memoria/Trends/Muestras)
Trends mostrados a tiempo (Memoria/Trends/Muestras)
Variables de sistema asociadas a la estructura receta
Variables de límite y corrección matemática

12 x página

Variables de movimiento (Campo simbólico móvil)
Variables de limite
Variables alfanuméricas (ASCII) �

Variables numéricas (DEC, HEX, BIN, BCD) �

Variables numéricas Coma Flotante �

Variables públicas x red ESANET (Número/Total bytes)

Tabla 4.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 4 de 4)

Código del terminal
VT060 �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto
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Frontal

Tecla Función

1 Pantalla

+ 2 Teclas F

Abre y confirma los parámetros de introducción

Página siguiente

Página anterior

Mueve el cursor por los campos

Sale de: parámetros datos, mensajes de información, directorio 
secuencias, driver de comunicación

Visualiza los mensajes de información

+ Visualiza según el contexto: help de los mensajes de informa-
ción o help de la página

Shift

F2

F3

F4
Enter

F1Help

Esc

VT60

1 2

Shift

F4
Enter

F1

F2

F3

Help

Esc

Help

Esc

Shift
Help

Esc
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Posterior serie 
Estándar

Posición Función

A Conector de alimentación

B Puerto serie MSP

C Trimmer de ajuste del contraste de la pantalla

B

A

C
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Posterior serie 
CAN

Posición Función

A Conector de alimentación

B Puerto serie ASP-8

C Trimmer de ajuste del contraste de la pantalla

D Puerto serie CAN

A

B

C

D
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Perforaciones
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Para el montaje de la junta aislante y el ajuste del VT a su contenedor ver 
“Capítulo 29 -> Ajuste del terminal al contenedor“.

Si hubiera accesorios a montar en el terminal VT o sobre él, se 
recomienda hacerlo antes de ajustar el VT a su contenedor.

Accesorios Para montar los eventuales accesorios hacer referencia al capítulo corres-
pondiente (ver “Capítulo 32 -> Accesorios para vídeo terminales“).

Terminación 
línea CAN

Este parágrafo vale sólo por la serie CAN. El VT integra las resistencias de 
terminación de la línea serie (120ohm típico) adaptables mediante un 
puente (ya puesto a 1-2, línea no terminada). Para activar la terminación:

• Asegúrese de que la alimentación del dispositivo no esté conectada.
• Quite la cubierta.
• Localice el módulo puente J2.

• Coloque el puente entre los pin 2-3 (línea terminada).
• Vuelva a montar la cubierta trasera.
• Vuelva a conectar la alimentación.

Transferencia 
PC -> VT

Para un funcionamiento correcto, al poner en marcha el terminal VT la pri-
mera vez exige ser programado; hay que proceder a la transferencia de:

• Firmware
• Driver de comunicación
• Proyecto

(Puesto que la transferencia de estos tres archivos ocurre prácticamente con 
una operación, para simplificar, se definirá como “Transferencia proyecto”)

o bien:

• Protocolo terminal libre

T

J2

3
2
1
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Es indispensable predisponer el VT para la recepción. (Ver también “Capí-
tulo 36 -> Área de mando“).

Predisposición 
para recibir

Para la transferencia del proyecto hay que utilizar el programa VTWIN (ver 
Manual Software), pero el terminal debe estar predispuesto para recibir. 
Proceda como sigue:

• Asegúrese de que el VT no está en marcha
• Asegúrese de que PC y VT están conectados serie

• Presionando , ponga en marcha el VT y espere

Terminal VT sin función Módem:

• Se visualiza la máscara siguiente. Ahora el VT está listo para recibir (ver 
Manual Software para el procedimiento de transferencia)

Terminal VT con función Módem:

• Se visualiza la máscara siguiente

• Elija la modalidad de transferencia deseada: MODEM si utilizará un 
módem, PC si utilizará  una puerta en serie, apriete la  funcional 
correspondiente

Si elige PC, el VT ya está listo para recibir (ver Manual Software para la 
transferencia), en cambio eligiendo MODEM se visualizará la máscara 
siguiente

F4
Enter

VT60 Service page

F1=MODEM - F2= PC

F1=FAST - F2=SLOW
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Su elección será en función de la velocidad que entienda utilizar para la 
transferencia (Slow=9600bit/seg. o Fast=38400bit/seg.), toque la  corres-
pondiente en la pantalla. Ahora el VT está listo para recibir (ver Manual 
Software para la transferencia).

Informaciones 
sobre el driver

Después de transferir el proyecto, es posible pedir informaciones al VT res-
pecto a lo que se ha cargado. Las informaciones se refieren a:

• El nombre del driver cargado
• La versión del driver cargado
• La dirección de red del VT
• El último error ocurrido

Para acceder a las informaciones ejecutar las siguientes operaciones:

• Sitúese en una página cualquiera del proyecto

• Pulse dos veces ; se visualiza

Los posibles mensajes de error son los siguientes:

• PROT ERROR

Problema -> Se han detectado errores en el intercambio de datos 
VT - Dispositivo.

Solución -> Controle el cable; posibles perturbaciones.

• COM BROK

Problema -> Interrupción de la comunicación VT - Dispositivo.
Solución -> Verifique el cable de conexión en serie.

Un mensaje de error seguido de [*] indica que actualmente el error no está 
presente pero ocurrió y luego desapareció.

Ejemplo: COM BROK*

Shift

Driver: xxxxxxxxxxxxx
Ver. : xxxxxxxxxxxxx
Addr. : xxxxxxxxxxxxx
Error : xxxxxxxxxxxxx
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Ajuste del 
contraste de la 
pantalla

Para mejorar la visualización de la pantalla podría ser necesario ajustar el 
contraste. La variación se obtiene modificando la posición del trimmer (C) 
en la parte trasera del VT (ver Pág. 4-9 o Pág. 4-10); girarlo en un sentido 
(utilizando un destornillador de pequeñas dimensiones o un giratrimmer) y, 
si la calidad de visualización empeora, girarlo en el sentido contrario. 
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Características 
técnicas

La tabla siguiente lista las características técnicas principales del terminal 
en cuestión.

shift

1
D
E
F

4
M
N
O

7
V
W
X

2
G
H
I

5
P
Q
R

8
Y

-
Z

3
J
K
L

6
S
T
U

9
+
/
=

Enter0
A
B
C

.
±

 Space

VT150W

F1
F6

F2
F7

F3
F8

F4
F9

F5
F10

Info

Help

PgUp

PgDn

Esc
Clr

Código del terminal Características del terminal
VT150W 00000
VT150W 000DP
VT150W A00CN
Pantalla � � �
Tipo LCD � � �

Formato representación Texto � � �

Líneas x caracteres 4 x 20 � � �

Dimensión área visual [en mm] 70,4 x 20,8 � � �

Matriz caracteres en modo texto [pixels] 5 x 7 � � �

Dimensión carácter [en mm] 2,95 x 4,75 � � �

Regulación del contraste de la pantalla Trimmer � � �

Compensación automática con la temperatura
Conjunto de caracteres Ascii, Katakana � � �

Retroiluminación

Tipo Led � � �

Lámpara CCFL
Duración mínina a 25°C [horas] --
Teclado
Teclas función no personalizables --
Teclas función personalizables 5 � � �

Leds teclas función 5 � � �

Teclas alfanuméricas 11 � � �

Teclas operativas 9 � � �

Leds teclas operativas 2 � � �

Leds diagnóstico --
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Memorias para el usuario � � �
Proyecto [Bytes] 256K � � �

Memoria datos [Bytes] --
Memoria font bajo Windows ® [Bytes] --
Tarjeta de memoria x backup --
Tarjeta de memoria x expansión --
Interfaces
Puerto serie MSP RS232/RS422/RS485/TTY-20mA � �

Puerto serie ASP RS232/RS485
Puerto serie ASP-15L RS232/RS485
Puerto serie ASP-8 RS232 �

Puerto serie ASP-9 RS232
Puerto paralelo LPT Centronics
Puerto auxiliar Conexión accesorios � �

Accesorios
Accesorios conectables Ver tabla ”Capítulo 32” � �

Reloj
Reloj
Redes

Integrada
Profibus-DP �

CAN Open (Interface Optoaislada) �

Ethernet 10/100Mbit RJ45
Conector Bus Universal --
Opcionales Ver tabla ”Capítulo 32” � �

Redes propietarias

ESA-Net Servidor de red
Cliente de red � �

Datos técnicos
Alimentación 24Vcc (18..32Vcc)
Potencia absorbida (24Vcc) 15W
Fusible de protección Ø5x20mm - 800mA Rápido F
Grado de protección IP65 (Frontal)
Temperatura de funcionamiento 0..50°C
Temperatura de almacenaje y transporte -20..+60°C
Humedad (sin condensado) <85%
Peso 700gr
Dimensiones
Exteriores L x A x P [en mm] 148 x 188 x 41
Perforaciones L x A [en mm] 123 x 175
Certificaciones
Marcas y aprobaciones CE, cULus, NEMA12

Código del terminal Características del terminal
VT150W 00000
VT150W 000DP
VT150W A00CN
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Funciones La tabla siguiente lista en orden alfabético todas las funciones del VT en 
cuestión.

Tabla 5.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 1 de 4)

Código del terminal
VT150W �����

Objetos/Funciones Cantidad �
Alarmas (Totales/Activas contemporáneamente)
Arco
Area táctil
Backup/Restaura �

Botones
Buffer histórico de alarmas
Cabeceras y pies de página (Totales/Campos x C-P)
Campo alarma
Campo día de la semana
Campo fecha
Campo mensaje �

Campo receta x estructura receta
Campo reloj corto
Campo reloj extendido
Campo símbolico a grupo de bits
Campo símbolico a un bit
Campo símbolico a valor
Caracteres redefinibles 7 �

Círculos
Comando cambiar idioma �

Comando cambio página impresora

Comando cargar receta desde memoria datos
Comando continuar lectura trend mostrado a tiempo
Comando directo a valor - AND �

Comando directo a valor - OR �

Comando directo a valor - RESTAR �

Comando directo a valor - SET �

Comando directo a valor - SUMAR �

Comando directo a valor - XOR �

Comando ejecutar pipeline

Comando eliminar receta
Comando enviar receta al dispositivo
Comando enviar receta desde el buffer vídeo hasta el dispositivo
Comando grabar histórico de alarmas y/o buffer trend en flash

Comando guardar en buffer la receta recibida del dispositivo
Comando guardar en memoria datos receta recibida del dispositivo
Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto
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Comando guardar receta en memoria datos
Comando hardcopy
Comando help de la página
Comando imprimir historial alarmas

Comando interrumpir lectura trend mostrado a tiempo
Comando lectura trend guardado en el dispositivo
Comando login password �

Comando logout password �

Comando modificar password �

Comando página anterior
Comando página de servicio
Comando página siguiente
Comando poner a cero el número de hojas total
Comando relación

Comando salida proyecto �

Comando vaciar buffer trend

Comando visualizar directorio páginas
Comando visualizar directorio recetas
Comando visualizar directorio secuencias �

Comando visualizar help de página
Comando visualizar histórico de alarmas
Comando visualizar informaciones de proyecto �

Comando visualizar página de estado del driver
Comando visualizar página función PG
Configuración global teclas E �

Configuración global teclas F �

Configuración local teclas E �

Configuración local teclas F �

Conjunto de caracteres programables
Datos barra
Equación 32 �

Estadística alarmas
Función comando directo a valor �

Función comando interno �

Función inhabilitar tecla �

Función invertir el valor del bit �

Función ir a página

Función macro �

Función ninguna �

Tabla 5.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 2 de 4)

Código del terminal
VT150W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto
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Función poner a cero el bit permanentemente �

Función poner a cero el bit temporalmente �

Función poner a uno el bit permanentemente �

Función poner a uno el bit temporalmente �

Función secuencias �

Help alarmas
Help de página 1024 �

Help mensajes 1024 �

Imágenes bitmap estáticas
Imágenes de proyecto
Imprimir
Leds asociados a secuencias �

Líneas
Listados de imágenes bitmap
Listados de textos �

Macro campo 8 x página

Macros (Totales/Comandos x macro) 1024/16 �

Mensajes de información (Totales/Activos contemporáneamente) 1024/128 �

Mensajes de sistema �

Objeto - Indicator
Objeto - Interruptor de deslizamiento
Objeto - Interruptor de rotación
Objeto - Potenciómetro de deslizamiento
Objeto - Potenciómetro de rotación
Operacións automaticás 32 �

Página 1024 �

Páginas de impresión (Totales/Campos x página)
Password 10 �

Password a bit 8bit �

Pipeline (Numero/Tot bytes)
Recetas (Número/Variables x receta)
Rectángulos
Registri interni 2048bytes �

Reports
Secuencias casuales

64
�

Secuencias iniciales/finales �

Teclas E �

Teclas F �

Terminal libre

Tabla 5.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 3 de 4)

Código del terminal
VT150W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto
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Timers 32 �

Textos dinámicos a grupo de bits
1024*

�

Textos dinámicos a un bit �

Textos dinámicos a valor �

Textos fijos �

Textos multilenguas 6 Idiomas �

Trend buffer
Trends (Trends x pág./Canales x trend)
Trends mostrados a mando (Memoria/Trends/Muestras)
Trends mostrados a tiempo (Memoria/Trends/Muestras)
Variables de sistema asociadas a la estructura receta
Variables de límite y corrección matemática

32 x 
página

�

Variables de movimiento (Campo simbólico móvil)
Variables de limite
Variables alfanuméricas (ASCII) �

Variables numéricas (DEC, HEX, BIN, BCD) �

Variables numéricas Coma Flotante �

Variables públicas x red ESANET (Número/Total bytes)

Tabla 5.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 4 de 4)

Código del terminal
VT150W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto
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Frontal

Tecla Función

1 Pantalla

2 Textos fijos de personalización teclas F

3 Teclas F

4 Teclas alfanuméricas y operativas

Abre y confirma los parámetros de introducción

Página siguiente
En fase de definición modifica el texto dinámico

Página anterior
En fase de definición modifica el texto dinámico

Mueve el cursor por los campos programables
En fase de definición mueve el cursor a la izquierda del campo

Mueve el cursor por los campos programables
En fase de definición mueve el cursor a la derecha del campo

shift

1
D
E
F

4
M
N
O

7
V
W
X

2
G
H
I

5
P
Q
R

8
Y

-
Z

3
J
K
L

6
S
T
U

9
+
/
=

Enter0
A
B
C

.
±

 Space

VT150W

F1
F6

F2
F7

F3
F8

F4
F9

F5
F10

Info

Help

PgUp

PgDn

Esc
Clr

2

1

4

3

Enter

PgUp

PgDn
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Sale de: parámetros datos, mensajes de información, directorio 
secuencias, driver de comunicación

Visualiza los mensajes de información

Visualiza según el contexto: help de los mensajes de informa-
ción o help de la página

+ En fase de definición restaura el valor inicial del campo

Tecla Función

Esc
Clr

Info

Help

Shift
Esc

Clr
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Marcadores 
personaliza-
dos

El espesor total del marcador no debe sobrepasar 125µm (micro-
metros). No utilicen ni materiales rígidos ni aglutinantes.

Antes de proceder a la introducción de los marcadores personali-
zados, vean “Capítulo 28 -> Introducción marcadores personaliza-

dos“.

Posición Función - Medida L x A (mm)

1 Logotipo ESA - 65 x 12

2 Modelo VT - 65 x 12

3 Personalización teclas F - 116 x 16

3

2

1
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Posterior serie 
Estándar

Posición Función

A Conector de alimentación

B Puerto auxiliar para la conexión de los accesorios opcionales

C Trimmer de ajuste del contraste de la pantalla

D Puerto serie MSP

E Puerto serie NETWORK para la comunicación en red (Opcional)

A

C

B

D

E
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Posterior serie 
CAN

Posición Función

A Conector de alimentación

B Puerto auxiliar para la conexión de los accesorios opcionales

C Trimmer de ajuste del contraste de la pantalla

D Puerto serie ASP-8

E Puerto serie CAN

A

C

B

D

E
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Perforaciones
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Para el montaje de la junta aislante y el ajuste del VT a su contenedor ver 
“Capítulo 29 -> Ajuste del terminal al contenedor“.

Si hubiera accesorios a montar en el terminal VT o sobre él, se 
recomienda hacerlo antes de ajustar el VT a su contenedor.

Accesorios Para montar los eventuales accesorios hacer referencia al capítulo corres-
pondiente (ver “Capítulo 32 -> Accesorios para vídeo terminales“).

Terminación 
línea CAN

Este parágrafo vale sólo por la serie CAN. El VT integra las resistencias de 
terminación de la línea serie (120ohm típico) adaptables mediante un 
puente (ya puesto a 1-2, línea no terminada). Para activar la terminación:

• Asegúrese de que la alimentación del dispositivo no esté conectada.
• Quite la cubierta.
• Localice el módulo puente J7.
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• Coloque el puente entre los pin 2-3 (línea terminada).
• Vuelva a montar la cubierta trasera.
• Vuelva a conectar la alimentación.

Transferencia 
PC -> VT

Para un funcionamiento correcto, al poner en marcha el terminal VT la pri-
mera vez exige ser programado; hay que proceder a la transferencia de:

• Firmware
• Driver de comunicación
• Proyecto

(Puesto que la transferencia de estos tres archivos ocurre prácticamente con 
una operación, para simplificar, se definirá como “Transferencia proyecto”)

Es indispensable predisponer el VT para la recepción. (Ver también “Capí-
tulo 36 -> Área de mando“).

Predisposición 
para recibir

Para la transferencia del proyecto hay que utilizar el programa VTWIN (ver 
Manual Software), pero el terminal debe estar predispuesto para recibir. 
Proceda como sigue:

• Asegúrese de que el VT no está en marcha
• Asegúrese de que PC y VT están conectados en serie

• Encienda el VT con  pulsado o, con el VT ya en marcha, presione Enter
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contemporáneamente  + ; en ambos casos, espere

Terminal VT sin función Módem:

• Se visualiza la máscara siguiente. Ahora el VT está listo para recibir (ver 
Manual Software para el procedimiento de transferencia)

Terminal VT con función Módem:

• Se visualiza la máscara siguiente

• Elija la modalidad de transferencia deseada: MODEM si utilizará un 
módem, PC si utilizará  una puerta en serie, apriete la   funcional 
correspondiente

Si elige PC, el VT ya está listo para recibir (ver Manual Software para la 
transferencia), en cambio eligiendo MODEM se visualizará la máscara 
siguiente

Su elección será en función de la velocidad que entienda utilizar para la 
transferencia (Slow=9600bit/seg. o Fast=38400bit/seg.), toque la  corres-
pondiente en la pantalla. Ahora el VT está listo para recibir (ver Manual 
Software para la transferencia).

shift
Enter

Boot forced

F1=MODEM - F2= PC

F1=FAST - F2=SLOW
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Informaciones 
sobre el driver

Después de transferir el proyecto, es posible pedir informaciones al VT res-
pecto a lo que se ha cargado. Las informaciones se refieren a:

• El nombre del driver cargado
• La versión del driver cargado
• La dirección de red del VT
• El último error ocurrido

Para acceder a las informaciones ejecutar las siguientes operaciones:

• Sitúese en una página cualquiera del proyecto

• Pulse dos veces ; se visualiza

• Pulse  o ; se visualiza 

Los posibles mensajes de error son los siguientes:

• PR ERROR

Problema -> Se han detectado errores en el intercambio de datos 
VT - Dispositivo.

Solución -> Controle el cable; posibles perturbaciones.

• COM BROKEN

Problema -> Interrupción de la comunicación VT - Dispositivo.
Solución -> Verifique el cable de conexión serie.

Un mensaje de error seguido de [*] indica que actualmente el error no está 
presente pero ocurrió y luego desapareció.

Ejemplo: COM BROKEN*

Shift

VT150W
Serial: xxxxxxxxxxxxx
Driver: xxxxxxxxxxxxx
Ver. : xxxxxxxxxxxxx

PgDn PgUp

Addr. : xxxxxxxxxxxxx
Error : xxxxxxxxxxxxx
Up/Down : next page
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Ajuste del 
contraste de la 
pantalla

Para mejorar la visualización de la pantalla podría ser necesario ajustar el 
contraste. La variación se obtiene modificando la posición del trimmer (C) 
en la parte trasera del VT (ver Pág. 5-11 o Pág. 5-12); girarlo en un sentido 
(utilizando un destornillador de pequeñas dimensiones o un giratrimmer) y, 
si la calidad de visualización empeora, girarlo en el sentido contrario. 
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Capítulo 6 Vídeo terminal VT160W
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Características técnicas 6-2
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Este capítulo se compone de 16 páginas.



CAPÍTULO 6
Vídeo terminal VT160W

405.1200.037.5 - Vers.: 2.19 del 15/09/2005

6-2

Características 
técnicas

La tabla siguiente lista las características técnicas principales del terminal 
en cuestión.

shift

1
D
E
F

4
M
N
O

7
V
W
X

2
G
H
I

5
P
Q
R

8
Y

-
Z

3
J
K
L

6
S
T
U

9
+
/
=

Enter0
A
B
C

.
±

 Space

VT160W

F1
F6

F2
F7

F3
F8

F4
F9

F5
F10

Info

Help

PgUp

PgDn

Esc
Clr

Código del terminal Características del terminal
VT160W 00000
VT160W 000DP
Pantalla � �
Tipo LCD � �

Formato representación Texto � �

Líneas x caracteres 4 x 20 � �

Dimensión área visual [en mm] 70,4 x 20,8 � �

Matriz caracteres en modo texto [pixels] 5 x 7 � �

Dimensión carácter [en mm] 2,95 x 4,75 � �

Regulación del contraste de la pantalla Trimmer � �

Compensación automática con la temperatura
Conjunto de caracteres Ascii, Katakana � �

Retroiluminación

Tipo Led � �

Lámpara CCFL
Duración mínina a 25°C [horas] --
Teclado
Teclas función no personalizables --
Teclas función personalizables 23 � �

Leds teclas función 23 � �

Teclas alfanuméricas 11 � �

Teclas operativas 9 � �

Leds teclas operativas 2 � �

Leds diagnóstico --
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Memorias para el usuario � �
Proyecto [Bytes] 256K � �

Memoria datos [Bytes] --
Memoria font bajo Windows ® [Bytes] --
Tarjeta de memoria x backup --
Tarjeta de memoria x expansión --
Interfaces
Puerto serie MSP RS232/RS422/RS485/TTY-20mA � �

Puerto serie ASP RS232/RS485
Puerto serie ASP-15L RS232/RS485
Puerto serie ASP-8 RS232
Puerto serie ASP-9 RS232
Puerto paralelo LPT Centronics
Puerto auxiliar Conexión accesorios �

Accesorios
Accesorios conectables Ver tabla ”Capítulo 32” � �

Reloj
Reloj
Redes

Integrada
Profibus-DP �

CAN Open (Interface Optoaislada)
Ethernet 10/100Mbit RJ45

Conector Bus Universal --
Opcionales Ver tabla ”Capítulo 32” � �

Redes propietarias

ESA-Net Servidor de red
Cliente de red � �

Datos técnicos
Alimentación 24Vcc (18..32Vcc)
Potencia absorbida (24Vcc) 15W
Fusible de protección Ø5x20mm - 800mA Rápido F
Grado de protección IP65 (Frontal)
Temperatura de funcionamiento 0..50°C
Temperatura de almacenaje y transporte -20..+60°C
Humedad (sin condensado) <85%
Peso 880gr
Dimensiones
Exteriores L x A x P [en mm] 296 x 188 x 42
Perforaciones L x A [en mm] Ver ilustración
Certificaciones
Marcas y aprobaciones CE, cULus, NEMA12

Código del terminal Características del terminal
VT160W 00000
VT160W 000DP
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Funciones La tabla siguiente lista en orden alfabético todas las funciones del VT en 
cuestión.

Tabla 6.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 1 de 4)

Código del terminal
VT160W �����

Objetos/Funciones Cantidad �
Alarmas (Totales/Activas contemporáneamente)
Arco
Area táctil
Backup/Restaura �

Botones
Buffer histórico de alarmas
Cabeceras y pies de página (Totales/Campos x C-P)
Campo alarma
Campo día de la semana
Campo fecha
Campo mensaje �

Campo receta x estructura receta
Campo reloj corto
Campo reloj extendido
Campo símbolico a grupo de bits
Campo símbolico a un bit
Campo símbolico a valor
Caracteres redefinibles 7 �

Círculos
Comando cambiar idioma �

Comando cambio página impresora

Comando cargar receta desde memoria datos
Comando continuar lectura trend mostrado a tiempo
Comando directo a valor - AND �

Comando directo a valor - OR �

Comando directo a valor - RESTAR �

Comando directo a valor - SET �

Comando directo a valor - SUMAR �

Comando directo a valor - XOR �

Comando ejecutar pipeline

Comando eliminar receta
Comando enviar receta al dispositivo
Comando enviar receta desde el buffer vídeo hasta el dispositivo
Comando grabar histórico de alarmas y/o buffer trend en flash
Comando guardar en buffer la receta recibida del dispositivo
Comando guardar en memoria datos receta recibida del dispositivo
Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) ausente con driver VT160I/O
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Comando guardar receta en memoria datos
Comando hardcopy
Comando help de la página
Comando imprimir historial alarmas

Comando interrumpir lectura trend mostrado a tiempo
Comando lectura trend guardado en el dispositivo
Comando login password �

Comando logout password �

Comando modificar password �

Comando página anterior
Comando página de servicio
Comando página siguiente
Comando poner a cero el número de hojas total
Comando relación

Comando salida proyecto �

Comando vaciar buffer trend

Comando visualizar directorio páginas
Comando visualizar directorio recetas
Comando visualizar directorio secuencias �

Comando visualizar help de página
Comando visualizar histórico de alarmas
Comando visualizar informaciones de proyecto �

Comando visualizar página de estado del driver
Comando visualizar página función PG
Configuración global teclas E ** �

Configuración global teclas F �

Configuración local teclas E ** �

Configuración local teclas F �

Conjunto de caracteres programables
Datos barra
Equación 32 �

Estadística alarmas
Función comando directo a valor �

Función comando interno �

Función inhabilitar tecla �

Función invertir el valor del bit �

Función ir a página

Función macro �

Función ninguna �

Tabla 6.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 2 de 4)

Código del terminal
VT160W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) ausente con driver VT160I/O



CAPÍTULO 6
Vídeo terminal VT160W

405.1200.037.5 - Vers.: 2.19 del 15/09/2005

6-6

Función poner a cero el bit permanentemente �

Función poner a cero el bit temporalmente �

Función poner a uno el bit permanentemente �

Función poner a uno el bit temporalmente �

Función secuencias �

Help alarmas
Help de página 1024 �

Help mensajes 1024 �

Imágenes bitmap estáticas
Imágenes de proyecto
Imprimir
Leds asociados a secuencias �

Líneas
Listados de imágenes bitmap
Listados de textos �

Macro campo
Macros (Totales/Comandos x macro) 1024/16 �

Mensajes de información (Totales/Activos contemporáneamente) 1024/128 �

Mensajes de sistema �

Objeto - Indicator
Objeto - Interruptor de deslizamiento
Objeto - Interruptor de rotación
Objeto - Potenciómetro de deslizamiento
Objeto - Potenciómetro de rotación
Operacións automaticás 32 �

Página 1024 �

Páginas de impresión (Totales/Campos x página)
Password 10 �

Password a bit 8bit �

Pipeline (Numero/Tot bytes)
Recetas (Número/Variables x receta)
Rectángulos
Registri interni 2048bytes �

Reports
Secuencias casuales

64
�

Secuencias iniciales/finales �

Teclas E �

Teclas F �

Terminal libre

Tabla 6.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 3 de 4)

Código del terminal
VT160W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) ausente con driver VT160I/O
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Textos dinámicos a grupo de bits
1024*

�

Textos dinámicos a un bit �

Textos dinámicos a valor �

Textos fijos �

Textos multilenguas 6 Idiomas �

Timers 32 �

Trend buffer
Trends (Trends x pág./Canales x trend)
Trends mostrados a mando (Memoria/Trends/Muestras)
Trends mostrados a tiempo (Memoria/Trends/Muestras)
Variables de sistema asociadas a la estructura receta
Variables de límite y corrección matemática

32 x 
página

�

Variables de movimiento (Campo simbólico móvil)
Variables de limite
Variables alfanuméricas (ASCII) �

Variables numéricas (DEC, HEX, BIN, BCD) �

Variables numéricas Coma Flotante �

Variables públicas x red ESANET (Número/Total bytes)

Tabla 6.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 4 de 4)

Código del terminal
VT160W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) ausente con driver VT160I/O
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Frontal

Tecla Función

1 Pantalla

2 Textos fijos de personalización teclas F

3 Teclas F

4 Teclas alfanuméricas y operativas

5 Perforación diámetro 22 mm para el ajuste de un botón de blo-
queo de emergencia

6 Texto fijo de personalización órganos de mando y/o señalización

7 Perforaciones diámetro 16 mm para el ajuste de órganos de 
mando y/o señalización

8 Texto fijo de personalización teclas E

9 Teclas E

Abre y confirma los parámetros de introducción

Página siguiente
En fase de definición modifica el texto dinámico

shift

1
D
E
F

4
M
N
O

7
V
W
X

2
G
H
I

5
P
Q
R

8
Y

-
Z

3
J
K
L

6
S
T
U

9
+
/
=

Enter0
A
B
C

.
±

 Space

VT160W

F1
F6

F2
F7

F3
F8

F4
F9

F5
F10

Info

Help

PgUp

PgDn

Esc
Clr

2

1

4

3

5 6

7

8

9

Enter

PgUp
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Página anterior
En fase de definición modifica el texto dinámico

Mueve el cursor por los campos programables
En fase de definición mueve el cursor a la izquierda del campo

Mueve el cursor por los campos programables
En fase de definición mueve el cursor a la derecha del campo

Sale de: parámetros datos, mensajes de información, directorio 
secuencias, driver de comunicación

Visualiza los mensajes de información

Visualiza según el contexto: help de los mensajes de informa-
ción o help de la página

+ En fase de definición restaura el valor inicial del campo

Tecla Función

PgDn

Esc
Clr

Info

Help

Shift
Esc

Clr
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Marcadores 
personaliza-
dos

El espesor total del marcador no debe sobrepasar 125µm (micro-
metros). No utilicen ni materiales rígidos ni aglutinantes.

Antes de proceder a la introducción de los marcadores personali-
zados, vean “Capítulo 28 -> Introducción marcadores personaliza-

dos“.

Posición Función - Medida L x A (mm)

1 Logotipo ESA y modelo VT - 101 x 13

2 Personalización teclas F - 118 x 18

3 Personalización órganos de mando y/o señalización - 112 x 8

4 Personalización teclas E - 149 x 16

1

2

3

4
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Posterior

Posición Función

A Conector de alimentación

B Trimmer de ajuste del contraste de la pantalla

C Puerto serie MSP

D Puerto serie NETWORK para la comunicación en red 
(Opcional)

A B

C D
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Perforaciones
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Para el montaje de la junta aislante y el ajuste del VT a su contenedor ver 
“Capítulo 29 -> Ajuste del terminal al contenedor“.

Si hubiera accesorios a montar en el terminal VT o sobre él, se 
recomienda hacerlo antes de ajustar el VT a su contenedor.

Accesorios Para montar los eventuales accesorios hacer referencia al capítulo corres-
pondiente (ver “Capítulo 32 -> Accesorios para vídeo terminales“).

Transferencia 
PC -> VT

Para un funcionamiento correcto, al poner en marcha el terminal VT la pri-
mera vez exige ser programado; hay que proceder a la transferencia de:

• Firmware
• Driver de comunicación
• Proyecto

(Puesto que la transferencia de estos tres archivos ocurre prácticamente con 
una operación, para simplificar, se definirá como “Transferencia proyecto”)

Es indispensable predisponer el VT para la recepción. (Ver también “Capí-
tulo 36 -> Área de mando“).
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Predisposición 
para recibir

Para la transferencia del proyecto hay que utilizar el programa VTWIN (ver 
Manual Software), pero el terminal debe estar predispuesto para recibir. 
Proceda como sigue:

• Asegúrese de que el VT no está en marcha
• Asegúrese de que PC y VT están conectados en serie

• Encienda el VT con  pulsado o, con el VT ya en marcha, presione 

contemporáneamente  + ; en ambos casos, espere

Terminal VT sin función Módem:

• Se visualiza la máscara siguiente. Ahora el VT está listo para recibir (ver 
Manual Software para el procedimiento de transferencia)

Terminal VT con función Módem:

• Se visualiza la máscara siguiente

• Elija la modalidad de transferencia deseada: MODEM si utilizará un 
módem, PC si utilizará  una puerta en serie, apriete la   funcional 
correspondiente

Si elige PC, el VT ya está listo para recibir (ver Manual Software para la 
transferencia), en cambio eligiendo MODEM se visualizará la máscara 
siguiente

Enter

shift
Enter

Boot forced

F1=MODEM - F2= PC

F1=FAST - F2=SLOW
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Su elección será en función de la velocidad que entienda utilizar para la 
transferencia (Slow=9600bit/seg. o Fast=38400bit/seg.), toque la  corres-
pondiente en la pantalla. Ahora el VT está listo para recibir (ver Manual 
Software para la transferencia).

Informaciones 
sobre el driver

Después de transferir el proyecto, es posible pedir informaciones al VT res-
pecto a lo que se ha cargado. Las informaciones se refieren a:

• El nombre del driver cargado
• La versión del driver cargado
• La dirección de red del VT
• El último error ocurrido 

Para acceder a las informaciones ejecutar las siguientes operaciones:

• Sitúese en una página cualquiera del proyecto

• Pulse dos veces ; se visualiza

• Pulse  o ; se visualiza

Los posibles mensajes de error son los siguientes:

• PR ERROR

Problema -> Se han detectado errores en el intercambio de datos 
VT - Dispositivo.

Solución -> Controle el cable; posibles perturbaciones.

• COM BROKEN

Problema -> Interrupción de la comunicación VT - Dispositivo.
Solución -> Verifique el cable de conexión serie.

Shift

VT160W
Serial: xxxxxxxxxxxxx
Driver: xxxxxxxxxxxxx
Ver. : xxxxxxxxxxxxx

PgDn PgUp

Addr. : xxxxxxxxxxxxx
Error : xxxxxxxxxxxxx
Up/Down : next page
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Un mensaje de error seguido de [*] indica que actualmente el error no está 
presente pero ocurrió y luego desapareció.

Ejemplo: COM BROKEN*

Ajuste del 
contraste de la 
pantalla

Para mejorar la visualización de la pantalla podría ser necesario ajustar el 
contraste. La variación se obtiene modificando la posición del trimmer (C) 
en la parte trasera del VT (ver Pág. 6-11); girarlo en un sentido (utilizando 
un destornillador de pequeñas dimensiones o un giratrimmer) y, si la cali-
dad de visualización empeora, girarlo en el sentido contrario. 
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Características 
técnicas

La tabla siguiente lista las características técnicas principales del terminal 
en cuestión.
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Space

VT170W

HelpInfo Alarm

Ack

Ack
All

PgUp

PgDn

F7 F8 F9 F10 F11 F12

F1 F2 F3 F4 F5 F6

BatteryPowerX0

Esc
Clr

Código del terminal Características del terminal
VT170W A0000
Pantalla �
Tipo LCD �

Formato representación Texto �

Líneas x caracteres 4 x 20 �

Dimensión área visual [en mm] 70,4 x 20,8 �

Matriz caracteres en modo texto [pixels] 5 x 7 �

Dimensión carácter [en mm] 2,95 x 4,75 �

Regulación del contraste de la pantalla Trimmer �

Compensación automática con la temperatura
Conjunto de caracteres Ascii, Katakana �

Retroiluminación

Tipo Led �

Lámpara CCFL
Duración mínina a 25°C [horas] --
Teclado
Teclas función no personalizables --
Teclas función personalizables 12 �

Leds teclas función 24 �

Teclas alfanuméricas 11 �

Teclas operativas 13 �

Leds teclas operativas 3 �

Leds diagnóstico 3 �
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Memorias para el usuario �
Proyecto [Bytes] 320K �

Memoria datos [Bytes] 32K (Con batería tampón) �

Memoria font bajo Windows ® [Bytes] --
Tarjeta de memoria x backup --
Tarjeta de memoria x expansión --
Interfaces
Puerto serie MSP RS232/RS422/RS485/TTY-20mA �

Puerto serie ASP RS232/RS485
Puerto serie ASP-15L RS232/RS485
Puerto serie ASP-8 RS232
Puerto serie ASP-9 RS232 �

Puerto paralelo LPT Centronics
Puerto auxiliar Conexión accesorios
Accesorios
Accesorios conectables Ver tabla ”Capítulo 32” �

Reloj
Reloj Hardware (Con batería tampón) �

Redes

Integrada
Profibus-DP
CAN Open (Interface Optoaislada)
Ethernet 10/100Mbit RJ45

Conector Bus Universal --
Opcionales Ver tabla ”Capítulo 32” �

Redes propietarias

ESA-Net Servidor de red �

Cliente de red �

Datos técnicos
Alimentación 24Vcc (18..32Vcc)
Potencia absorbida (24Vcc) 9W
Fusible de protección Ø5x20mm - 500mA Rápido F
Grado de protección IP65 (Frontal)
Temperatura de funcionamiento 0..50°C
Temperatura de almacenaje y transporte -20..+60°C
Humedad (sin condensado) <85%
Peso 900gr
Dimensiones
Exteriores L x A x P [en mm] 126 x 196 x 60
Perforaciones L x A [en mm] 107 x 178
Certificaciones
Marcas y aprobaciones CE, cULus, NEMA12

Código del terminal Características del terminal
VT170W A0000
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Funciones La tabla siguiente lista en orden alfabético todas las funciones del VT en 
cuestión.

Tabla 7.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 1 de 4)

Código del terminal
VT170W �����

Objetos/Funciones Cantidad �
Alarmas (Totales/Activas contemporáneamente) 1024/128 �

Arco
Area táctil
Backup/Restaura �

Botones
Buffer histórico de alarmas 256 �

Cabeceras y pies de página (Totales/Campos x C-P) 1024/64 �

Campo alarma �

Campo día de la semana �

Campo fecha �

Campo mensaje �

Campo receta x estructura receta �

Campo reloj corto �

Campo reloj extendido �

Campo símbolico a grupo de bits
Campo símbolico a un bit
Campo símbolico a valor
Caracteres redefinibles 7 �

Círculos
Comando cambiar idioma �

Comando cambio página impresora �

Comando cargar receta desde memoria datos �

Comando continuar lectura trend mostrado a tiempo
Comando directo a valor - AND �

Comando directo a valor - OR �

Comando directo a valor - RESTAR �

Comando directo a valor - SET �

Comando directo a valor - SUMAR �

Comando directo a valor - XOR �

Comando ejecutar pipeline

Comando eliminar receta �

Comando enviar receta al dispositivo �

Comando enviar receta desde el buffer vídeo hasta el dispositivo �

Comando grabar histórico de alarmas y/o buffer trend en flash
Comando guardar en buffer la receta recibida del dispositivo �

Comando guardar en memoria datos receta recibida del dispositivo �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto
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Comando guardar receta en memoria datos �

Comando hardcopy �

Comando help de la página �

Comando imprimir historial alarmas �

Comando interrumpir lectura trend mostrado a tiempo
Comando lectura trend guardado en el dispositivo
Comando login password �

Comando logout password �

Comando modificar password �

Comando página anterior
Comando página de servicio �

Comando página siguiente
Comando poner a cero el número de hojas total �

Comando relación �

Comando salida proyecto �

Comando vaciar buffer trend

Comando visualizar directorio páginas
Comando visualizar directorio recetas �

Comando visualizar directorio secuencias �

Comando visualizar help de página
Comando visualizar histórico de alarmas �

Comando visualizar informaciones de proyecto �

Comando visualizar página de estado del driver
Comando visualizar página función PG
Configuración global teclas E
Configuración global teclas F �

Configuración local teclas E
Configuración local teclas F �

Conjunto de caracteres programables
Datos barra
Equación
Estadística alarmas
Función comando directo a valor �

Función comando interno �

Función inhabilitar tecla �

Función invertir el valor del bit �

Función ir a página

Función macro �

Función ninguna �

Tabla 7.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 2 de 4)

Código del terminal
VT170W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto
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Función poner a cero el bit permanentemente �

Función poner a cero el bit temporalmente �

Función poner a uno el bit permanentemente �

Función poner a uno el bit temporalmente �

Función secuencias �

Help alarmas 1024 �

Help de página 1024 �

Help mensajes 1024 �

Imágenes bitmap estáticas
Imágenes de proyecto
Imprimir �

Leds asociados a secuencias �

Líneas
Listados de imágenes bitmap
Listados de textos �

Macro campo
Macros (Totales/Comandos x macro) 1024/16 �

Mensajes de información (Totales/Activos contemporáneamente) 1024/128 �

Mensajes de sistema �

Objeto - Indicator
Objeto - Interruptor de deslizamiento
Objeto - Interruptor de rotación
Objeto - Potenciómetro de deslizamiento
Objeto - Potenciómetro de rotación
Operacións automaticás
Página 1024 �

Páginas de impresión (Totales/Campos x página) 128/128 �

Password 10 �

Password a bit 8bit �

Pipeline (Numero/Tot bytes)
Recetas (Número/Variables x receta) 1024/256 �

Rectángulos
Registri interni
Reports 128 �

Secuencias casuales
128

�

Secuencias iniciales/finales �

Teclas E
Teclas F �

Terminal libre

Tabla 7.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 3 de 4)

Código del terminal
VT170W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto
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Textos dinámicos a grupo de bits
1024*

�

Textos dinámicos a un bit �

Textos dinámicos a valor �

Textos fijos �

Textos multilenguas 8 Idiomas �

Timers
Trend buffer
Trends (Trends x pág./Canales x trend)
Trends mostrados a mando (Memoria/Trends/Muestras)
Trends mostrados a tiempo (Memoria/Trends/Muestras)
Variables de sistema asociadas a la estructura receta �

Variables de límite y corrección matemática

16 x 
página

Variables de movimiento (Campo simbólico móvil)
Variables de limite
Variables alfanuméricas (ASCII) �

Variables numéricas (DEC, HEX, BIN, BCD) �

Variables numéricas Coma Flotante �

Variables públicas x red ESANET (Número/Total bytes) 128/1024 �

Tabla 7.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 4 de 4)

Código del terminal
VT170W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto
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Frontal

Tecla Función

1 Pantalla

2 Teclas F

3 Teclas alfanuméricas y operativas

4 Led X0. Parpadea al detectar un error de comunicación

5 Led Power. Se enciende cuando hay alimentación

6 Led Battery. Se enciende cuando la batería debe ser sustituida.

Abre los parámetros de introducción

Confirma los parámetros del dato

shift
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Enter0
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HelpInfo Alarm

Ack

Ack
All

PgUp

PgDn

F7 F8 F9 F10 F11 F12

F1 F2 F3 F4 F5 F6

BatteryPowerX0

Esc
Clr
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Enter
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Página siguiente
En fase de definición modifica el texto dinámico

Pagina anterior
En fase de definición modifica el texto dinámico

Mueve el cursor por los campos programables
En fase de definición mueve el cursor a la izquierda del campo

Mueve el cursor por los campos programables
En fase de definición mueve el cursor a la derecha del campo

Sale de: parámetros datos, mensajes de información, directorio 
secuencias, driver de comunicación

Visualiza los mensajes de información

Visualiza las alarmas ISA

Visualiza según el contexto: help de los mensajes de informa-
ción o help de la página

Confirmación de la alarma ISA visualizada

Imprime el área visual de la pantalla

+ En fase de definición restaura el valor inicial del campo

+ Confirma todas las alarmas ISA

Tecla Función

PgUp

PgDn

Esc
Clr

Info

Alarm

Help

Ack

Ack
All

shift Esc
Clr

shift Ack

Ack
All
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Marcadores 
personaliza-
dos

El espesor total del marcador no debe sobrepasar 125µm (micro-
metros). No utilicen ni materiales rígidos ni aglutinantes.

Antes de proceder a la introducción de los marcadores personali-
zados, vean “Capítulo 28 -> Introducción marcadores personaliza-

dos“.

Posición Función - Medida L x A (mm)

1 Logotipo ESA - 57 x 10

2 Modelo VT - 57 x 10

3 Personalización teclas F - 116 x 14

1 2

3
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Posterior

A

B

G

H

D

C

FE
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Posición Función

A Trimmer de ajuste del contraste de la pantalla

B Compartimiento batería

C Puerto serie NETWORK1 para la comunicación en red (Opcio-
nal)

D Puerto serie ASP-9 para la comunicación con el PC u otros dis-
positivos

E Conector de alimentación

F Portafusible

G Puerto serie MSP para la comunicación con PLC/PC

H Puerto serie NETWORK2 para la comunicación en red (Opcio-
nal)
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Perforaciones
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Para el montaje de la junta aislante y el ajuste del VT a su contenedor ver 
“Capítulo 29 -> Ajuste del terminal al contenedor“.

Si hubiera accesorios a montar en el terminal VT o sobre él, se 
recomienda hacerlo antes de ajustar el VT a su contenedor.

Accesorios Para montar los eventuales accesorios hacer referencia al capítulo corres-
pondiente (ver “Capítulo 32 -> Accesorios para vídeo terminales“).

Transferencia 
PC-> VT

Para un funcionamiento correcto, al poner en marcha el terminal VT la pri-
mera vez exige ser programado; hay que proceder a la transferencia de:

• Firmware
• Driver de comunicación
• Proyecto

(Puesto que la transferencia de estos tres archivos ocurre prácticamente con 
una operación, para simplificar, se definirá como “Transferencia proyecto”)

Es indispensable predisponer el VT para la recepción. (Ver también “Capí-
tulo 36 -> Área de mando“).
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Predisposición 
para recibir

Para la transferencia del proyecto hay que utilizar el programa VTWIN (ver 
Manual Software), pero el terminal debe estar predispuesto para recibir. 
Proceda como sigue:

• Asegúrese de que el VT no está en marcha
• Asegúrese de que PC y VT están conectados serie

• Encienda el VT con  pulsado o, con el VT ya en marcha, presione 

contemporáneamente  + ; en ambos casos, espere

Terminal VT sin función Módem:

• Se visualiza la máscara siguiente. Según el puerto que se entiende utili-
zar, pulse la  función correspondiente. Ahora el VT está listo para reci-
bir (ver Manual Software para el procedimiento de transferencia)

Terminal VT con función Módem:

• Desde la máscara precedente se visualiza la máscara siguiente 

• Elija la modalidad de transferencia deseada: MODEM si utilizará un 
módem, PC si utilizará  una puerta en serie, apriete la   funcional 
correspondiente

Si elige PC, el VT ya está listo para recibir (ver Manual Software para la 
transferencia), en cambio eligiendo MODEM se visualizará la máscara 
siguiente

Enter

shift Enter

Boot sequence forced
F1=ASP down/up load
F2=MSPdown/up load
ENTER=run project

Boot sequence forced
F1=MODEM dn/up load
F2=PC dn/up load
ENTER= run project

Boot sequence forced
F1=SLOW dn/up load
F2=FAST dn/up load
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Su elección será en función de la velocidad que entienda utilizar para la 
transferencia (Slow=9600bit/seg. o Fast=38400bit/seg.), toque la  corres-
pondiente en la pantalla. Ahora el VT está listo para recibir (ver Manual 
Software para la transferencia).

Informaciones 
sobre el driver

Después de transferir el proyecto, es posible pedir informaciones al VT res-
pecto a lo que se ha cargado. Las informaciones se refieren a:

• El nombre del driver cargado
• La versión del driver cargado
• La dirección de red del VT
• El último error ocurrido 

Para acceder a las informaciones ejecutar las siguientes operaciones:

• Sitúese en una página cualquiera del proyecto

• Pulse dos veces ; se visualiza

• Pulse  o ; se visualiza

Cuando se visualiza esta página, al pulsar  se accede a la página de 
definición del reloj

Para un uso correcto del reloj es necesario introducir su batería 
en el terminal (ver “Capítulo 32 -> Accesorios para vídeo termina-

les“).

shift

VT170W
Serial: xxxxxxxxxxxxx
Driver: xxxxxxxxxxxxx
Ver. : xxxxxxxxxxxxx

PgDn PgUp

Addr. : xxxxxxxxxxxxx
Error : xxxxxxxxxxxxx
Up/Down = next page
Enter = set clock

Enter
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Lf equivale a , Rt equivale a , Up equivale a , Dw equivale a 

; pulsando  se sale de la visualización, pulsando  se confirman 
los parámetros y se vuelve a la página de proyecto.

Los posibles mensajes de error que se pueden visualizar en la línea antedi-
cha son los siguientes:

• PR ERR

Problema -> Se han detectado errores en el intercambio de datos 
VT - Dispositivo.

Solución -> Controle el cable; posibles perturbaciones.

• COM BROKEN

Problema -> Interrupción de la comunicación VT - Dispositivo.
Solución -> Verifique el cable de conexión serie.

Un mensaje de error seguido de [*] indica que actualmente el error no está 
presente pero ocurrió y luego desapareció.

Ejemplo: COM BROKEN*

Pulsando  se vuelve a la página de proyecto.

Ajuste del 
contraste de la 
pantalla

Para mejorar la visualización de la pantalla podría ser necesario ajustar el 
contraste. La variación se obtiene modificando la posición del trimmer (C) 
en la parte trasera VT (ver Pág. 7-11); girarlo en un sentido (utilizando un 
destornillador de pequeñas dimensiones o un giratrimmer) y, si la calidad 
de visualización empeora, girarlo en el sentido contrario. 

Time Date
hh:mm:ss dd/mm/yy
Lf/Rt/Up/Dw = change
Esc=Prj Enter=Memo

PgUp

PgDn

Esc
Clr Enter

Esc
Clr
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Características 
técnicas

La tabla siguiente lista las características técnicas principales del terminal 
en cuestión.

shift
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Enter0
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 Space

VT190W

Help

InfoAlarm

Ack
Ack
All

F12

BatteryPowerX0

F13

F1 F2

F14 F15

F3 F4

F16 F17

F5 F6

F18 F19

F7 F8

F20

F9

F21 F22

F10 F11

SpareF23 F24 PgUp

PgDn

Esc
Clr

Código del terminal Características del terminal
VT190W A0000
VT190W AP000
Pantalla � �
Tipo LCD � �

Formato representación Texto � �

Líneas x caracteres 4 x 40 � �

Dimensión área visual [en mm] 140,5 x 23,2 � �

Matriz caracteres en modo texto [pixels] 5 x 7 � �

Dimensión carácter [en mm] 2,8 x 4,9 � �

Regulación del contraste de la pantalla Software � �

Compensación automática con la temperatura
Conjunto de caracteres Ascii, Katakana � �

Retroiluminación

Tipo Led � �

Lámpara CCFL
Duración mínina a 25°C [horas] --
Teclado
Teclas función no personalizables 2 � �

Teclas función personalizables 22 � �

Leds teclas función 46 � �

Teclas alfanuméricas 11 � �

Teclas operativas 14 � �

Leds teclas operativas 4 � �

Leds diagnóstico 3 � �
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Memorias para el usuario � �
Proyecto [Bytes] 256K � �

Memoria datos [Bytes] 105K (Con batería tampón) � �

Memoria font bajo Windows ® [Bytes] --
Tarjeta de memoria x backup --
Tarjeta de memoria x expansión --
Interfaces
Puerto serie MSP RS232/RS422/RS485/TTY-20mA � �

Puerto serie ASP RS232/RS485
Puerto serie ASP-15L RS232/RS485
Puerto serie ASP-8 RS232
Puerto serie ASP-9 RS232 � �

Puerto paralelo LPT Centronics �

Puerto auxiliar Conexión accesorios
Accesorios
Accesorios conectables Ver tabla ”Capítulo 32” � �

Reloj
Reloj Hardware (Con batería tampón) � �

Redes

Integrada
Profibus-DP
CAN Open (Interface Optoaislada)
Ethernet 10/100Mbit RJ45

Conector Bus Universal --
Opcionales Ver tabla ”Capítulo 32” � �

Redes propietarias

ESA-Net Servidor de red � �

Cliente de red � �

Datos técnicos
Alimentación 24Vcc (18..32Vcc)
Potencia absorbida (24Vcc) 9W
Fusible de protección Ø5x20mm - 800mA Rápido F
Grado de protección IP65 (Frontal)
Temperatura de funcionamiento 0..50°C
Temperatura de almacenaje y transporte -20..+60°C
Humedad (sin condensado) <85%
Peso 1500gr
Dimensiones
Exteriores L x A x P [en mm] 252 x 196 x 60
Perforaciones L x A [en mm] 232 x 178
Certificaciones
Marcas y aprobaciones CE, cULus, NEMA12

Código del terminal Características del terminal
VT190W A0000
VT190W AP000
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Funciones La tabla siguiente lista en orden alfabético todas las funciones del VT en 
cuestión.

Tabla 8.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 1 de 4)

Código del terminal
VT190W �����

Objetos/Funciones Cantidad �
Alarmas (Totales/Activas contemporáneamente) 1024/128 �

Arco
Area táctil
Backup/Restaura �

Botones
Buffer histórico de alarmas 256 �

Cabeceras y pies de página (Totales/Campos x C-P) 128/128 �

Campo alarma �

Campo día de la semana �

Campo fecha �

Campo mensaje �

Campo receta x estructura receta �

Campo reloj corto �

Campo reloj extendido �

Campo símbolico a grupo de bits
Campo símbolico a un bit
Campo símbolico a valor
Caracteres redefinibles 7 �

Círculos
Comando cambiar idioma �

Comando cambio página impresora �

Comando cargar receta desde memoria datos �

Comando continuar lectura trend mostrado a tiempo
Comando directo a valor - AND �

Comando directo a valor - OR �

Comando directo a valor - RESTAR �

Comando directo a valor - SET �

Comando directo a valor - SUMAR �

Comando directo a valor - XOR �

Comando ejecutar pipeline �

Comando eliminar receta �

Comando enviar receta al dispositivo �

Comando enviar receta desde el buffer vídeo hasta el dispositivo �

Comando grabar histórico de alarmas y/o buffer trend en flash
Comando guardar en buffer la receta recibida del dispositivo �

Comando guardar en memoria datos receta recibida del dispositivo �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto
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Comando guardar receta en memoria datos �

Comando hardcopy �

Comando help de la página �

Comando imprimir historial alarmas �

Comando interrumpir lectura trend mostrado a tiempo
Comando lectura trend guardado en el dispositivo
Comando login password �

Comando logout password �

Comando modificar password �

Comando página anterior
Comando página de servicio �

Comando página siguiente
Comando poner a cero el número de hojas total �

Comando relación �

Comando salida proyecto �

Comando vaciar buffer trend

Comando visualizar directorio páginas
Comando visualizar directorio recetas �

Comando visualizar directorio secuencias �

Comando visualizar help de página
Comando visualizar histórico de alarmas �

Comando visualizar informaciones de proyecto �

Comando visualizar página de estado del driver
Comando visualizar página función PG
Configuración global teclas E
Configuración global teclas F �

Configuración local teclas E
Configuración local teclas F �

Conjunto de caracteres programables
Datos barra
Equación
Estadística alarmas
Función comando directo a valor �

Función comando interno �

Función inhabilitar tecla �

Función invertir el valor del bit �

Función ir a página

Función macro �

Función ninguna �

Tabla 8.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 2 de 4)

Código del terminal
VT190W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto
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Función poner a cero el bit permanentemente �

Función poner a cero el bit temporalmente �

Función poner a uno el bit permanentemente �

Función poner a uno el bit temporalmente �

Función secuencias �

Help alarmas 1024 �

Help de página 1024 �

Help mensajes 1024 �

Imágenes bitmap estáticas
Imágenes de proyecto
Imprimir �

Leds asociados a secuencias �

Líneas
Listados de imágenes bitmap
Listados de textos �

Macro campo
Macros (Totales/Comandos x macro) 1024/16 �

Mensajes de información (Totales/Activos contemporáneamente) 1024/128 �

Mensajes de sistema �

Objeto - Indicator
Objeto - Interruptor de deslizamiento
Objeto - Interruptor de rotaciónrotación
Objeto - Potenciómetro de deslizamiento
Objeto - Potenciómetro de rotación
Operacións automaticás
Página 1024 �

Páginas de impresión (Totales/Campos x página) 1024/128 �

Password 10 �

Password a bit 8bit �

Pipeline (Numero/Tot bytes) 64/512 �

Recetas (Número/Variables x receta) 1024/256 �

Rectángulos
Registri interni
Reports 128 �

Secuencias casuales
128

�

Secuencias iniciales/finales �

Teclas E
Teclas F �

Terminal libre

Tabla 8.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 3 de 4)

Código del terminal
VT190W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto
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Textos dinámicos a grupo de bits
1024*

�

Textos dinámicos a un bit �

Textos dinámicos a valor �

Textos fijos �

Textos multilenguas 8 Idiomas �

Timers
Trend buffer
Trends (Trends x pág./Canales x trend)
Trends mostrados a mando (Memoria/Trends/Muestras)
Trends mostrados a tiempo (Memoria/Trends/Muestras)
Variables de sistema asociadas a la estructura receta �

Variables de límite y corrección matemática

32 x 
página

Variables de movimiento (Campo simbólico móvil)
Variables de limite
Variables alfanuméricas (ASCII) �

Variables numéricas (DEC, HEX, BIN, BCD) �

Variables numéricas Coma Flotante �

Variables públicas x red ESANET (Número/Total bytes) 128/1024 �

Tabla 8.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 4 de 4)

Código del terminal
VT190W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto
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Frontal

Tecla Función

1 Pantalla

2 Teclas F con dos leds

3 Teclas F con un led

4 Led X0. Parpadea al detectar un error de comunicación

5 Led Power. Se enciende cuando hay alimentación

6 Led Battery. Se enciende cuando la batería debe ser sustituida

7 Teclas alfanuméricas

Abre los parámetros de introducción

Confirma los parámetros del dato

Página siguiente
En fase de definición modifica el texto dinámico

shift

1
D
E
F

4
M
N
O

7
V
W
X

2
G
H
I

5
P
Q
R

8
Y

-
Z

3
J
K
L

6
S
T
U

9
+
/
=

Enter0
A
B
C

.
±

 Space

VT190W

Help

InfoAlarm

Ack
Ack
All

F12

BatteryPowerX0

F13

F1 F2

F14 F15

F3 F4

F16 F17

F5 F6

F18 F19

F7 F8

F20

F9

F21 F22

F10 F11

SpareF23 F24 PgUp

PgDn

Esc
Clr

5

4

6
2

3

1

7

Enter

PgUp
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Página anterior
En fase de definición modifica el texto dinámico

Mueve el cursor por los campos programables
En fase de definición mueve el cursor a la izquierda del campo

Mueve el cursor por los campos programables
En fase de definición mueve el cursor a la derecha del campo

Sale de: parámetros datos, mensajes de información, directorio 
secuencias, driver de comunicación

Visualiza los mensajes de información

Visualiza las alarmas ISA

Visualiza según el contexto: help de los mensajes de informa-
ción o help de la página

Confirmación de la alarma ISA visualizada

Imprime el área visual de la pantalla

Ninguna función predefinida

+ En fase de definición restaura el valor inicial del campo

+ Confirma todas las alarmas ISA

Tecla Función

PgDn

Esc
Clr

Info

Alarm

Help

Ack

Ack
All

Spare

shift Esc
Clr

shift Ack

Ack
All
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Marcadores 
personaliza-
dos

El espesor total del marcador no debe sobrepasar 125µm (micro-
metros). No utilicen ni materiales rígidos ni aglutinantes.

Antes de proceder a la introducción de los marcadores personali-
zados, vean “Capítulo 28 -> Introducción marcadores personaliza-

dos“.

Posición Función - Medida L x A (mm)

1 Logotipo ESA - 73 x 10

2 Personalización teclas F1... F5, F12... F16 - 116 x 15

3 Modelo VT - 73 x 10

4 Personalización teclas F6... F11, F17... F22 - 134 x 15

2

1

4

3
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Posterior

A

EB C FD

H G
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Posición Función

A Compartimiento batería

B Conector de alimentación

C Portafusible

D Puerto serie MSP para la comunicación con PLC/PC

E Puerto serie ASP-9 para la comunicación con el PC u otros dis-
positivos

F Puerto LPT para la conexión de la impresora (Opcional)

G Puerto serie NETWORK2 para la comunicación en red (Opcio-
nal)

H Puerto serie NETWORK1 para la comunicación en red (Opcio-
nal)
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Perforaciones
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Para el montaje de la junta aislante y el ajuste del VT a su contenedor ver 
“Capítulo 29 -> Ajuste del terminal al contenedor“.

Si hubiera accesorios a montar en el terminal VT o sobre él, se 
recomienda hacerlo antes de ajustar el VT a su contenedor.

Accesorios Para montar los eventuales accesorios hacer referencia al capítulo corres-
pondiente (ver “Capítulo 32 -> Accesorios para vídeo terminales“).

Transferencia 
PC -> VT

Para un funcionamiento correcto, al poner en marcha el terminal VT la pri-
mera vez exige ser programado; hay que proceder a la transferencia de:

• Firmware
• Driver de comunicación
• Proyecto

(Puesto que la transferencia de estos tres archivos ocurre prácticamente con 
una operación, para simplificar, se definirá como “Transferencia proyecto”)

Es indispensable predisponer el VT para la recepción. (Ver también “Capí-
tulo 36 -> Área de mando“).
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Predisposición 
para recibir

Para la transferencia del proyecto hay que utilizar el programa VTWIN (ver 
Manual Software), pero el terminal debe estar predispuesto para recibir. 
Proceda como sigue:

• Asegúrese de que el VT no está en marcha
• Asegúrese de que PC y VT están conectados en serie

• Encienda el VT con  pulsado o, con el VT ya en marcha, presione 

contemporáneamente  + ; en ambos casos, espere

Terminal VT sin función Módem:

• Se visualiza la máscara siguiente. Según el puerto que se entiende utili-
zar, pulse la  función correspondiente. Ahora el VT está listo para reci-
bir (ver Manual Software para el procedimiento de transferencia)

Terminal VT con función Módem:

• Desde la máscara precedente se visualiza la máscara siguiente

• Elija la modalidad de transferencia deseada: MODEM si utilizará un 
módem, PC si utilizará  una puerta en serie, apriete la   funcional 
correspondiente

Si elige PC, el VT ya está listo para recibir (ver Manual Software para la 
transferencia), en cambio eligiendo MODEM se visualizará la máscara 
siguiente

Enter

shift Enter

Boot sequence forced
F1= ASP down/up load
F2= MSP down/up load
ENTER=run project

Boot sequence forced
F1= MODEM dn/up load
F2= PC dn/up load
ENTER=run project

Boot sequence forced
F1= SLOW dn/up load
F2= FAST dn/up load
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Su elección será en función de la velocidad que entienda utilizar para la 
transferencia (Slow=9600bit/seg. o Fast=38400bit/seg.), toque la  corres-
pondiente en la pantalla. Ahora el VT está listo para recibir (ver Manual 
Software para la transferencia).

Informaciones 
sobre el driver

Después de transferir el proyecto, es posible pedir informaciones al VT res-
pecto a lo que se ha cargado. Las informaciones se refieren a:

• El nombre del driver cargado
• La versión del driver cargado
• La dirección de red del VT
• El último error ocurrido

Para acceder a las informaciones ejecutar las siguientes operaciones:

• Sitúese en una página cualquiera del proyecto

• Pulse dos veces ; se visualiza

• Pulse  o ; se visualiza

Cuando se visualiza esta página, al pulsar  se accede a la página de 
definición del reloj y del  contraste

Para un uso correcto del reloj es necesario introducir su batería 
en el terminal (ver “Capítulo 32 -> Accesorios para vídeo termina-

les“).

shift

VT190W
Serial: xxxxxxxxxxxxx
Driver: xxxxxxxxxxxxx
Ver. : xxxxxxxxxxxxx

PgDn PgUp

Addr. : xxxxxxxxxxxxx
Error : xxxxxxxxxxxxx
Up/Down = next page
Enter = settings page 

Enter
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Left/Right equivale a  , Up/Down equivale a  ; pulsando 

 se sale la visualización, pulsando  se confirman los parámetros y 
se vuelve a la página de proyecto.

Los posibles mensajes de error son los siguientes:

• PR ERR

Problema -> Se han detectado errores en el intercambio de datos 
VT - Dispositivo.

Solución -> Controle el cable; posibles perturbaciones.

• COM BROKEN

Problema -> Interrupción de la comunicación VT - Dispositivo.
Solución -> Verifique el cable de conexión serie.

Un mensaje de error seguido de [*] indica que actualmente el error no está 
presente pero ocurrió y luego desapareció.

Ejemplo: COM BROKEN*

Pulsando  se sale de la visualización de las informaciones del driver.

Ajuste del 
contraste de la 
pantalla

Para mejorar la visualización de la pantalla podría ser necesario ajustar el 
contraste. La variación se obtiene desplazándose a la página correspon-
diente (ver Pág. 8-16) y modificando el valor (desde +31 hasta -32) pre-
sente en aquel momento. Aumente el valor para oscurecer la pantalla, 
reduzca el valor para aclararla.

CONTRAST:±####
TIME : hh:mm:ss    DATE : dd:mm:yy
Left/Right = select  Up/Down = change
ESC = project ENTER = memo

PgUp PgDn

Esc
Clr Enter

Esc
Clr
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Características 
técnicas

La tabla siguiente lista las características técnicas principales del terminal 
en cuestión.

shift

1
D
E
F

4
M
N
O

7
V
W
X

2
G
H
I

5
P
Q
R

8
Y

-
Z

3
J
K
L

6
S
T
U

9
+
/
=

Enter0
A
B
C

.
±

 Space

VT300W

Help

InfoAlarm

Ack
Ack
All

F12

BatteryPowerX0

F13

F1 F2

F14 F15

F3 F4

F16 F17

F5 F6

F18 F19

F7 F8

F20

F9

F21 F22

F10 F11

SpareF23 F24 PgUp

PgDn

Esc
Clr

Código del terminal Características del terminal
VT300W A0000
VT300W AP000
VT300W 000CN
Pantalla � � �

Tipo
LCD Monocromático STN � � �

LCD 16 Colores STN
LCD 16 Colores TFT

Formato representación Gráfica � � �

Resolución [pixels] 240 x 64 � � �

Líneas x caracteres 8 x 40 / 4 x 20 / 2 x 10 � � �

Dimensión área visual [en mm] 132 x 39 � � �

Matriz caracteres en modo texto [pixels] 6 x 8 / 12 x 16 / 24 x 32 � � �

Dimensión carácter [en mm] x1 / x2 / x4 3,2 x 4,2 / 6,5 x 8,5 / 12,7 x 17 � � �

Regulación del contraste de la pantalla Software � � �

Compensación automática con la temperatura
Conjunto de caracteres Programables/TTF Windows ® � � �

Retroiluminación

Tipo Led � � �

Lámpara CCFL
Duración mínina a 25°C [horas] --
Teclado
Teclas función no personalizables 2 � � �

Teclas función personalizables 22 � � �

Leds teclas función 46 � � �

Teclas alfanuméricas 11 � � �

Teclas operativas 14 � � �

Leds teclas operativas 4 � � �

Leds diagnóstico 3 � � �
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Memorias para el usuario � � �
Proyecto [Bytes] 192K + 384K (Texto + Gráfica) � � �

Memoria datos [Bytes] 128K (Con batería tampón) � � �

Memoria font bajo Windows ® [Bytes] 64K � � �

Tarjeta de memoria x backup 4Mb � � �

Tarjeta de memoria x expansión --
Interfaces
Puerto serie MSP RS232/RS422/RS485/TTY-20mA � � �

Puerto serie ASP RS232/RS485 � �

Puerto serie ASP-15L RS232/RS485
Puerto serie ASP-8 RS232
Puerto serie ASP-9 RS232
Puerto paralelo LPT Centronics �

Puerto auxiliar Conexión accesorios � � �

Accesorios
Accesorios conectables Ver tabla ”Capítulo 32” � � �

Reloj
Reloj Hardware (Con batería tampón) � � �

Redes

Integrada
Profibus-DP
CAN Open (Interface Optoaislada) �

Ethernet 10/100Mbit RJ45
Conector Bus Universal --
Opcionales Ver tabla ”Capítulo 32” � � �

Redes propietarias

ESA-Net Servidor de red � � �

Cliente de red � � �

Datos técnicos
Alimentación 24Vcc (18..32Vcc)
Potencia absorbida (24Vcc) 11W
Fusible de protección Ø5x20mm - 800mA Rápido F
Grado de protección IP65 (Frontal)
Temperatura de funcionamiento 0..50°C
Temperatura de almacenaje y transporte -20..+60°C
Humedad (sin condensado) <85%
Peso 1500gr
Dimensiones
Exteriores L x A x P [en mm] 252 x 196 x 60
Perforaciones L x A [en mm] 232 x 178
Certificaciones
Marcas y aprobaciones CE, cULus, NEMA12

Código del terminal Características del terminal
VT300W A0000
VT300W AP000
VT300W 000CN
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Funciones La tabla siguiente lista en orden alfabético todas las funciones del VT en 
cuestión.

Tabla 9.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 1 de 4)

Código del terminal
VT300W �����

Objetos/Funciones Cantidad �
Alarmas (Totales/Activas contemporáneamente) 1024/256 �

Arco �

Area táctil
Backup/Restaura �

Botones
Buffer histórico de alarmas 256 �

Cabeceras y pies de página (Totales/Campos x C-P) 128/128 �

Campo alarma �

Campo día de la semana �

Campo fecha �

Campo mensaje �

Campo receta x estructura receta �

Campo reloj corto �

Campo reloj extendido �

Campo símbolico a grupo de bits
1024*

�

Campo símbolico a un bit �

Campo símbolico a valor �

Caracteres redefinibles
Círculos �

Comando cambiar idioma �

Comando cambio página impresora �

Comando cargar receta desde memoria datos �

Comando continuar lectura trend mostrado a tiempo �

Comando directo a valor - AND �

Comando directo a valor - OR �

Comando directo a valor - RESTAR �

Comando directo a valor - SET �

Comando directo a valor - SUMAR �

Comando directo a valor - XOR �

Comando ejecutar pipeline �

Comando eliminar receta �

Comando enviar receta al dispositivo �

Comando enviar receta desde el buffer vídeo hasta el dispositivo �

Comando grabar histórico de alarmas y/o buffer trend en flash

Comando guardar en buffer la receta recibida del dispositivo �

Comando guardar en memoria datos receta recibida del dispositivo �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Comando guardar receta en memoria datos �

Comando hardcopy �

Comando help de la página �

Comando imprimir historial alarmas �

Comando interrumpir lectura trend mostrado a tiempo �

Comando lectura trend guardado en el dispositivo �

Comando login password �

Comando logout password �

Comando modificar password �

Comando página anterior
Comando página de servicio �

Comando página siguiente
Comando poner a cero el número de hojas total �

Comando relación �

Comando salida proyecto �

Comando vaciar buffer trend �

Comando visualizar directorio páginas
Comando visualizar directorio recetas �

Comando visualizar directorio secuencias �

Comando visualizar help de página
Comando visualizar histórico de alarmas �

Comando visualizar informaciones de proyecto �

Comando visualizar página de estado del driver
Comando visualizar página función PG
Configuración global teclas E �

Configuración global teclas F �

Configuración local teclas E �

Configuración local teclas F �

Conjunto de caracteres programables �

Datos barra �

Equación 32 �

Estadística alarmas
Función comando directo a valor �

Función comando interno �

Función inhabilitar tecla �

Función invertir el valor del bit �

Función ir a página

Función macro �

Función ninguna �

Tabla 9.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 2 de 4)

Código del terminal
VT300W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Función poner a cero el bit permanentemente �

Función poner a cero el bit temporalmente �

Función poner a uno el bit permanentemente �

Función poner a uno el bit temporalmente �

Función secuencias �

Help alarmas 1024 �

Help de página 1024 �

Help mensajes 1024 �

Imágenes bitmap estáticas �

Imágenes de proyecto �

Imprimir �

Leds asociados a secuencias �

Líneas �

Listados de imágenes bitmap �

Listados de textos �

Macro campo 16 x página

Macros (Totales/Comandos x macro) 1024/16 �

Mensajes de información (Totales/Activos contemporáneamente) 1024/256 �

Mensajes de sistema �

Objeto - Indicator
Objeto - Interruptor de deslizamiento
Objeto - Interruptor de rotación
Objeto - Potenciómetro de deslizamiento
Objeto - Potenciómetro de rotación
Operacións automaticás 32 �

Página 1024 �

Páginas de impresión (Totales/Campos x página) 1024/128 �

Password 10 �

Password a bit 8bit �

Pipeline (Numero/Tot bytes) 64/512 �

Recetas (Número/Variables x receta) 1024/256 �

Rectángulos �

Registri interni 4096bytes �

Reports 128 �

Secuencias casuales
128

�

Secuencias iniciales/finales �

Teclas E �

Teclas F �

Terminal libre

Tabla 9.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 3 de 4)

Código del terminal
VT300W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Textos dinámicos a grupo de bits
1024*

�

Textos dinámicos a un bit �

Textos dinámicos a valor �

Textos fijos �

Textos multilenguas 8 Idiomas �

Timers 32 �

Trend buffer 128 �

Trends (Trends x pág./Canales x trend) 2/2 �

Trends mostrados a mando (Memoria/Trends/Muestras) 512bytes
/**/240

�

Trends mostrados a tiempo (Memoria/Trends/Muestras) �

Variables de sistema asociadas a la estructura receta �

Variables de límite y corrección matemática

80 x 
página

�

Variables de movimiento (Campo simbólico móvil) �

Variables de limite �

Variables alfanuméricas (ASCII) �

Variables numéricas (DEC, HEX, BIN, BCD) �

Variables numéricas Coma Flotante �

Variables públicas x red ESANET (Número/Total bytes) 256/1024 �

Tabla 9.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 4 de 4)

Código del terminal
VT300W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Frontal

Tecla Función

1 Pantalla

2 Teclas F con dos leds

3 Teclas F con un led

4 Led X0. Parpadea al detectar un error de comunicación

5 Led Power. Se enciende cuando hay alimentación

6 Led Battery. Se enciende cuando la batería debe ser sustituida

7 Teclas alfanuméricas

Abre los parámetros de introducción

Confirma los parámetros del dato

Página siguiente
En fase de definición modifica el texto dinámico

shift

1
D
E
F

4
M
N
O

7
V
W
X

2
G
H
I

5
P
Q
R

8
Y

-
Z

3
J
K
L

6
S
T
U

9
+
/
=

Enter0
A
B
C

.
±

 Space

VT300W

Help

InfoAlarm

Ack
Ack
All

F12

BatteryPowerX0

F13

F1 F2

F14 F15

F3 F4

F16 F17

F5 F6

F18 F19

F7 F8

F20

F9

F21 F22

F10 F11

SpareF23 F24 PgUp

PgDn

Esc
Clr

5

4

6
2

3

1

7

Enter

PgUp



405.1200.037.5 - Vers.: 2.19 del 15/09/2005

9-9

Página anterior
En fase de definición modifica el texto dinámico

Mueve el cursor por los campos programables
En fase de definición mueve el cursor a la izquierda del campo

Mueve el cursor por los campos programables
En fase de definición mueve el cursor a la derecha del campo

Sale de: parámetros datos, mensajes de información, directorio 
secuencias, driver de comunicación

Visualiza los mensajes de información

Visualiza las alarmas ISA

Visualiza según el contexto: help de los mensajes de informa-
ción o help de la página

Confirmación de la alarma ISA visualizada

Imprime el área visual de la pantalla

Ninguna función predefinida

+ En fase de definición restaura el valor inicial del campo

+ Confirma todas las alarmas ISA

Tecla Función

PgDn

Esc
Clr

Info

Alarm

Help

Ack

Ack
All

Spare

shift
Esc

Clr

shift Ack

Ack
All



CAPÍTULO 9
Vídeo terminal VT300W

405.1200.037.5 - Vers.: 2.19 del 15/09/2005

9-10

Marcadores 
personaliza-
dos

El espesor total del marcador no debe sobrepasar 125µm (micro-
metros). No utilicen ni materiales rígidos ni aglutinantes.

Antes de proceder a la introducción de los marcadores personali-
zados, vean “Capítulo 28 -> Introducción marcadores personaliza-

dos“.

Posición Función - Medida L x A (mm)

1 Logotipo ESA - 73 x 10

2 Personalización teclas F1... F5, F12... F16 - 116 x 15

3 Modelo VT - 73 x 10

4 Personalización teclas F6... F11, F17... F22 - 134 x 15

2

1

4

3



405.1200.037.5 - Vers.: 2.19 del 15/09/2005

9-11

Posterior serie 
Estándar

Posición Función

A Puerto auxiliar para la conexión de los accesorios opcionales

B Conector de alimentación

C Puerto LPT para la conexión de la impresora (Opcional)

D Puerto serie ASP-9 para la comunicación con el PC u otros dis-
positivos

E Puerto serie MSP para la comunicación con PLC/PC

A

DB EC
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Posterior serie 
CAN

Posición Función

A Puerto auxiliar para la conexión de los accesorios opcionales

B Conector de alimentación

C Puerto LPT para la conexión de la impresora (Opcional)

D Puerto serie CAN

E Puerto serie MSP para la comunicación con PLC/PC

A

DB EC
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Perforaciones
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Para el montaje de la junta aislante y el ajuste del VT a su contenedor ver 
“Capítulo 29 -> Ajuste del terminal al contenedor“.

Si hubiera accesorios a montar en el terminal VT o sobre él, se 
recomienda hacerlo antes de ajustar el VT a su contenedor.

Accesorios Para montar los eventuales accesorios hacer referencia al capítulo corres-
pondiente (ver “Capítulo 32 -> Accesorios para vídeo terminales“).

Terminación 
línea CAN

Este parágrafo vale sólo por la serie CAN. El VT integra las resistencias de 
terminación de la línea serie (120ohm típico) adaptables mediante un 
puente (ya puesto a 1-2, línea no terminada). Para activar la terminación:

• Asegúrese de que la alimentación del dispositivo no esté conectada.
• Quite la cubierta.
• Localice el módulo puente J6.
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• Coloque el puente entre los pin 2-3 (línea terminada).
• Vuelva a montar la cubierta trasera.
• Vuelva a conectar la alimentación.

Transferencia 
PC -> VT

Para un funcionamiento correcto, al poner en marcha el terminal VT la pri-
mera vez exige ser programado; hay que proceder a la transferencia de:

• Firmware
• Driver de comunicación
• Proyecto

(Puesto que la transferencia de estos tres archivos ocurre prácticamente con 
una operación, para simplificar, se definirá como “Transferencia proyecto”)

Es indispensable predisponer el VT para la recepción. (Ver también “Capí-
tulo 36 -> Área de mando“).

Predisposición 
para recibir

Para la transferencia del proyecto hay que utilizar el programa VTWIN (ver 
Manual Software), pero el terminal debe estar predispuesto para recibir. 
Proceda como sigue:

• Asegúrese de que el VT no está en marcha
• Asegúrese de que PC y VT están conectados en serie

• Encienda el VT con  pulsado o, con el VT ya en marcha, presione 

simultáneamente  + ; en ambos casos, espere

Terminal VT sin función Módem:

• Se visualiza la máscara siguiente. La  F3=MemoCARD está habilitada 
sólo si la Tarjeta de Memoria ha sido introducida previamente en el ter-

Enter

shift Enter



CAPÍTULO 9
Vídeo terminal VT300W

405.1200.037.5 - Vers.: 2.19 del 15/09/2005

9-16

minal VT (ver Pág. 9-18). Según el puerto que se entiende utilizar, pulse 
la  función correspondiente. Ahora el VT está listo para recibir (ver 
Manual Software para el procedimiento de transferencia)

Terminal VT con función Módem:

• Desde la máscara precedente se visualiza la máscara siguiente

• Elija la modalidad de transferencia deseada: MODEM si utilizará un 
módem, PC si utilizará  una puerta en serie, apriete la   funcional 
correspondiente

Si elige PC, el VT ya está listo para recibir (ver Manual Software para la 
transferencia), en cambio eligiendo MODEM se visualizará la máscara 
siguiente

Su elección será en función de la velocidad que entienda utilizar para la 
transferencia (Slow=9600bit/seg. o Fast=38400bit/seg.), toque la  corres-
pondiente en la pantalla. Ahora el VT está listo para recibir (ver Manual 
Software para la transferencia).

VT300 TRANSFER PAGE

Graphic controller BOOT check : OK
Graphic controller RAM check : OK

F1=ASP  F2=MSP  F3=MemoCARD  ENTER=Prj

VT300 TRANSFER PAGE

Graphic controller BOOT check : OK
Graphic controller RAM check : OK

F1=MODEM  F2=PC ENTER=Prj

VT300 TRANSFER PAGE

Graphic controller BOOT check : OK
Graphic controller RAM check : OK

F1=SLOW  F2=FAST
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Informaciones 
sobre el driver

Después de transferir el proyecto, es posible pedir informaciones al VT res-
pecto a lo que se ha cargado. Las informaciones se refieren a:

• Los puertos serie presentes
• El nombre del driver cargado
• La versión del driver cargado
• La dirección de red del VT
• El último error ocurrido

Para acceder a las informaciones ejecutar las siguientes operaciones:

• Sitúese en una página cualquiera del proyecto

• Pulse dos veces ; se visualiza

Existe una página como ésa para cada puerto de comunicación; para 

moverse por las páginas, pulse .

Cuando se visualiza esta página, al pulsar  se accede a la página de 
definición del reloj y del contraste

Para acceder a la definición del contraste, mediante  o  seleccione 
la opción SET CONTRAST que se visualiza en colores invertidos y pulse 

; se visualiza el recuadro siguiente

shift

Port : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
Driver : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
Ver : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
Addr VT : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
Error : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Right=next page    Enter=settings page

Enter

Up/Down=select      Enter=set

SET CONTRAST : ±##

SET CLOCK :
ddd,dd/mm/yy
hh:mm:ss

PgUp PgDn

Enter
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Utilice  y/o  para la variación y  para confirmar.

Para definir el reloj, mediante  o  seleccione la opción SET 

CLOCK que se visualiza en colores invertidos y pulse ; se visualiza el 
recuadro siguiente

Para un uso correcto del reloj es necesario introducir su batería 
en el terminal (ver “Capítulo 32 -> Accesorios para vídeo termina-

les“).

Utilice  y/o  para seleccionar el campo,  y/o  para la varia-

ción y  para confirmar.

Para utilizar la Tarjeta de Memoria, ponga en marcha el VT con  pul-

sado o, con el VT ya en marcha, presione contemporáneamente  + ; 
en ambos casos, espere hasta que el VT visualice el recuadro siguiente

CONTRAST : ±##

Up/Down=change      Enter=memo

PgUp PgDn
Enter

PgUp PgDn

Enter

hh:mm:ss dd/mm/yy

Lf/Rt=select  Up/Dw=change  Enter=memo

PgUp PgDn

Enter

Enter

shift Enter
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Pulse la  F3=MemoCARD (si la tecla aún no está visualizada ver Pág. 
9-15); se visualiza el recuadro siguiente

Para el significado y las funciones de las teclas ver “Capítulo 32 -> Tarjeta 
de Memoria“.

Los posibles mensajes de error son los siguientes:

• PR ERR

Problema -> Se han detectado errores en el intercambio de datos 
VT - Dispositivo.

Solución -> Controle el cable; posibles perturbaciones.

• COM BROKEN

Problema -> Interrupción de la comunicación VT - Dispositivo.
Solución -> Verifique el cable de conexión serie.

Un mensaje de error seguido de [*] indica que actualmente el error no está 
presente pero ocurrió y luego desapareció.

Ejemplo: COM BROKEN*

Pulsando  se sale de la visualización de las informaciones del driver.

VT300 TRANSFER PAGE

Graphic controller BOOT check : OK
Graphic controller RAM check : OK

F1=ASP  F2=MSP  F3=MemoCARD  ENTER=Prj

MEMORY CARD MENU

F1= BACKUP F2= RESTORE

F3= ERASE F4= EXIT

Esc
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Ajuste del 
contraste de la 
pantalla

Para mejorar la visualización de la pantalla podría ser necesario ajustar el 
contraste. La variación se obtiene desplazándose a la página correspon-
diente (ver Pág. 9-17) y modificando el valor (desde +31 hasta -32) pre-
sente en aquel momento. Aumente el valor para oscurecer la pantalla, 
reduzca el valor para aclararla.
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Características 
técnicas

La tabla siguiente lista las características técnicas principales del terminal 
en cuestión.

shift

1
D
E
F

4
M
N
O

7
V
W
X

2
G
H
I

5
P
Q
R

8
Y

-
Z

3
J
K
L

6
S
T
U

9
+
/
=

Enter0
A
B
C

.
±

 Space

VT310W

Help

InfoAlarm

Ack
Ack
All

F1

BatteryPowerX0

F2 F3 F4 F5 F6 F7 F8 F9 F10 F11

SpareF20 F21 PgUp

PgDn

Esc
Clr

F15

F14

F13

F12

F19

F18

F17

F16

Código del terminal Características del terminal
VT310W A0000
VT310W AP000
Pantalla � �

Tipo
LCD Monocromático STN � �

LCD 16 Colores STN
LCD 16 Colores TFT

Formato representación Gráfica � �

Resolución [pixels] 240 x 128 (5,5”) � �

Líneas x caracteres 16 x 40 / 8 x 20 / 4 x 10 � �

Dimensión área visual [en mm] 123 x 68 � �

Matriz caracteres en modo texto [pixels] 6 x 8 / 12 x 16 / 24 x 32 � �

Dimensión carácter [en mm] x1 / x2 / x4 3 x 4 / 6 x 8 / 12 x 16 � �

Regulación del contraste de la pantalla Software � �

Compensación automática con la temperatura
Conjunto de caracteres Programables/TTF Windows ® � �

Retroiluminación

Tipo Led
Lámpara CCFL � �

Duración mínina a 25°C [horas] 10000 � �

Teclado
Teclas función no personalizables 10 � �

Teclas función personalizables 11 � �

Leds teclas función 32 � �

Teclas alfanuméricas 11 � �

Teclas operativas 14 � �

Leds teclas operativas 4 � �

Leds diagnóstico 3 � �
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Memorias para el usuario � �
Proyecto [Bytes] 192K + 384K (Texto + Gráfica) � �

Memoria datos [Bytes] 128K (Con batería tampón) � �

Memoria font bajo Windows ® [Bytes] 64K � �

Tarjeta de memoria x backup 4Mb � �

Tarjeta de memoria x expansión --
Interfaces
Puerto serie MSP RS232/RS422/RS485/TTY-20mA � �

Puerto serie ASP RS232/RS485 � �

Puerto serie ASP-15L RS232/RS485
Puerto serie ASP-8 RS232
Puerto serie ASP-9 RS232
Puerto paralelo LPT Centronics �

Puerto auxiliar Conexión accesorios � �

Accesorios
Accesorios conectables Ver tabla ”Capítulo 32” � �

Reloj
Reloj Hardware (Con batería tampón) � �

Redes

Integrada
Profibus-DP
CAN Open (Interface Optoaislada)
Ethernet 10/100Mbit RJ45

Conector Bus Universal --
Opcionales Ver tabla ”Capítulo 32” � �

Redes propietarias

ESA-Net Servidor de red � �

Cliente de red � �

Datos técnicos
Alimentación 24Vcc (18..32Vcc)
Potencia absorbida (24Vcc) 11W
Fusible de protección Ø5x20mm - 800mA Rápido F
Grado de protección IP65 (Frontal)
Temperatura de funcionamiento 0..50°C
Temperatura de almacenaje y transporte -20..+60°C
Humedad (sin condensado) <85%
Peso 1500gr
Dimensiones
Exteriores L x A x P [en mm] 252 x 196 x 60
Perforaciones L x A [en mm] 232 x 178
Certificaciones
Marcas y aprobaciones CE, cULus, NEMA12

Código del terminal Características del terminal
VT310W A0000
VT310W AP000
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Funciones La tabla siguiente lista en orden alfabético todas las funciones del VT en 
cuestión.

Tabla 10.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 1 de 4)

Código del terminal
VT310W �����

Objetos/Funciones Cantidad �
Alarmas (Totales/Activas contemporáneamente) 1024/256 �

Arco �

Area táctil
Backup/Restaura �

Botones
Buffer histórico de alarmas 256 �

Cabeceras y pies de página (Totales/Campos x C-P) 128/128 �

Campo alarma �

Campo día de la semana �

Campo fecha �

Campo mensaje �

Campo receta x estructura receta �

Campo reloj corto �

Campo reloj extendido �

Campo símbolico a grupo de bits
1024*

�

Campo símbolico a un bit �

Campo símbolico a valor �

Caracteres redefinibles
Círculos �

Comando cambiar idioma �

Comando cambio página impresora �

Comando cargar receta desde memoria datos �

Comando continuar lectura trend mostrado a tiempo �

Comando directo a valor - AND �

Comando directo a valor - OR �

Comando directo a valor - RESTAR �

Comando directo a valor - SET �

Comando directo a valor - SUMAR �

Comando directo a valor - XOR �

Comando ejecutar pipeline �

Comando eliminar receta �

Comando enviar receta al dispositivo �

Comando enviar receta desde el buffer vídeo hasta el dispositivo �

Comando grabar histórico de alarmas y/o buffer trend en flash
Comando guardar en buffer la receta recibida del dispositivo �

Comando guardar en memoria datos receta recibida del dispositivo �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Comando guardar receta en memoria datos �

Comando hardcopy �

Comando help de la página �

Comando imprimir historial alarmas �

Comando interrumpir lectura trend mostrado a tiempo �

Comando lectura trend guardado en el dispositivo �

Comando login password �

Comando logout password �

Comando modificar password �

Comando página anterior
Comando página de servicio �

Comando página siguiente
Comando poner a cero el número de hojas total �

Comando relación �

Comando salida proyecto �

Comando vaciar buffer trend �

Comando visualizar directorio páginas
Comando visualizar directorio recetas �

Comando visualizar directorio secuencias �

Comando visualizar help de página
Comando visualizar histórico de alarmas �

Comando visualizar informaciones de proyecto �

Comando visualizar página de estado del driver
Comando visualizar página función PG
Configuración global teclas E �

Configuración global teclas F �

Configuración local teclas E �

Configuración local teclas F �

Conjunto de caracteres programables �

Datos barra �

Equación 32 �

Estadística alarmas
Función comando directo a valor �

Función comando interno �

Función inhabilitar tecla �

Función invertir el valor del bit �

Función ir a página

Función macro �

Función ninguna �

Tabla 10.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 2 de 4)

Código del terminal
VT310W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Función poner a cero el bit permanentemente �

Función poner a cero el bit temporalmente �

Función poner a uno el bit permanentemente �

Función poner a uno el bit temporalmente �

Función secuencias �

Help alarmas 1024 �

Help de página 1024 �

Help mensajes 1024 �

Imágenes bitmap estáticas �

Imágenes de proyecto �

Imprimir �

Leds asociados a secuencias �

Líneas �

Listados de imágenes bitmap �

Listados de textos �

Macro campo
Macros (Totales/Comandos x macro) 1024/16 �

Mensajes de información (Totales/Activos contemporáneamente) 1024/256 �

Mensajes de sistema �

Objeto - Indicator
Objeto - Interruptor de deslizamiento
Objeto - Interruptor de rotación
Objeto - Potenciómetro de deslizamiento
Objeto - Potenciómetro de rotación
Operacións automaticás 32 �

Página 1024 �

Páginas de impresión (Totales/Campos x página) 1024/128 �

Password 10 �

Password a bit 8bit �

Pipeline (Numero/Tot bytes) 64/512 �

Recetas (Número/Variables x receta) 1024/256 �

Rectángulos �

Registri interni 4096bytes �

Reports 128 �

Secuencias casuales
128

�

Secuencias iniciales/finales �

Teclas E �

Teclas F �

Terminal libre

Tabla 10.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 3 de 4)

Código del terminal
VT310W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Textos dinámicos a grupo de bits
1024*

�

Textos dinámicos a un bit �

Textos dinámicos a valor �

Textos fijos �

Textos multilenguas 8 Idiomas �

Timers 32 �

Trend buffer 128 �

Trends (Trends x pág./Canales x trend) 4/4 �

Trends mostrados a mando (Memoria/Trends/Muestras) 512bytes
/**/240

�

Trends mostrados a tiempo (Memoria/Trends/Muestras) �

Variables de sistema asociadas a la estructura receta �

Variables de límite y corrección matemática

96 x 
página

�

Variables de movimiento (Campo simbólico móvil) �

Variables de limite �

Variables alfanuméricas (ASCII) �

Variables numéricas (DEC, HEX, BIN, BCD) �

Variables numéricas Coma Flotante �

Variables públicas x red ESANET (Número/Total bytes) 256/1024 �

Tabla 10.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 4 de 4)

Código del terminal
VT310W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Frontal

Tecla Función

1 Pantalla

2 Teclas F con un led

3 Teclas F con un led

4 Teclas F con dos leds

5 Teclas F con un led

6 Led X0. Parpadea al detectar un error de comunicación

7 Led Power. Se enciende cuando hay alimentación

8 Led Battery. Se enciende cuando la batería debe ser sustituida

9 Teclas alfanuméricas

Abre los parámetros de introducción

shift

1
D
E
F

4
M
N
O

7
V
W
X

2
G
H
I

5
P
Q
R

8
Y

-
Z

3
J
K
L

6
S
T
U

9
+
/
=

Enter0
A
B
C

.
±

 Space

VT310W

Help

InfoAlarm

Ack
Ack
All

F1

BatteryPowerX0

F2 F3 F4 F5 F6 F7 F8 F9 F10 F11

SpareF20 F21 PgUp

PgDn

Esc
Clr

F15

F14

F13

F12

F19

F18

F17

F16
1

2

3

4

5

9

7

6

8
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Confirma los parámetros del dato

Página siguiente
En fase de definición modifica el texto dinámico

Página anterior
En fase de definición modifica el texto dinámico

Mueve el cursor por los campos programables
En fase de definición mueve el cursor a la izquierda del campo

Mueve el cursor por los campos programables
En fase de definición mueve el cursor a la derecha del campo

Sale de: parámetros datos, mensajes de información, directorio 
secuencias, driver de comunicación

Visualiza los mensajes de información

Visualiza las alarmas ISA

Visualiza según el contexto: help de los mensajes de informa-
ción o help de la página

Confirmación de la alarma ISA visualizada

Imprime el área visual de la pantalla

Ninguna función predefinida

+ En fase de definición restaura el valor inicial del campo

+ Confirma todas las alarmas ISA

Tecla Función

Enter

PgUp

PgDn

Esc
Clr

Info

Alarm

Help

Ack

Ack
All

Spare

shift
Esc

Clr

shift Ack

Ack
All
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Marcadores 
personaliza-
dos

El espesor total del marcador no debe sobrepasar 125µm (micro-
metros). No utilicen ni materiales rígidos ni aglutinantes.

Antes de proceder a la introducción de los marcadores personali-
zados, vean “Capítulo 28 -> Introducción marcadores personaliza-

dos“.

Posición Función - Medida L x A (mm)

1 Personalización teclas F - 16 x 92

2 Logotipo ESA - 91 x 10

3 Personalización teclas F1... F5 - 116 x 15

4 Personalización teclas F - 16 x 92

5 Modelo VT - 91 x 10

6 Personalización teclas F6... F11 - 134 x 15

3

2

1

6

5

4
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Posterior

EC FD

A

B
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Posición Función

A Puerto auxiliar para la conexión de los accesorios opcionales

B Trimmer de ajuste de la luminosidad

C Conector de alimentación

D Puerto LPT para la conexión de la impresora (Opcional)

E Puerto serie ASP para la comunicación con el PC u otros dispo-
sitivos

F Puerto serie MSP para la comunicación con PLC/PC
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Perforaciones
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Para el montaje de la junta aislante y el ajuste del VT a su contenedor ver 
“Capítulo 29 -> Ajuste del terminal al contenedor“.

Si hubiera accesorios a montar en el terminal VT o sobre él, se 
recomienda hacerlo antes de ajustar el VT a su contenedor.

Accesorios Para montar los eventuales accesorios hacer referencia al capítulo corres-
pondiente (ver “Capítulo 32 -> Accesorios para vídeo terminales“).

Transferencia 
PC -> VT

Para un funcionamiento correcto, al poner en marcha el terminal VT la pri-
mera vez exige ser programado; hay que proceder a la transferencia de:

• Firmware
• Driver de comunicación
• Proyecto

(Puesto que la transferencia de estos tres archivos ocurre prácticamente con 
una operación, para simplificar, se definirá como “Transferencia proyecto”)

Es indispensable predisponer el VT para la recepción. (Ver también “Capí-
tulo 36 -> Área de mando“).



405.1200.037.5 - Vers.: 2.19 del 15/09/2005

10-15

Predisposición 
para recibir

Para la transferencia del proyecto hay que utilizar el programa VTWIN (ver 
Manual Software), pero el terminal debe estar predispuesto para recibir. 
Proceder como sigue:

• Asegúrese de que el VT no está en marcha
• Asegúrese de que PC y VT están conectados en serie

• Encienda el VT con  pulsado o, con el VT ya en marcha, presione 

simultáneamente  + ; en ambos casos, espere

Terminal VT sin función Módem:

• Se visualiza la máscara siguiente. La  F3=MemoCARD está habilitada 
sólo si la Tarjeta de Memoria ha sido introducida previamente en el ter-
minal VT (ver Pág. 10-18). Según el puerto que se entiende utilizar, 
pulse la  función correspondiente. Ahora el VT está listo para recibir 
(ver Manual Software para el procedimiento de transferencia)

Terminal VT con función Módem:

• Desde la máscara precedente se visualiza la máscara siguiente

Enter

shift Enter

VT310 TRANSFER PAGE

Graphic controller BOOT check : OK
Graphic controller RAM check : OK

Graphic controller synchronization : OK

Main FIRMWARE check : NOT PRESENT
Graphic controller FIRMWARE : ERROR

F1=ASP   F2=MSP   F3=MemoCARD   ENTER=Prj

VT310 TRANSFER PAGE

Graphic controller BOOT check : OK
Graphic controller RAM check : OK

Graphic controller synchronization : OK

Main FIRMWARE check : NOT PRESENT
Graphic controller FIRMWARE : ERROR

F1=MODEM  F2=PC ENTER=Prj
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• Elija la modalidad de transferencia deseada: MODEM si utilizará un 
módem, PC si utilizará  una puerta en serie, apriete la  funcional 
correspondiente

Si elige PC, el VT ya está listo para recibir (ver Manual Software para la 
transferencia), en cambio eligiendo MODEM se visualizará la máscara 
siguiente

Su elección será en función de la velocidad que entienda utilizar para la 
transferencia (Slow=9600bit/seg. o Fast=38400bit/seg.), toque la  corres-
pondiente en la pantalla. Ahora el VT está listo para recibir (ver Manual 
Software para la transferencia).

Informaciones 
sobre el driver

Después de transferir el proyecto, es posible pedir informaciones al VT res-
pecto a lo que se ha cargado. Las informaciones se refieren a:

• Los puertos serie presentes
• El nombre del driver cargado
• La versión del driver cargado
• La dirección de red del VT
• El último error ocurrido

Para acceder a las informaciones ejecutar las siguientes operaciones:

• Sitúese en una página cualquiera del proyecto

• Pulse dos veces ; se visualiza

VT310 TRANSFER PAGE

Graphic controller BOOT check : OK
Graphic controller RAM check : OK

Graphic controller synchronization : OK

Main FIRMWARE check : NOT PRESENT
Graphic controller FIRMWARE : ERROR

F1=SLOW  F2=FAST

shift
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Existe una página como ésa para cada puerto de comunicación; para 

moverse por las páginas, pulse .

Cuando se visualiza esta página, al pulsar  se accede a la página de 
definición del reloj y del contraste

Para acceder a la definición del contraste, mediante  o  seleccione 
la opción SET CONTRAST que se visualiza en colores invertidos y pulse 

; se visualiza el recuadro siguiente

Port : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Driver : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Ver : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Addr VT : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Error : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Right = next page      Enter = settings page

Enter

SET CONTRAST : ±##

SET CLOCK :
ddd,dd/mm/yy
hh:mm:ss

Up/Down = select     Enter = set

PgUp PgDn

Enter
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Utilice  y/o  para la variación y  para confirmar.

Para definir el reloj, mediante  o  seleccione la opción SET 

CLOCK que se visualiza en colores invertidos y pulse ; se visualiza el 
recuadro siguiente

Para un uso correcto del reloj es necesario introducir su batería 
en el terminal (ver “Capítulo 32 -> Accesorios para vídeo termina-

les“).

Utilice  y/o  para seleccionar el campo,  y/o  para la varia-

ción y  para confirmar.

Para utilizar la Tarjeta de Memoria, ponga en marcha el VT con  pul-

sado o, con el VT ya en marcha, presione contemporáneamente  + ; 

CONTRAST : ±##

Up/Down = change      Enter = memo

PgUp PgDn
Enter

PgUp PgDn

Enter

hh:mm:ss dd/mm/yy

Lf/Rt=select  Up/Down=change  Enter=memo

PgUp PgDn

Enter

Enter

shift Enter
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en ambos casos, espere hasta que el VT visualice el recuadro siguiente

Pulse la  F3=MemoCARD (si la tecla aún no está visualizada ver Pág. 
10-15); se visualiza el recuadro siguiente

Para el significado y las funciones de la teclas ver “Capítulo 32 -> Tarjeta 
de Memoria“.

Los posibles mensajes de error son los siguientes:

• PR ERR

Problema -> Se han detectado errores en el intercambio de datos 
VT - Dispositivo.

Solución -> Controle el cable; posibles perturbaciones.

• COM BROKEN

Problema -> Interrupción de la comunicación VT - Dispositivo.
Solución -> Verifique el cable de conexión serie.

VT310 TRANSFER PAGE

Graphic controller BOOT check : OK
Graphic controller RAM check : OK

Graphic controller synchronization : OK

Main FIRMWARE check : NOT PRESENT
Graphic controller FIRMWARE : ERROR

F1=ASP  F2=MSP  F3=MemoCARD  ENTER=Prj

MEMORY CARD MENU

F1= BACKUP F2= RESTORE

F3= ERASE F4= EXIT
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Un mensaje de error seguido de [*] indica que actualmente el error no está 
presente pero ocurrió y luego desapareció.

Ejemplo: COM BROKEN*

Pulsando  se sale de la visualización de las informaciones del driver.

Ajuste del 
contraste de la 
pantalla

Para mejorar la visualización de la pantalla podría ser necesario ajustar el 
contraste. La variación se obtiene desplazándose a la página correspon-
diente (ver Pág. 10-17) y modificando el valor (desde +31 hasta -32) pre-
sente en aquel momento. Aumente el valor para oscurecer la pantalla, 
reduzca el valor para aclararla.

Esc
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Características 
técnicas

La tabla siguiente lista las características técnicas principales del terminal 
en cuestión.

Enter

HelpInfo

Ack
Ack
All

BatteryPowerX 0

PgUp

PgDn

Esc
Clr

F22

F21

F20

F19

F23

F27

F26

F25

F24

F28

Alarm
Hist

shift

1
D
E
F

4
M
N
O

7
V
W
X

2
G
H
I

5
P
Q
R

8
Y

-
Z

3
J
K
L

6
S
T
U

9
+
/
=

0
A
B
C

.
±

 space

F10

F1

F11 F12

F2 F3

F13 F14

F4 F5

F15 F16

F6 F7

F17

F8

F18

F9

VT320W

Código del terminal Características del terminal
VT320W A0000
VT320W AP000
Pantalla � �

Tipo
LCD Monocromático STN
LCD 16 Colores STN � �

LCD 16 Colores TFT
Formato representación Gráfica � �

Resolución [pixels] 320 x 240 (5,7”) � �

Líneas x caracteres 16 x 40 / 8 x 20 / 4 x 10 � �

Dimensión área visual [en mm] 115,6 x 87 � �

Matriz caracteres en modo texto [pixels] 8 x15 / 16 x 30 / 32 x 60 � �

Dimensión carácter [en mm] x1 / x2 / x4 2,8 x 5,2 / 5,6 x 10,4 / 11,2 x 20,8 � �

Regulación del contraste de la pantalla Software � �

Compensación automática con la temperatura � �

Conjunto de caracteres Programables/TTF Windows ® � �

Retroiluminación

Tipo Led
Lámpara CCFL � �

Duración mínina a 25°C [horas] 15000 � �

Teclado
Teclas función no personalizables 10 � �

Teclas función personalizables 18 � �

Leds teclas función 46 � �

Teclas alfanuméricas 11 � �

Teclas operativas 13 � �

Leds teclas operativas 4 � �

Leds diagnóstico 3 � �
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Memorias para el usuario � �
Proyecto [Bytes] 192K + 832K (Texto + Gráfica) � �

Memoria datos [Bytes] 256K (Con batería tampón) � �

Memoria font bajo Windows ® [Bytes] 128K � �

Tarjeta de memoria x backup 4Mb � �

Tarjeta de memoria x expansión --
Interfaces
Puerto serie MSP RS232/RS422/RS485/TTY-20mA � �

Puerto serie ASP RS232/RS485 � �

Puerto serie ASP-15L RS232/RS485
Puerto serie ASP-8 RS232
Puerto serie ASP-9 RS232
Puerto paralelo LPT Centronics �

Puerto auxiliar Conexión accesorios � �

Accesorios
Accesorios conectables Ver tabla ”Capítulo 32” � �

Reloj
Reloj Hardware (Con batería tampón) � �

Redes

Integrada
Profibus-DP
CAN Open (Interface Optoaislada)
Ethernet 10/100Mbit RJ45

Conector Bus Universal --
Opcionales Ver tabla ”Capítulo 32” � �

Redes propietarias

ESA-Net Servidor de red � �

Cliente de red � �

Datos técnicos
Alimentación 24Vcc (18..32Vcc)
Potencia absorbida (24Vcc) 15W
Fusible de protección Ø5x20mm - 800mA Rápido F
Grado de protección IP65 (Frontal)
Temperatura de funcionamiento 0..50°C
Temperatura de almacenaje y transporte -20..+60°C
Humedad (sin condensado) <85%
Peso 2000gr
Dimensiones
Exteriores L x A x P [en mm] 305 x 196 x 60
Perforaciones L x A [en mm] 275 x 176
Certificaciones
Marcas y aprobaciones CE, cULus, NEMA12

Código del terminal Características del terminal
VT320W A0000
VT320W AP000
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Funciones La tabla siguiente lista en orden alfabético todas las funciones del VT en 
cuestión.

Tabla 11.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 1 de 4)

Código del terminal
VT320W �����

Objetos/Funciones Cantidad �
Alarmas (Totales/Activas contemporáneamente) 1024/256 �

Arco �

Area táctil
Backup/Restaura �

Botones
Buffer histórico de alarmas 256 �

Cabeceras y pies de página (Totales/Campos x C-P) 128/128 �

Campo alarma �

Campo día de la semana �

Campo fecha �

Campo mensaje �

Campo receta x estructura receta �

Campo reloj corto �

Campo reloj extendido �

Campo símbolico a grupo de bits
1024*

�

Campo símbolico a un bit �

Campo símbolico a valor �

Caracteres redefinibles
Círculos �

Comando cambiar idioma �

Comando cambio página impresora �

Comando cargar receta desde memoria datos �

Comando continuar lectura trend mostrado a tiempo �

Comando directo a valor - AND �

Comando directo a valor - OR �

Comando directo a valor - RESTAR �

Comando directo a valor - SET �

Comando directo a valor - SUMAR �

Comando directo a valor - XOR �

Comando ejecutar pipeline �

Comando eliminar receta �

Comando enviar receta al dispositivo �

Comando enviar receta desde el buffer vídeo hasta el dispositivo �

Comando grabar histórico de alarmas y/o buffer trend en flash
Comando guardar en buffer la receta recibida del dispositivo �

Comando guardar en memoria datos receta recibida del dispositivo �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Comando guardar receta en memoria datos �

Comando hardcopy �

Comando help de la página �

Comando imprimir historial alarmas �

Comando interrumpir lectura trend mostrado a tiempo �

Comando lectura trend guardado en el dispositivo �

Comando login password �

Comando logout password �

Comando modificar password �

Comando página anterior
Comando página de servicio �

Comando página siguiente
Comando poner a cero el número de hojas total �

Comando relación �

Comando salida proyecto �

Comando vaciar buffer trend �

Comando visualizar directorio páginas
Comando visualizar directorio recetas �

Comando visualizar directorio secuencias �

Comando visualizar help de página
Comando visualizar histórico de alarmas �

Comando visualizar informaciones de proyecto �

Comando visualizar página de estado del driver
Comando visualizar página función PG
Configuración global teclas E �

Configuración global teclas F �

Configuración local teclas E �

Configuración local teclas F �

Conjunto de caracteres programables �

Datos barra �

Equación 32 �

Estadística alarmas �

Función comando directo a valor �

Función comando interno �

Función inhabilitar tecla �

Función invertir el valor del bit �

Función ir a página

Función macro �

Función ninguna �

Tabla 11.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 2 de 4)

Código del terminal
VT320W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Función poner a cero el bit permanentemente �

Función poner a cero el bit temporalmente �

Función poner a uno el bit permanentemente �

Función poner a uno el bit temporalmente �

Función secuencias �

Help alarmas 1024 �

Help de página 1024 �

Help mensajes 1024 �

Imágenes bitmap estáticas �

Imágenes de proyecto �

Imprimir �

Leds asociados a secuencias �

Líneas �

Listados de imágenes bitmap �

Listados de textos �

Macro campo
Macros (Totales/Comandos x macro) 1024/16 �

Mensajes de información (Totales/Activos contemporáneamente) 1024/256 �

Mensajes de sistema �

Objeto - Indicator
Objeto - Interruptor de deslizamiento
Objeto - Interruptor de rotación
Objeto - Potenciómetro de deslizamiento
Objeto - Potenciómetro de rotación
Operacións automaticás 32 �

Página 1024 �

Páginas de impresión (Totales/Campos x página) 1024/128 �

Password 10 �

Password a bit 8bit �

Pipeline (Numero/Tot bytes) 64/512 �

Recetas (Número/Variables x receta) 2048/512 �

Rectángulos �

Registri interni 4096bytes �

Reports 128 �

Secuencias casuales
128

�

Secuencias iniciales/finales �

Teclas E �

Teclas F �

Terminal libre

Tabla 11.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 3 de 4)

Código del terminal
VT320W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Textos dinámicos a grupo de bits
1024*

�

Textos dinámicos a un bit �

Textos dinámicos a valor �

Textos fijos �

Textos multilenguas 8 Idiomas �

Timers 32 �

Trend buffer 128 �

Trends (Trends x pág./Canales x trend) 4/4 �

Trends mostrados a mando (Memoria/Trends/Muestras) 4096bytes
/**/320

�

Trends mostrados a tiempo (Memoria/Trends/Muestras) �

Variables de sistema asociadas a la estructura receta �

Variables de límite y corrección matemática

112 x 
página

�

Variables de movimiento (Campo simbólico móvil) �

Variables de limite �

Variables alfanuméricas (ASCII) �

Variables numéricas (DEC, HEX, BIN, BCD) �

Variables numéricas Coma Flotante �

Variables públicas x red ESANET (Número/Total bytes) 256/1024 �

Tabla 11.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 4 de 4)

Código del terminal
VT320W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Frontal

Tecla Función

1 Pantalla

2 Teclas F con un led

3 Teclas F con un led

4 Teclas F con dos leds

5 Led X0. Parpadea al detectar un error de comunicación

6 Led Power. Se enciende cuando hay alimentación

7 Led Battery. Se enciende cuando la batería debe ser sustituida

Enter

HelpInfo

Ack
Ack
All

BatteryPowerX 0

PgUp

PgDn

Esc
Clr

F22

F21

F20

F19

F23

F27

F26

F25

F24

F28

Alarm
Hist

shift

1
D
E
F

4
M
N
O

7
V
W
X

2
G
H
I

5
P
Q
R

8
Y

-
Z

3
J
K
L

6
S
T
U

9
+
/
=

0
A
B
C

.
±

 space

F10

F1

F11 F12

F2 F3

F13 F14

F4 F5

F15 F16

F6 F7

F17

F8

F18

F9

VT320W

12 3

65 74

8
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8 Teclas alfanuméricas

Abre los parámetros de introducción

Confirma los parámetros del dato

Página siguiente
En fase de definición modifica el texto dinámico

Página anterior
En fase de definición modifica el texto dinámico

Mueve el cursor por los campos programables
En fase de definición mueve el cursor a la izquierda del campo

Mueve el cursor por los campos programables
En fase de definición mueve el cursor a la derecha del campo

Sale de: parámetros datos, mensajes de información, directorio 
secuencias, driver de comunicación

Visualiza los mensajes de información

Visualiza las alarmas ISA

Visualiza según el contexto: help de los mensajes de informa-
ción o help de la página

Confirmación de la alarma ISA visualizada

Imprime el área visual de la pantalla

Ninguna función predefinida

+ En fase de definición restaura el valor inicial del campo

+ Confirma todas las alarmas ISA

Tecla Función

Enter

PgUp

PgDn

Esc
Clr

Info

Alarm

Help

Ack
Ack
All

Spare

shift
Esc

Clr

shift
Ack

Ack
All
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Marcadores 
personaliza-
dos

El espesor total del marcador no debe sobrepasar 125µm (micro-
metros). No utilicen ni materiales rígidos ni aglutinantes.

Antes de proceder a la introducción de los marcadores personali-
zados, vean “Capítulo 28 -> Introducción marcadores personaliza-

dos“.

Posición Función - Medida L x A (mm)

1 Personalización teclas F - 16 x 111

2 Logotipo ESA y modelo VT - 115 x 10

3 Personalización teclas F - 191 x 15

4 Personalización teclas F - 16 x 111

1

3

2

4
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Posterior

Posición Función

A Puerto auxiliar para la conexión de los accesorios opcionales

B Trimmer de ajuste de la luminosidad

C Conector de alimentación

D Puerto serie MSP para la comunicación con PLC/PC

E Puerto serie ASP para la comunicación con PC u otros dispositi-
vos

F Puerto LPT para la conexión de la impresora (Opcional)

EC FD

A B
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Perforaciones
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Para el montaje de la junta aislante y el ajuste del VT a su contenedor ver 
“Capítulo 29 -> Ajuste del terminal al contenedor“.

Si hubiera accesorios a montar en el terminal VT o sobre él, se 
recomienda hacerlo antes de ajustar el VT a su contenedor.

Accesorios Para montar los eventuales accesorios hacer referencia al capítulo corres-
pondiente (ver “Capítulo 32 -> Accesorios para vídeo terminales“).

Transferencia 
PC -> VT

Para un funcionamiento correcto, al poner en marcha el terminal VT la pri-
mera vez exige ser programado; hay que proceder a la transferencia de:

• Firmware
• Driver de comunicación
• Proyecto

(Puesto que la transferencia de estos tres archivos ocurre prácticamente con 
una operación, para simplificar, se definirá como “Transferencia proyecto”)

Es indispensable predisponer el VT para la recepción. (Ver también “Capí-
tulo 36 -> Área de mando“).
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Predisposición 
para recibir

Para la transferencia del proyecto hay que utilizar el programa VTWIN (ver 
Manual Software), pero el terminal debe estar predispuesto para recibir. 
Proceda como sigue:

• Asegúrese de que el VT no está en marcha
• Asegúrese de que PC y VT están conectados en serie
• Encienda el VT, cuando se visualiza [WAIT FOR BOOT FORCED] 

pulse  o, con el VT ya en marcha, presione simultáneamente  + 

; en ambos casos, espere

Terminal VT sin función Módem:

• Se visualiza la máscara siguiente. La  F3=MemoCARD está habilitada 
sólo si la Tarjeta de Memoria ha sido introducida previamente en el ter-
minal VT (ver Pág. 11-18). Según el puerto que se entiende utilizar, 
pulse la  función correspondiente. Ahora el VT está listo para recibir 
(ver Manual Software para el procedimiento de transferencia)

Terminal VT con función Módem:

• Desde la máscara precedente se visualiza la máscara siguiente

Enter
shift

Enter

VT320 TRANSFER PAGE

Graphic controller BOOT check : OK
Graphic controller RAM check : OK

Graphic controller synchronization : OK

Main FIRMWARE check : NOT PRESENT
Graphic controller FIRMWARE : ERROR

F1=ASP  F2=MSP  F3=MemoCARD  ENTER=Prj
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• Elija la modalidad de transferencia deseada: MODEM si utilizará un 
módem, PC si utilizará  una puerta en serie, apriete la  funcional 
correspondiente

Si elige PC, el VT ya está listo para recibir (ver Manual Software para la 
transferencia), en cambio eligiendo MODEM se visualizará la máscara 
siguiente

Su elección será en función de la velocidad que entienda utilizar para la 
transferencia (Slow=9600bit/seg. o Fast=38400bit/seg.), toque la  corres-
pondiente en la pantalla. Ahora el VT está listo para recibir (ver Manual 
Software para la transferencia).

VT320 TRANSFER PAGE

Graphic controller BOOT check : OK
Graphic controller RAM check : OK

Graphic controller synchronization : OK

Main FIRMWARE check : NOT PRESENT
Graphic controller FIRMWARE : ERROR

F1=MODEM  F2=PC ENTER=Prj

VT320 TRANSFER PAGE

Graphic controller BOOT check : OK
Graphic controller RAM check : OK

Graphic controller synchronization : OK

Main FIRMWARE check : NOT PRESENT
Graphic controller FIRMWARE : ERROR

F1=SLOW  F2=FAST
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Informaciones 
sobre el driver

Después de transferir el proyecto, es posible pedir informaciones al VT res-
pecto a lo que se ha cargado. Las informaciones se refieren a:

• Los puertos serie presentes
• El nombre del driver cargado
• La versión del driver cargado
• La dirección de red del VT
• El último error ocurrido

Para acceder a las informaciones ejecutar las siguientes operaciones:

• Sitúese en una página cualquiera del proyecto

• Pulse dos veces ; se visualiza

Existe una página como ésa para cada puerto de comunicación, para 

moverse por las páginas, pulse .

Cuando se visualiza esta página, al pulsar  se accede a la página de 
definición del reloj y del contraste

shift

Port : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Ver : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Addr VT : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Error : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Driver : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Right = next page      Enter = settings page

Enter
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Para acceder a la definición del  contraste, mediante  o  seleccione 
la opción SET CONTRAST que se visualiza en colores invertidos y pulse 

; se visualiza el recuadro siguiente

Utilice  y/o  para la variación y  para confirmar.

Para definir el reloj, mediante  o  seleccione la opción SET 

CLOCK que se visualiza en colores invertidos y pulse ; se visualiza el 
recuadro siguiente

SET CLOCK :
ddd,dd/mm/yy
hh:mm:ss

Up/Down = select     Enter = set

SET CONTRAST : ±##

PgUp PgDn

Enter

CONTRAST : ±##

Up/Down = change      Enter = memo

PgUp PgDn
Enter

PgUp PgDn

Enter
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Para un uso correcto del reloj es necesario introducir su batería 
en el terminal (ver “Capítulo 32 -> Accesorios para vídeo termina-

les“).

Utilice  y/o  para seleccionar el campo,  y/o  para la varia-

ción y  para confirmar.

Para utilizar la Tarjeta de Memoria, ponga en marcha el VT con  pul-

sado o, con el VT ya en marcha, presione contemporáneamente  + ; 
en ambos casos, espere hasta que el VT visualice el recuadro siguiente

Pulse la  F3=MemoCARD (si la tecla aún no está visualizada ver Pág. 
11-14); se visualiza el recuadro siguiente

hh:mm:ss dd/mm/yy

Lf/Rt=select   Up/Down=change   Enter=memo

PgUp PgDn

Enter

Enter

shift Enter

VT320 TRANSFER PAGE

Graphic controller BOOT check : OK
Graphic controller RAM check : OK

Graphic controller synchronization : OK

Main FIRMWARE check : NOT PRESENT
Graphic controller FIRMWARE : ERROR

F1=ASP  F2=MSP  F3=MemoCARD  ENTER=Prj
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Para el significado y las funciones de las teclas ver “Capítulo 32 -> Tarjeta 
de Memoria“.

Los posibles mensajes de error son los siguientes:

• PR ERR

Problema -> Se han detectado errores en el intercambio de datos 
VT - Dispositivo.

Solución -> Controle el cable; posibles perturbaciones.

• COM BROKEN

Problema -> Interrupción de la comunicación VT - Dispositivo.
Solución -> Verifique el cable de conexión serie.

Un mensaje de error seguido de [*] indica que actualmente el error no está 
presente pero ocurrió y luego desapareció.

Ejemplo: COM BROKEN*

Pulsando  se sale de la visualización de las informaciones del driver.

Regulación de 
los colores de 
la pantalla

Para mejorar la visualización de los colores se aconseja regular el contraste 
de la pantalla: si los colores resultan demasiado oscuros, aumente el con-
traste, viceversa si los colores resultan demasiado claros, reduzca el con-
traste.

MEMORY CARD MENU

F1= BACKUP F2= RESTORE

F3= ERASE F4= EXIT

Esc
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Ajuste del 
contraste de la 
pantalla

Para mejorar la visualización de la pantalla podría ser necesario ajustar el 
contraste. La variación se obtiene desplazándose a la página correspon-
diente (ver Pág. 11-17) y modificando el valor (desde +63 hasta -64) pre-
sente en aquel momento. Aumente el valor para oscurecer la pantalla, 
reduzca el valor para aclararla.

Le aconsejamos que efectúe esta operación según la temperatura del 
ambiente y con el terminal a temperatura de régimen (unos 30 minutos des-
pués de la puesta en marcha y screen saver inhabilitado - ver Manual Soft-
ware).
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Características 
técnicas

La tabla siguiente lista las características técnicas principales del terminal 
en cuestión.

Enter

VT330W

HelpInfo
Ack

Ack
All

BatteryPowerX0

Space

F12

F13

B
A

D
C

F
E

H
G

J
I

L
K

N
M

P
O

R
Q

T
S

V
U

X
W

Z
Y

,
< .>

9
(

8
*

7
;

6
[

5
%

4
:

3
]

2
\

1
/

0
)

-

_

=
+

ClrCtrl

Alt

Tab

Esc F11F10F9F8F7F6F5F4F3F2F1 Shift

PgUp

PgDn

Spare

F14

F15

F16

F17

F18

F19

F20

F21

F22

F23

F24

F25

F26

F27

F28

Alarm

Hist

Código del terminal Características del terminal
VT330W APM00
VT330W APS00
VT330W APT00
Pantalla � � �

Tipo
LCD Monocromático STN �

LCD 256 Colores STN �

LCD 256 Colores TFT �

Formato representación Gráfica � � �

Resolución [pixels] 640 x 480 (10,4”) � � �

Líneas x caracteres 30 x 80 / 15 x 40 / 7 x 20 � � �

Dimensión área visual [en mm]
196 x 148 �

211,2 x 158 �

211,2 x 158,4 �

Matriz caracteres en modo texto [pixels] 8 x16 / 16 x 32 / 32 x 64 � � �

Dimensión carácter [en mm] x1 / x2 / x4 2,7 x 5,4 / 5,4 x 10,7 / 10,7 x 21,4 � � �

Regulación del contraste de la pantalla Software � � �

Compensación automática con la temperatura � �

Conjunto de caracteres Programables/TTF Windows ® � � �

Retroiluminación

Tipo Led
Lámpara CCFL � � �

Duración mínina a 25°C [horas] 15000 � � �

Teclado
Teclas función no personalizables 12 � � �

Teclas función personalizables 16 � � �

Leds teclas función 16 � � �

Teclas alfanuméricas 27 � � �

Teclas operativas 19 � � �

Leds teclas operativas 3 � � �

Leds diagnóstico 3 � � �
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Memorias para el usuario � � �
Proyecto [Bytes] 640K + 1792K (Texto + Gráfica) � � �

Memoria datos [Bytes] 256K (Con batería tampón) � � �

Memoria font bajo Windows ® [Bytes] 512K � � �

Tarjeta de memoria x backup 8Mb � � �

Tarjeta de memoria x expansión 4Mb (Sólo x gráfica) � � �

Interfaces
Puerto serie MSP RS232/RS422/RS485/TTY-20mA � � �

Puerto serie ASP RS232/RS485 � � �

Puerto serie ASP-15L RS232/RS485
Puerto serie ASP-8 RS232
Puerto serie ASP-9 RS232
Puerto paralelo LPT Centronics � � �

Puerto auxiliar Conexión accesorios
Accesorios
Accesorios conectables Ver tabla ”Capítulo 32” � � �

Reloj
Reloj Hardware (Con batería tampón) � � �

Redes

Integrada
Profibus-DP
CAN Open (Interface Optoaislada)
Ethernet 10/100Mbit RJ45

Conector Bus Universal --
Opcionales Ver tabla ”Capítulo 32” � � �

Redes propietarias

ESA-Net Servidor de red � � �

Cliente de red � � �

Datos técnicos
Alimentación 24Vcc (18..32Vcc)
Potencia absorbida (24Vcc) 15W
Fusible de protección Ø5x20mm - 1,25A Rápido F
Grado de protección IP65 (Frontal)
Temperatura de funcionamiento 0..50°C
Temperatura de almacenaje y transporte -20..+60°C
Humedad (sin condensado) <85%
Peso 4000gr
Dimensiones
Exteriores L x A x P [en mm] 435 x 260 x 74
Perforaciones L x A [en mm] 403 x 240
Certificaciones
Marcas y aprobaciones CE, cULus, NEMA12

Código del terminal Características del terminal
VT330W APM00
VT330W APS00
VT330W APT00



CAPÍTULO 12
Vídeo terminal VT330W

405.1200.037.5 - Vers.: 2.19 del 15/09/2005

12-4

Funciones La tabla siguiente lista en orden alfabético todas las funciones del VT en 
cuestión.

Tabla 12.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 1 de 4)

Código del terminal
VT330W �����

Objetos/Funciones Cantidad �
Alarmas (Totales/Activas contemporáneamente) 1024/256 �

Arco �

Area táctil
Backup/Restaura �

Botones
Buffer histórico de alarmas 256 �

Cabeceras y pies de página (Totales/Campos x C-P) 128/128 �

Campo alarma �

Campo día de la semana �

Campo fecha �

Campo mensaje �

Campo receta x estructura receta �

Campo reloj corto �

Campo reloj extendido �

Campo símbolico a grupo de bits
1024*

�

Campo símbolico a un bit �

Campo símbolico a valor �

Caracteres redefinibles
Círculos �

Comando cambiar idioma �

Comando cambio página impresora �

Comando cargar receta desde memoria datos �

Comando continuar lectura trend mostrado a tiempo �

Comando directo a valor - AND �

Comando directo a valor - OR �

Comando directo a valor - RESTAR �

Comando directo a valor - SET �

Comando directo a valor - SUMAR �

Comando directo a valor - XOR �

Comando ejecutar pipeline �

Comando eliminar receta �

Comando enviar receta al dispositivo �

Comando enviar receta desde el buffer vídeo hasta el dispositivo �

Comando grabar histórico de alarmas y/o buffer trend en flash
Comando guardar en buffer la receta recibida del dispositivo �

Comando guardar en memoria datos receta recibida del dispositivo �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Comando guardar receta en memoria datos �

Comando hardcopy �

Comando help de la página �

Comando imprimir historial alarmas �

Comando interrumpir lectura trend mostrado a tiempo �

Comando lectura trend guardado en el dispositivo �

Comando login password �

Comando logout password �

Comando modificar password �

Comando página anterior
Comando página de servicio �

Comando página siguiente
Comando poner a cero el número de hojas total �

Comando relación �

Comando salida proyecto �

Comando vaciar buffer trend �

Comando visualizar directorio páginas
Comando visualizar directorio recetas �

Comando visualizar directorio secuencias �

Comando visualizar help de página
Comando visualizar histórico de alarmas �

Comando visualizar informaciones de proyecto �

Comando visualizar página de estado del driver
Comando visualizar página función PG
Configuración global teclas E �

Configuración global teclas F �

Configuración local teclas E �

Configuración local teclas F �

Conjunto de caracteres programables �

Datos barra �

Equación 32 �

Estadística alarmas �

Función comando directo a valor �

Función comando interno �

Función inhabilitar tecla �

Función invertir el valor del bit �

Función ir a página

Función macro �

Función ninguna �

Tabla 12.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 2 de 4)

Código del terminal
VT330W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Función poner a cero el bit permanentemente �

Función poner a cero el bit temporalmente �

Función poner a uno el bit permanentemente �

Función poner a uno el bit temporalmente �

Función secuencias �

Help alarmas 1024 �

Help de página 1024 �

Help mensajes 1024 �

Imágenes bitmap estáticas �

Imágenes de proyecto �

Imprimir �

Leds asociados a secuencias �

Líneas �

Listados de imágenes bitmap �

Listados de textos �

Macro campo
Macros (Totales/Comandos x macro) 1024/16 �

Mensajes de información (Totales/Activos contemporáneamente) 1024/256 �

Mensajes de sistema �

Objeto - Indicator 256 �

Objeto - Interruptor de deslizamiento 256 �

Objeto - Interruptor de rotación 256 �

Objeto - Potenciómetro de deslizamiento 256 �

Objeto - Potenciómetro de rotación 256 �

Operacións automaticás 32 �

Página 1024 �

Páginas de impresión (Totales/Campos x página) 1024/128 �

Password 10 �

Password a bit 8bit �

Pipeline (Numero/Tot bytes) 64/512 �

Recetas (Número/Variables x receta) 1024/512 �

Rectángulos �

Registri interni 4096bytes �

Reports 128 �

Secuencias casuales
128

�

Secuencias iniciales/finales �

Teclas E �

Teclas F �

Terminal libre

Tabla 12.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 3 de 4)

Código del terminal
VT330W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Textos dinámicos a grupo de bits
1024*

�

Textos dinámicos a un bit �

Textos dinámicos a valor �

Textos fijos �

Textos multilenguas 8 Idiomas �

Timers 32 �

Trend buffer 128 �

Trends (Trends x pág./Canales x trend) 8/8 �

Trends mostrados a mando (Memoria/Trends/Muestras) 8192bytes
/**/640

�

Trends mostrados a tiempo (Memoria/Trends/Muestras) �

Variables de sistema asociadas a la estructura receta �

Variables de límite y corrección matemática

304 x 
página

�

Variables de movimiento (Campo simbólico móvil) �

Variables de limite �

Variables alfanuméricas (ASCII) �

Variables numéricas (DEC, HEX, BIN, BCD) �

Variables numéricas Coma Flotante �

Variables públicas x red ESANET (Número/Total bytes) 256/1024 �

Tabla 12.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 4 de 4)

Código del terminal
VT330W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Frontal

Tecla Función

1 Pantalla

2 Teclas alfanuméricas y operativas

3 Teclas F sin leds

4 Teclas F con un led

5 Teclas F con un led

6 Led X0. Parpadea al detectar un error de comunicación

7 Led Power. Se enciende cuando hay alimentación

8 Led Battery. Se enciende cuando la batería debe ser sustituida

Abre los parámetros de introducción

Confirma los parámetros del dato

Página siguiente
En fase de definición modifica el texto dinámico

Enter

VT330W

HelpInfo
Ack

Ack
All

BatteryPowerX0

Space

F12

F13

B
A

D
C

F
E

H
G

J
I

L
K

N
M

P
O

R
Q

T
S

V
U

X
W

Z
Y

,
< .>

9
(

8
*

7
;

6
[

5
%

4
:

3
]

2
\

1
/

0
)

-

_

=
+

ClrCtrl

Alt

Tab

Esc F11F10F9F8F7F6F5F4F3F2F1 Shift

PgUp

PgDn

Spare

F14

F15

F16

F17

F18

F19

F20

F21

F22

F23

F24

F25

F26

F27

F28

Alarm

Hist

14 5

3

2

76 8

Enter

PgUp
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Página anterior
En fase de definición modifica el texto dinámico

Mueve el cursor por los campos programables
En fase de definición mueve el cursor a la izquierda del campo

Mueve el cursor por los campos programables
En fase de definición mueve el cursor a la derecha del campo

Sale de: parámetros datos, mensajes de información, directorio 
secuencias, driver de comunicación

Visualiza los mensajes de información

Visualiza las alarmas ISA

Visualiza según el contexto: help de los mensajes de informa-
ción o help de la página

Confirmación de la alarma ISA visualizada

Imprime el área visual de la pantalla

Ninguna función predefinida

Ninguna función predefinida

Ninguna función predefinida

Ninguna función predefinida

En fase de definición restaura el valor inicial del campo

+ Confirma todas las alarmas ISA

+ Visualiza el histórico de las alarmas

Tecla Función

PgUp

Esc

Info

Alarm

Hist

Help

Ack

Ack
All

Spare

Ctrl

Tab

Alt

Clr

shift
Ack

Ack
All

shift
Alarm

Hist



CAPÍTULO 12
Vídeo terminal VT330W

405.1200.037.5 - Vers.: 2.19 del 15/09/2005

12-10

Marcadores 
personaliza-
dos

El espesor total del marcador no debe sobrepasar 125µm (micro-
metros). No utilicen ni materiales rígidos ni aglutinantes.

Antes de proceder a la introducción de los marcadores personali-
zados, vean “Capítulo 28 -> Introducción marcadores personaliza-

dos“.

Posición Función - Medida L x A (mm)

1 Logotipo ESA y modelo VT - 162 x 13

2 Personalización teclas F - 17 x 207

21
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Posterior

Posición Función

A Puerto auxiliar para la conexión de los accesorios opcionales

B Puerto LPT para la conexión de la impresora

C Puerto serie ASP para la comunicación con PC u otros dispositi-
vos

D Puerto serie MSP para la comunicación con PLC/PC

E Conector de alimentación

A

B

C

D

E
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Perforaciones
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Para el montaje de la junta aislante y el ajuste del VT a su contenedor ver 
“Capítulo 29 -> Ajuste del terminal al contenedor“.

Si hubiera accesorios a montar en el terminal VT o sobre él, se 
recomienda hacerlo antes de ajustar el VT a su contenedor.

Accesorios Para montar los eventuales accesorios hacer referencia al capítulo corres-
pondiente (ver “Capítulo 32 -> Accesorios para vídeo terminales“).

Transferencia 
PC -> VT

Para un funcionamiento correcto, al poner en marcha el terminal VT la pri-
mera vez exige ser programado; hay que proceder a la transferencia de:

• Firmware
• Driver de comunicación
• Proyecto

(Puesto que la transferencia de estos tres archivos ocurre prácticamente con 
una operación, para simplificar, se definirá como “Transferencia proyecto”)

Es indispensable predisponer el VT para la recepción. (Ver también “Capí-
tulo 36 -> Área de mando“).
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Predisposición 
para recibir

Para la transferencia del proyecto hay que utilizar el programa VTWIN (ver 
Manual Software), pero el terminal debe estar predispuesto para recibir. 
Proceda como sigue:

• Asegúrese de que el VT no está en marcha
• Asegúrese de que PC y VT están conectados en serie
• Encienda el VT, cuando se visualiza [WAIT FOR BOOT FORCED] 

pulse  o, con el VT ya en marcha, presione simultáneamente  + 

; en ambos casos, espere

Terminal VT sin función Módem:

• Se visualiza la máscara siguiente. La  F3=MemoCARD está habilitada 
sólo si la Tarjeta de Memoria ha sido introducida previamente en el ter-
minal VT (ver Pág. 12-18). Según el puerto que se entiende utilizar, 
pulse la  función correspondiente. Ahora el VT está listo para recibir 
(ver Manual Software para el procedimiento de transferencia)

Terminal VT con función Módem:

• Desde la máscara precedente se visualiza la máscara siguiente

Enter
Shift

Enter

VT330W TRANSFER PAGE

Graphic controller BOOT check : OK

Graphic controller RAM check : OK

Main BOOT and RAM check : OK

Graphic controller synchronization : OK

Main FIRMWARE check : NOT PRESENT

Graphic controller FIRMWARE : ERROR

F1=MSP  F2=ASP  F3=MemoCARD  ENTER=Prj
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• Elija la modalidad de transferencia deseada: MODEM si utilizará un 
módem, PC si utilizará  una puerta en serie, apriete la  funcional 
correspondiente

Si elige PC, el VT ya está listo para recibir (ver Manual Software para la 
transferencia), en cambio eligiendo MODEM se visualizará la máscara 
siguiente

VT330W TRANSFER PAGE

Graphic controller BOOT check : OK

Graphic controller RAM check : OK

Main BOOT and RAM check : OK

Graphic controller synchronization : OK

Main FIRMWARE check : NOT PRESENT

Graphic controller FIRMWARE : ERROR

F1=MODEM  F2=PC ENTER=Prj

VT330W TRANSFER PAGE

Graphic controller BOOT check : OK

Graphic controller RAM check : OK

Main BOOT and RAM check : OK

Graphic controller synchronization : OK

Main FIRMWARE check : NOT PRESENT

Graphic controller FIRMWARE : ERROR

F1=SLOW  F2=FAST
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Su elección será en función de la velocidad que entienda utilizar para la 
transferencia (Slow=9600bit/seg. o Fast=38400bit/seg.), toque la  corres-
pondiente en la pantalla. Ahora el VT está listo para recibir (ver Manual 
Software para la transferencia).

Informaciones 
sobre el driver

Después de transferir el proyecto, es posible pedir informaciones al VT res-
pecto a lo que se ha cargado. Las informaciones se refieren a:

• Los puertos serie presentes
• El nombre del driver cargado
• La versión del driver cargado
• La dirección de red del VT
• El último error ocurrido

Para acceder a las informaciones ejecutar las siguientes operaciones:
• Sitúese en una página cualquiera del proyecto

• Pulse dos veces ; se visualiza

Existe una página como ésa para cada puerto de comunicación, para 

moverse por las páginas, pulse .

Cuando se visualiza esta página, al pulsar  se accede a la página de 
definición del reloj y del contraste

Shift

Port : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Ver : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Addr VT : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Error : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Driver : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Right = next page      Enter = settings page

Enter
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Para acceder a la definición del  contraste, mediante  o  seleccione 
la opción SET CONTRAST que se visualiza en colores invertidos y pulse 

; se visualiza el recuadro siguiente

SET CONTRAST : ±##

SET CLOCK :
ddd,dd/mm/yy
hh:mm:ss

Up/Down = select     Enter = set

PgUp PgDn

Enter

CONTRAST : ±##

Up/Down = change      Enter = memo
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Utilice  y/o  para la variación y  para confirmar.

Para definir el reloj, mediante  o  seleccione la opción SET 

CLOCK que se visualiza en colores invertidos y pulse ; se visualiza el 
recuadro siguiente

Para un uso correcto del reloj es necesario introducir su batería 
en el terminal (ver “Capítulo 32 -> Accesorios para vídeo termina-

les“).

Utilice  y/o  para seleccionar el campo,  y/o  para la varia-

ción y  para confirmar.

Para utilizar la Tarjeta de Memoria, ponga en marcha el VT con  pul-

sado o, con el VT ya en marcha, presione contemporáneamente  + ; 
en ambos casos, espere hasta que el VT visualice el recuadro siguiente

PgUp PgDn
Enter

PgUp PgDn

Enter

hh:mm:ss dd/mm/yy

Left/Right = select   Up/Down = change   Enter = memo

PgUp PgDn

Enter

Enter

shift Enter
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Pulse la  F3=MemoCARD (si la tecla aún no está visualizada ver Pág. 
12-14); se visualiza el recuadro siguiente

Para el significado y las funciones de las teclas ver “Capítulo 32 -> Tarjeta 
de Memoria“.

VT330W TRANSFER PAGE

Graphic controller BOOT check : OK

Graphic controller RAM check : OK

Main BOOT and RAM check : OK

Graphic controller synchronization : OK

Main FIRMWARE check : NOT PRESENT

Graphic controller FIRMWARE : ERROR

F1=MSP  F2=ASP  F3=MemoCARD  ENTER=Prj

MEMORY CARD MENU

F1= Backup ALL F5= Restore ALL
F2= Backup FW/PRJ F6= Restore FW/PRJ
F3= Backup RECIPES F7= Restore RECIPE
F4= Backup ALARMS F8= Restore ALARMS

F9= EXIT
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Los posibles mensajes de error son los siguientes:

• PR ERR

Problema -> Se han detectado unos errores en el intercambio de datos 
VT - Dispositivo.

Solución -> Controle el cable; posibles perturbaciones.

• COM BROKEN

Problema -> Interrupción de la comunicación VT - Dispositivo.
Solución -> Verifique el cable de conexión serie.

Un mensaje de error seguido de [*] indica que actualmente el error no está 
presente pero ocurrió y luego desapareció.

Ejemplo: COM BROKEN*

Pulsando  se sale de la visualización de las informaciones del driver.

Regulación de 
los colores de 
la pantalla

Para mejorar la visualización de los colores, se aconseja regular el contraste 
de la pantalla: si los colores resultan demasiado oscuros, aumente el con-
traste, viceversa si los colores resultan demasiado claros, reduzca el con-
traste.

Ajuste de 
contraste de la 
pantalla

Para mejorar la visualización de la pantalla podría ser necesario ajustar el 
contraste. La variación se obtiene desplazándose a la página correspon-
diente (ver Pág. 12-17) y modificando el valor (desde +63 hasta -64) pre-
sente en aquel momento. Aumente el valor para oscurecer la pantalla, 
reduzca el valor para aclararla.

Le aconsejamos que efectúe esta operación según la temperatura del 
ambiente y con el terminal a temperatura de régimen (unos 30 minutos des-
pués de la puesta en marcha y screen saver inhabilitado - ver Manual Soft-
ware).

Este parámetro no surte efecto con las pantallas tipo TFT. El tipo 
de tecnología constructiva utilizada no necesita ninguna regula-

ción.

Esc
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Características 
técnicas

La tabla siguiente lista las características técnicas principales del terminal 
en cuestión.

Código del terminal Características del terminal
VT155W 00000
VT155W 000DP
VT155W 000CN
VT155W 000ET
Pantalla � � � �

Tipo
LCD 4 Tonos de gris STN � � � �

LCD 16 Colores STN
LCD 16 Colores TFT

Touch screen [celdas] Matriz 20 x 8 (Celda12x16pixels) � � � �

Formato representación Gráfica � � � �

Resolución [pixels] 240 x 128 (4”) � � � �

Líneas x caracteres 16 x 40 / 8 x 20 / 4 x 10 - 21 x 30* / 10 x 15* / 5 x 7* � � � �

Dimensión área visual [en mm] 94,5 x 54,5 � � � �

Matriz caracteres en modo texto [pixels] 6 x 8 / 12 x 16 / 24 x 32 � � � �

Dimensión carácter [en mm] x1 / x2 / x4 2,3 x 5,2 / 4,6 x 5,8 / 9,1 x 11,7 � � � �

Regulación del contraste de la pantalla Software � � � �

Compensación automática con la temperatura � � � �

Conjunto de caracteres Programables/TTF Windows ® � � � �

Retroiluminación

Tipo Led � � � �

Lámpara CCFL
Duración mínina a 25°C [horas] --
*) montaje vertical
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Memorias para el usuario � � � �
Proyecto [Bytes] 640K (Texto + Gráfica) � � � �

Memoria datos [Bytes] 16K (Flash EPROM) � � � �

Memoria font bajo Windows ® [Bytes] 256K � � � �

Tarjeta de memoria x backup --
Tarjeta de memoria x expansión --
Interfaces
Puerto serie MSP RS232/RS422/RS485/TTY-20mA �

Puerto serie ASP RS232/RS485
Puerto serie ASP-15L RS232/RS485
Puerto serie ASP-8 RS232 � � � �

Puerto serie ASP-9 RS232
Puerto paralelo LPT Centronics
Puerto auxiliar Conexión accesorios
Accesorios
Accesorios conectables Ver tabla ”Capítulo 32” � � � �

Reloj
Reloj Hardware (Con Supercapacitor - Min.72h Típico � � � �

Redes

Integrada
Profibus-DP �

CAN Open (Interface Optoaislada) �

Ethernet 10/100Mbit RJ45 �

Conector Bus Universal --
Opcionales Ver tabla ”Capítulo 32” � � � �

Redes propietarias

ESA-Net Servidor de red
Cliente de red � � � �

Datos técnicos
Alimentación 24Vcc (18..32Vcc)
Potencia absorbida (24Vcc) 10W
Fusible de protección Ø5x20mm - 800mA Rápido F
Grado de protección IP65 (Frontal)
Temperatura de funcionamiento 0..50°C
Temperatura de almacenaje y transporte -20..+60°C
Humedad (sin condensado) <85%
Peso 500gr
Dimensiones
Exteriores L x A x P [en mm] 166 x 100 x 39,6
Perforaciones L x A [en mm] 157 x 91
Certificaciones
Marcas y aprobaciones CE, cULus

Código del terminal Características del terminal
VT155W 00000
VT155W 000DP
VT155W 000CN
VT155W 000ET

*) montaje vertical
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Funciones La tabla siguiente lista en orden alfabético todas las funciones del VT en 
cuestión.

Tabla 13.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 1 de 4)

Código del terminal
VT155W �����

Objetos/Funciones Cantidad �
Alarmas (Totales/Activas contemporáneamente) 256/256 �

Arco �

Area táctil 24 �

Backup/Restaura �

Botones 160 x página �

Buffer histórico de alarmas 220 �

Cabeceras y pies de página (Totales/Campos x C-P) 32/128 �

Campo alarma �

Campo día de la semana �

Campo fecha �

Campo mensaje �

Campo receta x estructura receta �

Campo reloj corto �

Campo reloj extendido �

Campo símbolico a grupo de bits
1024*

�

Campo símbolico a un bit �

Campo símbolico a valor �

Caracteres redefinibles
Círculos �

Comando cambiar idioma �

Comando cambio página impresora �

Comando cargar receta desde memoria datos �

Comando continuar lectura trend mostrado a tiempo
Comando directo a valor - AND �

Comando directo a valor - OR �

Comando directo a valor - RESTAR �

Comando directo a valor - SET �

Comando directo a valor - SUMAR �

Comando directo a valor - XOR �

Comando ejecutar pipeline

Comando eliminar receta �

Comando enviar receta al dispositivo �

Comando enviar receta desde el buffer vídeo hasta el dispositivo �

Comando grabar histórico de alarmas y/o buffer trend en flash �

Comando guardar en buffer la receta recibida del dispositivo �

Comando guardar en memoria datos receta recibida del dispositivo �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Comando guardar receta en memoria datos �

Comando hardcopy �

Comando help de la página �

Comando imprimir historial alarmas �

Comando interrumpir lectura trend mostrado a tiempo
Comando lectura trend guardado en el dispositivo
Comando login password �

Comando logout password �

Comando modificar password �

Comando página anterior �

Comando página de servicio �

Comando página siguiente �

Comando poner a cero el número de hojas total �

Comando relación �

Comando salida proyecto �

Comando vaciar buffer trend

Comando visualizar directorio páginas �

Comando visualizar directorio recetas �

Comando visualizar directorio secuencias

Comando visualizar help de página �

Comando visualizar histórico de alarmas �

Comando visualizar informaciones de proyecto �

Comando visualizar página de estado del driver �

Comando visualizar página función PG
Configuración global teclas E
Configuración global teclas F
Configuración local teclas E
Configuración local teclas F
Conjunto de caracteres programables �

Datos barra �

Equación 32 �

Estadística alarmas
Función comando directo a valor �

Función comando interno �

Función inhabilitar tecla

Función invertir el valor del bit �

Función ir a página �

Función macro �

Función ninguna

Tabla 13.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 2 de 4)

Código del terminal
VT155W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Función poner a cero el bit permanentemente �

Función poner a cero el bit temporalmente �

Función poner a uno el bit permanentemente �

Función poner a uno el bit temporalmente �

Función secuencias
Help alarmas 256 �

Help de página 64 �

Help mensajes 256 �

Imágenes bitmap estáticas �

Imágenes de proyecto �

Imprimir �

Leds asociados a secuencias
Líneas �

Listados de imágenes bitmap �

Listados de textos �

Macro campo
Macros (Totales/Comandos x macro) 1024/16 �

Mensajes de información (Totales/Activos contemporáneamente) 256/256 �

Mensajes de sistema �

Objeto - Indicator
Objeto - Interruptor de deslizamiento
Objeto - Interruptor de rotación
Objeto - Potenciómetro de deslizamiento
Objeto - Potenciómetro de rotación
Operacións automaticás 32 �

Página 64 �

Páginas de impresión (Totales/Campos x página) 64/128 �

Password 10 �

Password a bit 8bit �

Pipeline (Numero/Tot bytes)
Recetas (Número/Variables x receta) 128/256 �

Rectángulos �

Registri interni 4096bytes �

Reports 32 �

Secuencias casuales
Secuencias iniciales/finales
Teclas E
Teclas F
Terminal libre

Tabla 13.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 3 de 4)

Código del terminal
VT155W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Textos dinámicos a grupo de bits
1024*

�

Textos dinámicos a un bit �

Textos dinámicos a valor �

Textos fijos �

Textos multilenguas 4 Idiomas �

Timers 32 �

Trend buffer
Trends (Trends x pág./Canales x trend)
Trends mostrados a mando (Memoria/Trends/Muestras)
Trends mostrados a tiempo (Memoria/Trends/Muestras)
Variables de sistema asociadas a la estructura receta �

Variables de límite y corrección matemática

32 x 
página

�

Variables de movimiento (Campo simbólico móvil) �

Variables de limite �

Variables alfanuméricas (ASCII) �

Variables numéricas (DEC, HEX, BIN, BCD) �

Variables numéricas Coma Flotante �

Variables públicas x red ESANET (Número/Total bytes)

Tabla 13.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 4 de 4)

Código del terminal
VT155W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Frontal

Todas las teclas y las señalizaciones son definidas mediante el software de 
programación (ver Manual Software).
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Posterior serie 
Estándar

Posición Función

A Conector de alimentación

B Puerto serie ASP para la comunicación con PC u otros dispositi-
vos

C Puerto serie MSP para la comunicación con PLC/PC

A

CB
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Posterior serie 
Profibus-DP

Posición Función

A Conector de alimentación

B Puerto serie ASP para la comunicación con PC u otros dispositi-
vos

C Puerto serie para la comunicación en red

A

B C
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Posterior serie 
CAN

Posición Función

A Conector de alimentación

B Puerto serie ASP para la comunicación con PC u otros dispositi-
vos

C Puerto serie CAN

A

B C
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Posterior serie 
Ethernet

Posición Función

A Conector de alimentación

B Puerto serie ASP para la comunicación con PC u otros dispositi-
vos

C Red Ethernet 10/100Mbit RJ45 (Para el modo modalità de diag-
nóstica de los led ver “Capítulo 30 -> Puerta de red Ethernet“)

A

CB
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Perforaciones
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Para el montaje de la junta aislante y el ajuste del VT a su contenedor ver 
“Capítulo 29 -> Ajuste del terminal al contenedor“.

Si hubiera accesorios a montar en el terminal VT o sobre él, se 
recomienda hacerlo antes de ajustar el VT a su contenedor.

Accesorios Para montar los eventuales accesorios hacer referencia al capítulo corres-
pondiente (ver “Capítulo 32 -> Accesorios para vídeo terminales“).

Posibilidad de 
montaje

El VT155W preve dos posibilidades de ajuste al envase, horizontal o verti-
cal. Una vez definido el tipo de orientación, para obtener una visualización 
correcta del proyecto será suficiente elegir el terminal con la misma orien-
tación durante la fase de creación del proyecto (ver Manual Software “Capí-
tulo 5 -> Nuevo…“).

Una vez definida la orientación es aconsejable que Usted no la 
modifique, de lo contrario el proyecto creado ya no podría ser uti-

lizable.

Para orientar correctamente el terminal Usted utilice como refe-
rencia el logotipo reproducido en la fachada.
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A seguir ponemos los terminales y su orientación correcta.

Calibración del 
Touch Screen

El terminal VT155W usa un cristal sensible de tipo resistivo que, para 
poder funcionar correctamente, necesita de un procedimiento de calibración 
(el terminal ya está calibrado), es decir que el área resistiva del cristal 
debe ser adaptada al área visiva de la pantalla.

Si el usuario considera necesario repetir el procedimiento de calibración, lo 
haga tranquilamente siguiendo las instruccions siguientes.

El procedimiento exige el máximo cuidado porque de la calibra-
ción depende la precisión del área teclas.

Operaciones a ejecutar para la calibración:

• Aségurese de que la alimentación del VT no esté conectada
• Quite la cubierta trasera
• Identifique el puente J1

Montaje Horizontal Montaje Vertical

Parte alta
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• Ponga J1 en 2-3 (C)
• Conecte la alimentación del terminal y ponga en marcha, se visualizará 

la máscara siguiente

• Toque el ángulo indicado en la figura para llevar a cabo la calibración; se 
visualizará la página siguiente

J1 C

J1

3
2
1

Touch screen calibration
Press bottom left point

Touch screen calibration
Press top right point
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• Toque el ángulo indicado en la ilustración para completar la calibración, 
luego se visualizará la página siguiente

• Espere un rato hasta que el VT visualice la máscara siguiente o la página 
del proyecto (la página puede ser un poco diferente en su contenido 
según la serie del terminal)

• Apague el terminal
• Ponga J1 en pin 1-2
• Meta la cubierta trasera
• Encienda el terminal

La calibración ha terminado. Si se ha ejecutado la calibración en modo 
errado o impreciso, repita el procedimiento.

Terminación 
línea CAN

Este parágrafo vale sólo por la serie CAN. El VT integra las resistencias de 
terminación de la línea serie (120ohm típico) adaptables mediante un 
puente (ya puesto a 1-2, línea no terminada). Para activar la terminación:

• Asegúrese de que la alimentación del dispositivo no esté conectada.
• Quite la cubierta.
• Localice el módulo puente J5.

Touch screen calibration
Press bottom right point

VT155W TRANSFER PAGE

Main BOOT and RAM check : OK
Main FIRMWARE check : OK

SELECT: MSP ASP EXIT
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• Coloque el puente entre los pin 2-3 (línea terminada).
• Vuelva a montar la cubierta trasera.
• Vuelva a conectar la alimentación.

Introducción 
de la dirección 
MAC

Este párrafo vale sólo por la serie Ethernet. La dirección MAC (Media 
Access Control) identifica de manera unívoca cada terminal conectado en 
red Ethernet. La dirección ya está programada al comprar el terminal y se 
visualizará en la pantalla del terminal en la página de transferencia.

La dirección MAC está memorizada en el terminal de manera permanente, 
pero si fuera necesario ejecutar la operación de actualización del BOOT en 
modo “Asistido” (ver Manual Software “Capítulo 13 -> Actualización del 
BOOT“) se verificará su cancelación.

Recuerden que esta operación es ejecutable solo bajo consejo del 
Customer Care ESA.

El terminal que no dispone de una dirección MAC válida una vez en mar-
cha visualiza una máscara para su introducción. Si no disponen de la direc-
ción MAC del terminal procedan como sigue:

VT155W ETHERNET TRANSFER PAGE

Main BOOT and RAM check : OK
Main FIRMWARE check : OK

SELECT:

MAC addr:
00.0E.0E.xx.xx.xx

MSP ASP EXIT
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• Asegúrense de que el VT no esté conectado
• Quiten el cubierto posterior
• Identifiquen la etiqueta que indica la dirección MAC

• Tomen nota del número de etiqueta (ej. 00.0E.0E.00.00.01)

00.0E.0E  -> parte fija que identifica ESA en el mundo
xx.xx.xx  -> parte variable diferente por cada terminal

• Conecten de nuevo la alimentación al terminal y, si necesario ejecuten la 
calibración del touch screen (ver Pág. 13-15)

• Pongan el cubierto posterior
• Pongan en marcha  el terminal
• Una vez visualizada la máscara siguiente, introduzcan la dirección ano-

tada (ej. 00.0E.0E.00.00.01)

• Usen los  flechas para las definiciones. Una vez confirmada la direc-
ción se visualizará la página siguiente

00
.0

E
.0

E
xx

.x
x.

xx

00.0E.0E
xx.xx.xx

ESC

Enter a valid MAC address:
00.0E.0E.00.00.00
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Así el procedimiento ha terminado.

Si se equivocaron la dirección MAC contacten el Customer Care 
ESA.

Una dirección equivocada podría crear un error de conflicto entre 
terminales VTs en red Ethernet.

Transferencia 
PC -> VT

Para un funcionamiento correcto, al poner en marcha el terminal VT la pri-
mera vez exige ser programado; hay que proceder a la transferencia de:

• Firmware
• Driver de comunicación
• Proyecto

(Puesto que la transferencia de estos tres archivos ocurre prácticamente con 
una operación, para simplificar, se definirá como “Transferencia proyecto”)
Es indispensable predisponer el VT para la recepción.  (Ver también 
“Capítulo 36 -> Área de mando“).

Predisposición 
para recibir

Para la transferencia del proyecto hay que utilizar el programa VTWIN (ver 
Manual Software), pero el terminal debe estar predispuesto para recibir. 
Proceda como sigue:

• Asegúrese de que el VT no está en marcha
• Asegúrese de que PC y VT están conectados en serie
• Ponga en marcha el VT y espere la visualización de la siguiente máscara
• Presione uno a la vez dos ángulos diagonalmente opuestos libres de obje-

tos definibles o botones (es necesario al menos un ángulo libre)

VT155W ETHERNET TRANSFER PAGE

Main BOOT and RAM check : OK
Main FIRMWARE check : OK

SELECT:

MAC addr:
00.0E.0E.00.00.01

MSP ASP EXIT
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y espere o, mediante el botón correspondiente (ver Pág. 13-24) hasta que 
el VT visualice el recuadro siguiente

• Elija la puerta que Usted entienda utilizar para la transferencia (MSP o 
ASP), toque el  correspondiente en la pantalla. Se visualizará la más-
cara siguiente

• Elija la modalidad de transferencia deseada: MODEM si utilizará un 
módem, PC si utilizará  una puerta en serie, toque el  correspondiente 
en la pantalla

Si elige PC, el VT ya está listo para recibir (ver Manual Software para la 

VT155W TRANSFER PAGE

Main BOOT and RAM check : OK
Main FIRMWARE check : OK

SELECT: MSP ASP EXIT

VT155W TRANSFER PAGE

Main BOOT and RAM check : OK
Main FIRMWARE check : OK

SELECT: MODEM PC EXIT
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transferencia), en cambio eligiendo MODEM se visualizará la máscara 
siguiente

Su elección será en función de la velocidad que entienda utilizar para la 
transferencia (Slow=9600bit/seg. o Fast=38400bit/seg.), toque la  corres-
pondiente en la pantalla. Ahora el VT está listo para recibir (ver Manual 
Software para la transferencia).

Informaciones 
sobre el driver

Después de transferir el proyecto, es posible pedir informaciones al VT res-
pecto a lo que se ha cargado. Las informaciones se refieren a:

• Los puertos serie presentes
• El nombre del driver cargado
• La versión del driver cargado
• La dirección de red del VT
• El último error ocurrido 

Para acceder a las informaciones ejecutar las siguientes operaciones:

• Sitúese en una página cualquiera del proyecto
• Presione uno a la vez dos ángulos diagonalmente opuestos libres de obje-

tos definibles o botones (es necesario al menos un ángulo libre)

VT155W TRANSFER PAGE

Main BOOT and RAM check : OK
Main FIRMWARE check : OK

SELECT: SLOW FAST
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se visualiza el recuadro siguiente

Existe una página como ésa para cada puerto de comunicación; para 

moverse por las páginas, pulse .

Desde esta página será posible:

• Definir el reloj y el contraste
• Predisponer el VT para recibir el programa

Definición del reloj y del contraste:

Para definirlo, al visualizar la página explicada, pulse ;  se visua-
liza el recuadro siguiente

Para definir el contraste pulsar las palabras SET CONTRAST en la 
pantalla; se visualiza el recuadro siguiente

PROG

ESC

TRAN
PAGE

Port : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Ver : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
Addr VT : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
Error : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Driver : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

PROG

ESC

SET CONTRAST : ±##

SET CLOCK :
ddd,dd/mm/yy
hh:mm:ss
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Utilice las  flecha para la variación (ver “Capítulo 35 -> Funciona-
miento del terminal con pantalla táctil“).

Para definir el reloj pulsar las palabras SET CLOCK en la pantalla; 
se visualiza el recuadro siguiente

Utilice las  flecha para la variación (ver “Capítulo 35 -> Funciona-
miento del terminal con pantalla táctil“).

Predisposición del VT para recibir el programa:

Para predisponer el VT para recibir el programa, al visualizar la 

página de información del driver (ver Pág. 13-22), pulse ; se 
visualiza el recuadro siguiente

ESC

CONTRAST : ±##

ESC

hh:mm:ss dd/mm/yy

TRAN
PAGE
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Para proseguir ver Pág. 13-20.

Los posibles mensajes de error que se visualizan en la página de informa-
ción del driver son los siguientes:

• PR ERR

Problema -> Se han detectado errores en el intercambio de datos 
VT - Dispositivo.

Solución -> Controle el cable; posibles perturbaciones.

• COM BROKEN

Problema -> Interrupción de la comunicación VT - Dispositivo.
Solución -> Verifique el cable de conexión serie.

Un mensaje de error seguido de [*] indica que actualmente el error no está 
presente pero ocurrió y luego desapareció.

Ejemplo: COM BROKEN*

Pulsando  se sale de la visualización de las informaciones del driver.

Ajuste del 
contraste de la 
pantalla

Para mejorar la visualización de la pantalla podría ser necesario ajustar el 
contraste. La variación se obtiene desplazándose a la página correspon-
diente (ver Pág. 13-23) y modificando el valor (desde +31 hasta -32) pre-
sente en aquel momento. Aumente el valor para oscurecer la pantalla, 
reduzca el valor para aclararla.

Le aconsejamos que efectúe esta operación según la temperatura del 
ambiente y con el terminal a temperatura de régimen (unos 30 minutos des-
pués de la puesta en marcha).

VT155W TRANSFER PAGE

Main BOOT and RAM check : OK
Main FIRMWARE check : OK

SELECT: MSP ASP EXIT

ESC
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Características 
técnicas

La tabla siguiente lista las características técnicas principales del terminal 
en cuestión.

Código del terminal Características del terminal
VT185W 00000
Pantalla �

Tipo
LCD 4 Tonos de gris STN
LCD 16 Colores STN
LCD 16 Colores TFT �

Touch screen [celdas] Matriz 20 x 16 (Celda16 x15pixels) �

Formato representación Gráfica �

Resolución [pixels] 320 x 240 (3,6”) �

Líneas x caracteres 16 x 40 / 8 x 20 / 4 x 10 - 21 x 30* / 10 x 15* / 5 x 7* �

Dimensión área visual [en mm] 75,5 x 57,3 �

Matriz caracteres en modo texto [pixels] 8 x 15 / 16 x 30 / 32 x 60 �

Dimensión carácter [en mm] x1 / x2 / x4 1,82 x 3,42 / 3,65 x 6,84 / 7,30 x 13,68 �

Regulación del contraste de la pantalla Software
Compensación automática con la temperatura

Conjunto de caracteres Programables/TTF Windows ® �

Retroiluminación

Tipo Led �

Lámpara CCFL
Duración mínina a 25°C [horas] --
*) montaje vertical
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Memorias para el usuario �
Proyecto [Bytes] 960K (Texto + Gráfica) �

Memoria datos [Bytes] 16K (Flash EPROM) �

Memoria font bajo Windows ® [Bytes] 256K �

Tarjeta de memoria x backup --
Tarjeta de memoria x expansión --
Interfaces
Puerto serie MSP RS232/RS422/RS485/TTY-20mA �

Puerto serie ASP RS232/RS485
Puerto serie ASP-15L RS232/RS485
Puerto serie ASP-8 RS232 �

Puerto serie ASP-9 RS232
Puerto paralelo LPT Centronics
Puerto auxiliar Conexión accesorios
Accesorios
Accesorios conectables Ver tabla ”Capítulo 32” �

Reloj
Reloj Hardware (Con Supercapacitor - Min.72h Típico 130h) �

Redes

Integrada
Profibus-DP
CAN Open (Interface Optoaislada)
Ethernet 10/100Mbit RJ45

Conector Bus Universal --
Opcionales Ver tabla ”Capítulo 32” �

Redes propietarias

ESA-Net Servidor de red
Cliente de red �

Datos técnicos
Alimentación 24Vcc (18..32Vcc)
Potencia absorbida (24Vcc) 10W
Fusible de protección Autorestablecido
Grado de protección IP65 (Frontal)
Temperatura de funcionamiento 0..50°C
Temperatura de almacenaje y transporte -20..+60°C
Humedad (sin condensado) <85%
Peso 500gr
Dimensiones
Exteriores L x A x P [en mm] 166 x 100 x 39,6
Perforaciones L x A [en mm] 157 x 91
Certificaciones
Marcas y aprobaciones CE, cULus

Código del terminal Características del terminal
VT185W 00000

*) montaje vertical
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Funciones La tabla siguiente lista en orden alfabético todas las funciones del VT en 
cuestión.

Tabla 14.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 1 de 4)

Código del terminal
VT185W �����

Objetos/Funciones Cantidad �
Alarmas (Totales/Activas contemporáneamente) 256/256 �

Arco �

Area táctil 24 �

Backup/Restaura �

Botones 320x página �

Buffer histórico de alarmas 256 �

Cabeceras y pies de página (Totales/Campos x C-P) 32/128 �

Campo alarma �

Campo día de la semana �

Campo fecha �

Campo mensaje �

Campo receta x estructura receta �

Campo reloj corto �

Campo reloj extendido �

Campo símbolico a grupo de bits
1024*

�

Campo símbolico a un bit �

Campo símbolico a valor �

Caracteres redefinibles
Círculos �

Comando cambiar idioma �

Comando cambio página impresora �

Comando cargar receta desde memoria datos �

Comando continuar lectura trend mostrado a tiempo
Comando directo a valor - AND �

Comando directo a valor - OR �

Comando directo a valor - RESTAR �

Comando directo a valor - SET �

Comando directo a valor - SUMAR �

Comando directo a valor - XOR �

Comando ejecutar pipeline

Comando eliminar receta �

Comando enviar receta al dispositivo �

Comando enviar receta desde el buffer vídeo hasta el dispositivo �

Comando grabar histórico de alarmas y/o buffer trend en flash �

Comando guardar en buffer la receta recibida del dispositivo �

Comando guardar en memoria datos receta recibida del dispositivo �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Comando guardar receta en memoria datos �

Comando hardcopy �

Comando help de la página �

Comando imprimir historial alarmas �

Comando interrumpir lectura trend mostrado a tiempo
Comando lectura trend guardado en el dispositivo
Comando login password �

Comando logout password �

Comando modificar password �

Comando página anterior �

Comando página de servicio �

Comando página siguiente �

Comando poner a cero el número de hojas total �

Comando relación �

Comando salida proyecto �

Comando vaciar buffer trend

Comando visualizar directorio páginas �

Comando visualizar directorio recetas �

Comando visualizar directorio secuencias

Comando visualizar help de página �

Comando visualizar histórico de alarmas �

Comando visualizar informaciones de proyecto �

Comando visualizar página de estado del driver �

Comando visualizar página función PG
Configuración global teclas E
Configuración global teclas F
Configuración local teclas E
Configuración local teclas F
Conjunto de caracteres programables �

Datos barra �

Equación 32 �

Estadística alarmas
Función comando directo a valor �

Función comando interno �

Función inhabilitar tecla

Función invertir el valor del bit �

Función ir a página �

Función macro �

Función ninguna

Tabla 14.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 2 de 4)

Código del terminal
VT185W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Función poner a cero el bit permanentemente �

Función poner a cero el bit temporalmente �

Función poner a uno el bit permanentemente �

Función poner a uno el bit temporalmente �

Función secuencias
Help alarmas 256 �

Help de página 150 �

Help mensajes 256 �

Imágenes bitmap estáticas �

Imágenes de proyecto �

Imprimir �

Leds asociados a secuencias
Líneas �

Listados de imágenes bitmap �

Listados de textos �

Macro campo
Macros (Totales/Comandos x macro) 1024/16 �

Mensajes de información (Totales/Activos contemporáneamente) 256/256 �

Mensajes de sistema �

Objeto - Indicator 256 �

Objeto - Interruptor de deslizamiento 256 �

Objeto - Interruptor de rotación 256 �

Objeto - Potenciómetro de deslizamiento 256 �

Objeto - Potenciómetro de rotación 256 �

Operacións automaticás 32 �

Página 150 �

Páginas de impresión (Totales/Campos x página) 64/128 �

Password 10 �

Password a bit 8bit �

Pipeline (Numero/Tot bytes)
Recetas (Número/Variables x receta) 128/256 �

Rectángulos �

Registri interni 4096bytes �

Reports 32 �

Secuencias casuales
Secuencias iniciales/finales
Teclas E
Teclas F
Terminal libre

Tabla 14.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 3 de 4)

Código del terminal
VT185W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Textos dinámicos a grupo de bits
1024*

�

Textos dinámicos a un bit �

Textos dinámicos a valor �

Textos fijos �

Textos multilenguas 6 Idiomas �

Timers 32 �

Trend buffer 128 �

Trends (Trends x pág./Canales x trend) 32/8 �

Trends mostrados a mando (Memoria/Trends/Muestras) 6144bytes
/**/320

�

Trends mostrados a tiempo (Memoria/Trends/Muestras) �

Variables de sistema asociadas a la estructura receta �

Variables de límite y corrección matemática

48 x 
página

�

Variables de movimiento (Campo simbólico móvil) �

Variables de limite �

Variables alfanuméricas (ASCII) �

Variables numéricas (DEC, HEX, BIN, BCD) �

Variables numéricas Coma Flotante �

Variables públicas x red ESANET (Número/Total bytes)

Tabla 14.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 4 de 4)

Código del terminal
VT185W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Frontal

Todas las teclas y las señalizaciones son definidas mediante el software de 
programación (ver Manual Software).
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Posterior

Posición Función

A Conector de alimentación

B Puerto serie ASP para la comunicación con PC u otros dispositi-
vos

C Puerto serie MSP para la comunicación con PLC/PC

A

CB
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Perforaciones
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Para el montaje de la junta aislante y el ajuste del VT a su contenedor ver 
“Capítulo 29 -> Ajuste del terminal al contenedor“.

Si hubiera accesorios a montar en el terminal VT o sobre él, se 
recomienda hacerlo antes de ajustar el VT a su contenedor.

Accesorios Para montar los eventuales accesorios hacer referencia al capítulo corres-
pondiente (ver “Capítulo 32 -> Accesorios para vídeo terminales“).

Posibilidad de 
montaje

El VT185W preve dos posibilidades de ajuste al envase, horizontal o verti-
cal. Una vez definido el tipo de orientación, para obtener una visualización 
correcta del proyecto será suficiente elegir el terminal con la misma orien-
tación durante la fase de creación del proyecto (ver Manual Software “Capí-
tulo 5 -> Nuevo…“).

Una vez definida la orientación es aconsejable que Usted no la 
modifique, de lo contrario el proyecto creado ya no podría ser uti-

lizable.

Para orientar correctamente el terminal Usted utilice como refe-
rencia el logotipo reproducido en la fachada.
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A seguir ponemos los terminales y su orientación correcta.

Calibración del 
Touch Screen

El terminal VT185W usa un cristal sensible de tipo resistivo que, para 
poder funcionar correctamente, necesita de un procedimiento de calibración 
(el terminal ya está calibrado), es decir que el área resistiva del cristal 
debe ser adaptada al área visiva de la pantalla.

Si el usuario considera necesario repetir el procedimiento de calibración, lo 
haga tranquilamente siguiendo las instruccions siguientes.

El procedimiento exige el máximo cuidado porque de la calibra-
ción depende la precisión del área teclas.

Operaciones a ejecutar para la calibración:

• Aségurese de que la alimentación del VT no esté conectada
• Quite la cubierta trasera
• Identifique el puente J1

Montaje Horizontal Montaje Vertical

Parte alta
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• Ponga J1 en 2-3 (C)
• Conecte la alimentación del terminal y ponga en marcha, se visualizará 

la máscara siguiente

• Toque el ángulo indicado en la figura para llevar a cabo la calibración; se 
visualizará la página siguiente

C

J1

3
2
1

Touch screen calibration
Press bottom left point

Touch screen calibration
Press top right point
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• Toque el ángulo indicado en la ilustración para completar la calibración, 
luego se visualizará la página siguiente

• Espere un rato hasta que el VT visualice la máscara siguiente o la página 
del proyecto (la página puede ser un poco diferente en su contenido 
según la serie del terminal)

• Apague el terminal
• Ponga J1 en pin 1-2
• Meta la cubierta trasera
• Encienda el terminal

La calibración ha terminado. Si se ha ejecutado la calibración en modo 
errado o impreciso, repita el procedimiento.

Transferencia 
PC -> VT

Para un funcionamiento correcto, al poner en marcha el terminal VT la pri-
mera vez exige ser programado; hay que proceder a la transferencia de:

• Firmware
• Driver de comunicación
• Proyecto

(Puesto que la transferencia de estos tres archivos ocurre prácticamente con 

Touch screen calibration
Press bottom right point

VT185W TRANSFER PAGE

Main BOOT and RAM check : OK
Main FIRMWARE check : OK

SELECT: MSP ASP EXIT



405.1200.037.5 - Vers.: 2.19 del 15/09/2005

14-15

una operación, para simplificar, se definirá como “Transferencia proyecto”)
Es indispensable predisponer el VT para la recepción.  (Ver también 
“Capítulo 36 -> Área de mando“).

Predisposición 
para recibir

Para la transferencia del proyecto hay que utilizar el programa VTWIN (ver 
Manual Software), pero el terminal debe estar predispuesto para recibir. 
Proceda como sigue:

• Asegúrese de que el VT no está en marcha
• Asegúrese de que PC y VT están conectados en serie
• Ponga en marcha el VT y espere la visualización de la siguiente máscara
• Presione uno a la vez dos ángulos diagonalmente opuestos libres de obje-

tos definibles o botones (es necesario al menos un ángulo libre)

y espere o, mediante el botón correspondiente (ver Pág. 14-18) hasta que 
el VT visualice el recuadro siguiente

VT185W TRANSFER PAGE

Main BOOT and RAM check : OK
Main FIRMWARE check : OK

SELECT: MSP ASP EXIT
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• Elija la puerta que Usted entienda utilizar para la transferencia (MSP o 
ASP), toque el  correspondiente en la pantalla. Se visualizará la más-
cara siguiente

• Elija la modalidad de transferencia deseada: MODEM si utilizará un 
módem, PC si utilizará  una puerta en serie, toque el  correspondiente 
en la pantalla

Si elige PC, el VT ya está listo para recibir (ver Manual Software para la 
transferencia), en cambio eligiendo MODEM se visualizará la máscara 
siguiente

Su elección será en función de la velocidad que entienda utilizar para la 
transferencia (Slow=9600bit/seg. o Fast=38400bit/seg.), toque la  corres-
pondiente en la pantalla. Ahora el VT está listo para recibir (ver Manual 
Software para la transferencia).

Informaciones 
sobre el driver

Después de transferir el proyecto, es posible pedir informaciones al VT res-
pecto a lo que se ha cargado. Las informaciones se refieren a:

• Los puertos serie presentes
• El nombre del driver cargado
• La versión del driver cargado

VT185W TRANSFER PAGE

Main BOOT and RAM check : OK
Main FIRMWARE check : OK

SELECT: MODEM PC EXIT

VT185W TRANSFER PAGE

Main BOOT and RAM check : OK
Main FIRMWARE check : OK

SELECT: SLOW FAST
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• La dirección de red del VT
• El último error ocurrido 

Para acceder a las informaciones ejecutar las siguientes operaciones:

• Sitúese en una página cualquiera del proyecto
• Presione uno a la vez dos ángulos diagonalmente opuestos libres de obje-

tos definibles o botones (es necesario al menos un ángulo libre)

se visualiza el recuadro siguiente

Existe una página como ésa para cada puerto de comunicación; para 

moverse por las páginas, pulse .

Desde esta página será posible:

• Definir el reloj
• Predisponer el VT para recibir el programa

Definición del reloj:

Para definirlo, al visualizar la página explicada, pulse ;  se visua-
liza el recuadro siguiente

PROG

ESC

TRAN
PAGE

Port : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Ver : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
Addr VT : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
Error : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Driver : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

PROG
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Para definir el reloj pulsar las palabras SET CLOCK en la pantalla; 
se visualiza el recuadro siguiente

Utilice las  flecha para la variación (ver “Capítulo 35 -> Funciona-
miento del terminal con pantalla táctil“).

Predisposición del VT para recibir el programa:

Para predisponer el VT para recibir el programa, al visualizar la 

página de información del driver (ver Pág. 14-16), pulse ; se 
visualiza el recuadro siguiente

Para proseguir ver Pág. 14-15.

ESC

SET CLOCK :
ddd,dd/mm/yy
hh:mm:ss

ESC

hh:mm:ss dd/mm/yy

TRAN
PAGE

VT185W TRANSFER PAGE

Main BOOT and RAM check : OK
Main FIRMWARE check : OK

SELECT: MSP ASP EXIT
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Los posibles mensajes de error que se visualizan en la página de informa-
ción del driver son los siguientes:

• PR ERR

Problema -> Se han detectado errores en el intercambio de datos 
VT - Dispositivo.

Solución -> Controle el cable; posibles perturbaciones.

• COM BROKEN

Problema -> Interrupción de la comunicación VT - Dispositivo.
Solución -> Verifique el cable de conexión serie.

Un mensaje de error seguido de [*] indica que actualmente el error no está 
presente pero ocurrió y luego desapareció.

Ejemplo: COM BROKEN*

Pulsando  se sale de la visualización de las informaciones del driver.
ESC
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Características 
técnicas

La tabla siguiente lista las características técnicas principales del terminal 
en cuestión.

F9

F10

F8

F7

F6F1

F2

F3

F4

F5

Código del terminal Características del terminal
VT505H 00000
VT505H 000CN
Pantalla � �

Tipo
LCD 4 Tonos de azul STN � �

LCD 16 Colores STN
LCD 16 Colores TFT

Touch screen [celdas] Matriz 20 x 16 (Celda16x15pixels) � �

Formato representación Gráfica � �

Resolución [pixels] 320 x 240 (5,7”) � �

Líneas x caracteres 16 x 40 / 8 x 20 / 4 x 10 � �

Dimensión área visual [en mm] 115,2 x 86,4 � �

Matriz caracteres en modo texto [pixels] 8 x15 / 16 x 30 / 32 x 60 � �

Dimensión carácter [en mm] x1 / x2 / x4 2,8 x 5,2 / 5,6 x 10,4 / 11,2 x 20,8 � �

Regulación del contraste de la pantalla Software � �

Compensación automática con la temperatura � �

Conjunto de caracteres Programables/TTF Windows ® � �

Retroiluminación

Tipo Led
Lámpara CCFL � �

Duración mínina a 25°C [horas] 15000 � �
1 - Mediante tarjeta VTHCB (ya abastecida con el terminal durante la adquisición) ver “Capítulo 32 -> Pág. 9“
2 - Sólo RS232
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Teclado � �
Teclas función no personalizables 10 � �

Memorias para el usuario
Proyecto [Bytes] 640K � �

Memoria datos [Bytes] 16K (Flash EPROM) � �

Memoria font bajo Windows ® [Bytes] 32K � �

Tarjeta de memoria x backup --
Tarjeta de memoria x expansión --
Interfaces
Puerto serie MSP RS232/RS422/RS485/TTY-20mA �2 �1

Puerto serie ASP RS232/RS485
Puerto serie ASP-15L RS232/RS485
Puerto serie ASP-8 RS232
Puerto serie ASP-9 RS232
Puerto paralelo LPT Centronics
Puerto auxiliar Conexión accesorios
Accesorios
Accesorios conectables Ver tabla ”Capítulo 32” � �

Reloj
Reloj Software (No tamponado) � �

Redes

Integrada
Profibus-DP
CAN Open (Interface Optoaislada) �

Ethernet 10/100Mbit RJ45
Conector Bus Universal --
Opcionales Ver tabla ”Capítulo 32” � �

Redes propietarias

ESA-Net Servidor de red
Cliente de red �

Código del terminal Características del terminal
VT505H 00000
VT505H 000CN

1 - Mediante tarjeta VTHCB (ya abastecida con el terminal durante la adquisición) ver “Capítulo 32 -> Pág. 9“
2 - Sólo RS232

Envase
Tipo PC/ABS antillama exento de halógenos (UL94 5VA a 2.5mm)
Test caída 1 m.
Cable de conexión
Tipo Blindado antillama exento de halógenos y siliconas
Radio de curvatura (móvil/fijo) 120mm/60mm
Conductores (número/sección) 25x0,25mmq (AWG24)
Interruptor de paro general
Posiciones 2 (Reposo - Activo)
Contactos 1 NC + 1 NC (NC1/NC2 + NC3/NC4)
Tensión máxima 30Vcc
Corriente máxima/mínima 500mA/5mA
Conforme al estándar EN 60947-5-1, UL-508, CSA 22.2. No. 14)
Interruptor de habilitación
Posiciones 3 (Reposo - Habilitación - Pánico)
Contactos 1 NC/NO + 1 NC/NO (NC1/NO1/C1 + NC2/NO2/C2)
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Tensión máxima 30Vcc
Corriente máxima/mínima 500mA/5mA
Conforme al estándar IEC 60947-5-1, EN 60947-5-1, JIS C8201-5-1, UL-508, CSA 

Aprobaciones ISO12100/EN292, IEC60204-1/EN60204-1, 
ISO11161/prEN11161, ISO10218/EN775, ANSI/RIA R15.06

Datos técnicos
Alimentación 24Vcc (18..32Vcc)
Potencia absorbida (24Vcc) 10W
Fusible de protección Autorestablecido
Grado de protección (Certificado) IP65 
Temperatura de funcionamiento 0..50°C
Temperatura de almacenaje y transporte -20..+60°C
Humedad (sin condensado) <85%
Peso (con cable largo 10 mt) 3000gr
Dimensiones
Exteriores L x A x P [en mm] Ver Pág. 15-11
Perforaciones L x A [en mm] --
Certificaciones
Marcas y aprobaciones CE
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Funciones La tabla siguiente lista en orden alfabético todas las funciones del VT en 
cuestión.

Tabla 15.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 1 de 4)

Código del terminal
VT505H �����

Objetos/Funciones Cantidad �
Alarmas (Totales/Activas contemporáneamente)
Arco �

Area táctil 24 �

Backup/Restaura �

Botones 320 x página �

Buffer histórico de alarmas
Cabeceras y pies de página (Totales/Campos x C-P)
Campo alarma
Campo día de la semana �

Campo fecha �

Campo mensaje �

Campo receta x estructura receta �

Campo reloj corto �

Campo reloj extendido �

Campo símbolico a grupo de bits
1024*

�

Campo símbolico a un bit �

Campo símbolico a valor �

Caracteres redefinibles
Círculos �

Comando cambiar idioma �

Comando cambio página impresora

Comando cargar receta desde memoria datos �

Comando continuar lectura trend mostrado a tiempo
Comando directo a valor - AND �

Comando directo a valor - OR �

Comando directo a valor - RESTAR �

Comando directo a valor - SET �

Comando directo a valor - SUMAR �

Comando directo a valor - XOR �

Comando ejecutar pipeline

Comando eliminar receta �

Comando enviar receta al dispositivo �

Comando enviar receta desde el buffer vídeo hasta el dispositivo �

Comando grabar histórico de alarmas y/o buffer trend en flash

Comando guardar en buffer la receta recibida del dispositivo �

Comando guardar en memoria datos receta recibida del dispositivo �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Comando guardar receta en memoria datos �

Comando hardcopy
Comando help de la página �

Comando imprimir historial alarmas

Comando interrumpir lectura trend mostrado a tiempo
Comando lectura trend guardado en el dispositivo
Comando login password �

Comando logout password �

Comando modificar password �

Comando página anterior �

Comando página de servicio �

Comando página siguiente �

Comando poner a cero el número de hojas total
Comando relación

Comando salida proyecto �

Comando vaciar buffer trend

Comando visualizar directorio páginas �

Comando visualizar directorio recetas �

Comando visualizar directorio secuencias

Comando visualizar help de página �

Comando visualizar histórico de alarmas
Comando visualizar informaciones de proyecto �

Comando visualizar página de estado del driver �

Comando visualizar página función PG
Configuración global teclas E
Configuración global teclas F �

Configuración local teclas E
Configuración local teclas F �

Conjunto de caracteres programables �

Datos barra �

Equación 32 �

Estadística alarmas
Función comando directo a valor �

Función comando interno �

Función inhabilitar tecla �

Función invertir el valor del bit �

Función ir a página �

Función macro �

Función ninguna �

Tabla 15.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 2 de 4)

Código del terminal
VT505H �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Función poner a cero el bit permanentemente �

Función poner a cero el bit temporalmente �

Función poner a uno el bit permanentemente �

Función poner a uno el bit temporalmente �

Función secuencias
Help alarmas
Help de página 128 �

Help mensajes 256 �

Imágenes bitmap estáticas �

Imágenes de proyecto �

Imprimir
Leds asociados a secuencias
Líneas �

Listados de imágenes bitmap �

Listados de textos �

Macro campo
Macros (Totales/Comandos x macro) 1024/16 �

Mensajes de información (Totales/Activos contemporáneamente) 256/256 �

Mensajes de sistema �

Objeto - Indicator
Objeto - Interruptor de deslizamiento
Objeto - Interruptor de rotación
Objeto - Potenciómetro de deslizamiento
Objeto - Potenciómetro de rotación
Operacións automaticás 32 �

Página 128 �

Páginas de impresión (Totales/Campos x página)
Password 10 �

Password a bit 8bit �

Pipeline (Numero/Tot bytes)
Recetas (Número/Variables x receta) 256/256 �

Rectángulos �

Registri interni 4096bytes �

Reports
Secuencias casuales
Secuencias iniciales/finales
Teclas E
Teclas F �

Terminal libre

Tabla 15.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 3 de 4)

Código del terminal
VT505H �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Textos dinámicos a grupo de bits
1024*

�

Textos dinámicos a un bit �

Textos dinámicos a valor �

Textos fijos �

Textos multilenguas 4 Idiomas �

Timers 32 �

Trend buffer
Trends (Trends x pág./Canales x trend)
Trends mostrados a mando (Memoria/Trends/Muestras)
Trends mostrados a tiempo (Memoria/Trends/Muestras)
Variables de sistema asociadas a la estructura receta �

Variables de límite y corrección matemática

34 x 
página

�

Variables de movimiento (Campo simbólico móvil) �

Variables de limite �

Variables alfanuméricas (ASCII) �

Variables numéricas (DEC, HEX, BIN, BCD) �

Variables numéricas Coma Flotante �

Variables públicas x red ESANET (Número/Total bytes) 128/1024 �

Tabla 15.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 4 de 4)

Código del terminal
VT505H �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Frontal

Otros interruptores y sus señales están definidos mediante software de pro-
gramación (ver Manual Software).

El interruptor de parada general y el interruptor de habilitación 
no garantizan la completa seguridad personal del operador. Se 

aconseja que proyecten el sistema de manera que otros dispositivos 
garanticen la seguridad personal del operador.

Tecla Función

1 Organo de mando y/o señal

2 Interruptor de interrupción general (Conforme al estándar: EN 
60947-5-1, UL-508, CSA 22.2. No. 14)

3 Organo de mando y/o señal

4 Teclas F

5 Teclas F

6 Cinturón regulable para el agarre

F9

F10

F8

F7

F6F1

F2

F3

F4

F5

2

6

5 4

1 3
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Posterior

El interruptor de parada general y el interruptor de habilitación 
no garantizan la completa seguridad personal del operador. Se 

aconseja que proyecten el sistema de manera que otros dispositivos 
garanticen la seguridad personal del operador.

Posición Función

A Asiento para gancho de ajuste en la pared

B Etiqueta de identificación

C Asiento para gancho de ajuste en la pared

D

Interruptor de habilitación (Conforme al estándar: IEC 60947-5-1, 
EN 60947-5-1, JIS C8201-5-1, UL-508, CSA 22.2. No. 14) (Apro-
baciones: ISO12100/EN292, IEC60204-1/EN60204-1, 
ISO11161/prEN11161, ISO10218/EN775, ANSI/RIA R15.06)

A CB D
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Perforaciones

F4

F5

F2

F3

F1

F9

F10

F7

F8

F6
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Para fijar el VT ver “Capítulo 29 -> Ajuste del terminal al contenedor“.

Si hubiera accesorios a montar en el terminal VT o sobre él, se 
recomienda hacerlo antes de ajustar el VT a su contenedor.

Accesorios Para montar los eventuales accesorios hacer referencia al capítulo corres-
pondiente (ver “Capítulo 32 -> Accesorios para vídeo terminales“).

Cable de 
conexión serie 
Estándar

El terminal está equipado de un cable protegido 25x25mmq (AWG24) 
largo 10 mt ya cableado.

Para la conexión de la tarjeta VTHCB hagan referencia al relativo capítulo (ver 
“Capítulo 32 -> Interfaz de conexión para Hand Held con MSP/ASP-15L“).

Para el esquema de funcionamiento de los interruptores ver Pág. 15-13.

No modifiquen por nada al mundo el largo del cable de conexión, 
de lo contrario podrían ocurrir malos funcionamientos. 

Cable procedente 
del VT Señales Organo de mando y/o 

señal
Amarillo-Verde

--

Rojo +24VDC
Negro 0VDC
Rosa TX RS232 OUT
Blanco RX RS232 IN
Azul RTS RS232 OUT
Verde CTS RS232 IN
Amarillo Signal GND
Blanco-Gris TX/RX RS485 -IN/OUT
Amarillo-Blanco TX/RX RS485 +IN/OUT
Blanco-Negro NC1

Interruptor de inter-
rupción general

Marrón-Rosa NC2
Blanco-Azul NC3
Marrón-Gris NC4
Marrón-Rojo C1

Interruptor de habilita-
ción

Amarillo-Marrón NC1
Violeta C2
Verde-Marrón NO2
Verde-Blanco NO Interruptor negro
Blanco-Rosa C
Rojo-Azul NO Interruptor luminoso 

verdeGris-Rosa C
Marrón - Bombilla
Gris +
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Cable de 
conexión serie 
CAN

l terminal está equipado de un cable protegido 25x25mmq (AWG24) largo 
10 mt ya cableado.

Para el esquema de funcionamiento de los interruptores ver Pág. 15-13.

No modifiquen por nada al mundo el largo del cable de conexión, 
de lo contrario podrían ocurrir malos funcionamientos. 

Terminación 
línea CAN

Este parágrafo vale sólo por la serie CAN. El VT integra las resistencias de 
terminación de la línea serie (120ohm típico). El terminal ya está abastecido 
de línea CAN ya terminada.

Esquema fun-
cionamiento 
interruptores

Interruptor de interrupción general:

Cable procedente 
del VT Señales Organo de mando y/o 

señal
Amarillo-Verde

--

Rojo +24VDC
Negro 0VDC
Rosa TX RS232 OUT
Blanco RX RS232 IN
Amarillo Signal GND
Azul CAN-
Verde V-
Blanco-Gris Shield
Amarillo-Blanco CAN+
Blanco-Negro NC1

Interruptor de inter-
rupción general

Marrón-Rosa NC2
Blanco-Azul NC3
Marrón-Gris NC4
Marrón-Rojo C1

Interruptor de habilita-
ción

Amarillo-Marrón NC1
Violeta C2
Verde-Marrón NO2
Verde-Blanco NO Interruptor negro
Blanco-Rosa C
Rojo-Azul NO Interruptor luminoso 

verdeGris-Rosa C
Marrón - Bombilla
Gris +

NC3

NC4

NC1

NC2

NC1

NC2

NC3

NC4

Apretando el 
interruptor
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Interruptor de habilitación:

El interruptor de parada general y el interruptor de habilitación 
no garantizan la completa seguridad personal del operador. Se 

aconseja que proyecten el sistema de manera que otros dispositivos 
garanticen la seguridad personal del operador.

Reglaje de la 
correa de 
agarre

El agarre de la correa se puede regular según el tamaño de su mano. Para 
hacerlo deben:

• Abrir la cobertura de piel
• Desenganchar las extremidades de la manija
• Ajustar la manija a medida deseada
• Cerrar las extremidades de la manija
• Cerrar la cobertura de piel

Calibración del 
Touch Screen

El terminal VT505H usa un cristal sensible de tipo resistivo que, para poder 
funcionar correctamente, necesita de un procedimiento de calibración (el 
terminal ya está calibrado), es decir que el área resistiva del cristal debe 
ser adaptada al área visiva de la pantalla.

Si el usuario considera necesario repetir el procedimiento de calibración, lo 
haga tranquilamente siguiendo las instruccions siguientes.

El procedimiento exige el máximo cuidado porque de la calibra-
ción depende la precisión del área teclas.

NC1

C1

NO2

C2

NO2

C2

NC1

C1

NO2

C2

NC1

C1

NC1

C1

NO2

C2

NO2

C2

NC1

C1

NC1

C1

NO2

C2

NC1

C1

NO2

C2

Apretando el 
interruptor

Dejando el 
interruptor
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Operaciones a ejecutar para la calibración:

• Ponga en marcha el VT, se visualizará la máscara siguiente

• Toquen de 3 a 6 veces el mensaje *** WAITING FOR BOOT FORCED 
*** para acceder a la página de calibración

F1

F2

F3

F4

F5

F9

F10

F8

F7

F6VT5xx HANDHELD TRANSFER PAGE

*** WAITING FOR BOOT FORCED ***

F1

F2

F3

F4

F5

F9

F10

F8

F7

F6

Touch screen calibration
Press bottom left point
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• Toque el ángulo indicado en la figura para llevar a cabo la calibración; se 
visualizará la página siguiente

• Toque el ángulo indicado en la ilustración para completar la calibración, 
luego se visualizará la página siguiente

F1

F2

F3

F4

F5

F9

F10

F8

F7

F6

Touch screen calibration
Press top right point

F1

F2

F3

F4

F5

F9

F10

F8

F7

F6

Touch screen calibration
Press bottom right point
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• Espere un rato hasta que el VT visualice la máscara siguiente o la página 
del proyecto (la página puede ser un poco diferente en su contenido 
según la serie del terminal)

• Espere el encendido completo del VT

La calibración ha terminado. Si se ha ejecutado la calibración en modo 
errado o impreciso, repita el procedimiento.

Transferencia 
PC -> VT

Para un funcionamiento correcto, al poner en marcha el terminal VT la pri-
mera vez exige ser programado; hay que proceder a la transferencia de:

• Firmware
• Driver de comunicación
• Proyecto

(Puesto que la transferencia de estos tres archivos ocurre prácticamente con 
una operación, para simplificar, se definirá como “Transferencia proyecto”)

Es indispensable predisponer el VT para la recepción.  (Ver también 
“Capítulo 36 -> Área de mando“).

Predisposición 
para recibir

Para la transferencia del proyecto hay que utilizar el programa VTWIN (ver 
Manual Software), pero el terminal debe estar predispuesto para recibir. 
Proceda como sigue:

• Asegúrese de que el VT no está en marcha

F1

F2

F3

F4

F5

F9

F10

F8

F7

F6VT5xx HANDHELD TRANSFER PAGE

Main BOOT and RAM check : OK
Main FIRMWARE check : OK

*** WAIT FOR BOOT FORCED ***
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• Asegúrese de que PC y VT están conectados en serie
• Ponga en marcha el VT y espere la visualización de la siguiente máscara
• Presione uno a la vez dos ángulos diagonalmente opuestos libres de obje-

tos definibles o botones (es necesario al menos un ángulo libre)

y espere o, mediante el botón correspondiente (ver Pág. 15-22) hasta que 
el VT visualice el recuadro siguiente

F1

F2

F3

F4

F5

F9

F10

F8

F7

F6            HANDHELD TRANSFER PAGE

Main BOOT and RAM check : OK
Main FIRMWARE check : OK

*** WAIT FOR BOOT FORCED ***

F1

F2

F3

F4

F5

F9

F10

F8

F7

F6VT5xx HANDHELD TRANSFER PAGE

Main BOOT and RAM check : OK
Main FIRMWARE check : OK

SELECT: MODEM PC EXIT
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• Elija la modalidad de transferencia deseada: MODEM si utilizará un 
módem, PC si utilizará  una puerta en serie, toque el  correspondiente 
en la pantalla

Si elige PC, el VT ya está listo para recibir (ver Manual Software para la 
transferencia), en cambio eligiendo MODEM se visualizará la máscara 
siguiente

Su elección será en función de la velocidad que entienda utilizar para la 
transferencia (Slow=9600bit/seg. o Fast=38400bit/seg.), toque la  corres-
pondiente en la pantalla. Ahora el VT está listo para recibir (ver Manual 
Software para la transferencia).

Informaciones 
sobre el driver

Después de transferir el proyecto, es posible pedir informaciones al VT res-
pecto a lo que se ha cargado. Las informaciones se refieren a:

• Los puertos serie presentes
• El nombre del driver cargado
• La versión del driver cargado
• La dirección de red del VT
• El último error ocurrido 

Para acceder a las informaciones ejecutar las siguientes operaciones:
• Sitúese en una página cualquiera del proyecto
• Presione uno a la vez dos ángulos diagonalmente opuestos libres de obje-

tos definibles o botones (es necesario al menos un ángulo libre)

F1

F2

F3

F4

F5

F9

F10

F8

F7

F6VT5xx HANDHELD TRANSFER PAGE

Main BOOT and RAM check : OK
Main FIRMWARE check : OK

SELECT: SLOW FAST
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se visualiza el recuadro siguiente

Existe una página como ésa para cada puerto de comunicación; para 

moverse por las páginas, pulse .

Desde esta página será posible:

• Definir el reloj y el contraste
• Predisponer el VT para recibir el programa

F1

F2

F3

F4

F5

F9

F10

F8

F7

F6

F1

F2

F3

F4

F5

F9

F10

F8

F7

F6PROG

ESC

Port : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Ver : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Addr VT : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Error : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Driver : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

TRAN
PAGE
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Definición del reloj y del contraste:

Para definirlo, al visualizar la página explicada, pulse ;  se visua-
liza el recuadro siguiente

Para definir el contraste pulsar las palabras SET CONTRAST en la 
pantalla; se visualiza el recuadro siguiente

Utilice las  flecha para la variación (ver “Capítulo 35 -> Funciona-
miento del terminal con pantalla táctil“).

PROG

F1

F2

F3

F4

F5

F9

F10

F8

F7

F6

ESC

SET CONTRAST : ±##

SET CLOCK :
ddd,dd/mm/yy
hh:mm:ss

F1

F2

F3

F4

F5

F9

F10

F8

F7

F6

ESC

CONTRAST : ±##



CAPÍTULO 15
Vídeo terminal VT505H

405.1200.037.5 - Vers.: 2.19 del 15/09/2005

15-22

Para definir el reloj pulsar las palabras SET CLOCK en la pantalla; 
se visualiza el recuadro siguiente

Utilice las  flecha para la variación (ver “Capítulo 35 -> Funciona-
miento del terminal con pantalla táctil“).

Predisposición del VT para recibir el programa:

Para predisponer el VT para recibir el programa, al visualizar la 

página de información del driver (ver Pág. 15-19), pulse ; se 
visualiza el recuadro siguiente

F1

F2

F3

F4

F5

F9

F10

F8

F7

F6
hh:mm:ss dd/mm/yy

ESC

TRAN
PAGE
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Ahora el VT está listo para recibir (ver Manual Software para el pro-
cedimiento de transferencia).

Los posibles mensajes de error que se visualizan en la página de informa-
ción del driver son los siguientes:

• PR ERR

Problema -> Se han detectado errores en el intercambio de datos 
VT - Dispositivo.

Solución -> Controle el cable; posibles perturbaciones.

• COM BROKEN

Problema -> Interrupción de la comunicación VT - Dispositivo.
Solución -> Verifique el cable de conexión serie.

Un mensaje de error seguido de [*] indica que actualmente el error no está 
presente pero ocurrió y luego desapareció.

Ejemplo: COM BROKEN*

Pulsando  se sale de la visualización de las informaciones del driver.

F1

F2

F3

F4

F5

F9

F10

F8

F7

F6VT5xx HANDHELD TRANSFER PAGE

*** WAITING FOR DOWNLOAD FROM MSP ***

ESC
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Ajuste del 
contraste de la 
pantalla

Para mejorar la visualización de la pantalla podría ser necesario ajustar el 
contraste. La variación se obtiene desplazándose a la página correspon-
diente (ver Pág. 15-21) y modificando el valor (desde +31 hasta -32) pre-
sente en aquel momento. Aumente el valor para oscurecer la pantalla, 
reduzca el valor para aclararla.

Le aconsejamos que efectúe esta operación según la temperatura del 
ambiente y con el terminal a temperatura de régimen (unos 30 minutos des-
pués de la puesta en marcha y screen saver inhabilitado - ver Manual Soft-
ware).
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Características 
técnicas

La tabla siguiente lista las características técnicas principales del terminal 
en cuestión.

VT505W

Código del terminal Características del terminal
VT505W 00000
VT505W 000DP
VT505W 000CN
VT505W 000ET
Pantalla � � � �

Tipo
LCD 4 Tonos de azul STN � � � �

LCD 16 Colores STN
LCD 16 Colores TFT

Touch screen [celdas] Matriz 20 x 16 (Celda16x15pixels) � � � �

Formato representación Gráfica � � � �

Resolución [pixels] 320 x 240 (5,7”) � � � �

Líneas x caracteres 16 x 40 / 8 x 20 / 4 x 10 � � � �

Dimensión área visual [en mm] 115,2 x 86,4 � � � �

Matriz caracteres en modo texto [pixels] 8 x15 / 16 x 30 / 32 x 60 � � � �

Dimensión carácter [en mm] x1 / x2 / x4 2,8 x 5,2 / 5,6 x 10,4 / 11,2 x 20,8 � � � �

Regulación del contraste de la pantalla Software � � � �

Compensación automática con la temperatura � � � �

Conjunto de caracteres Programables/TTF Windows ® � � � �

Retroiluminación

Tipo Led
Lámpara CCFL � � � �

Duración mínina a 25°C [horas] 15000 � � � �



405.1200.037.5 - Vers.: 2.19 del 15/09/2005

16-3

Memorias para el usuario � � � �
Proyecto [Bytes] 640K � � � �

Memoria datos [Bytes] 16K (Flash EPROM) � � � �

Memoria font bajo Windows ® [Bytes] 32K � � � �

Tarjeta de memoria x backup --
Tarjeta de memoria x expansión --
Interfaces
Puerto serie MSP RS232/RS422/RS485/TTY-20mA � � � �

Puerto serie ASP RS232/RS485
Puerto serie ASP-15L RS232/RS485
Puerto serie ASP-8 RS232
Puerto serie ASP-9 RS232
Puerto paralelo LPT Centronics
Puerto auxiliar Conexión accesorios
Accesorios
Accesorios conectables Ver tabla ”Capítulo 32” � � � �

Reloj
Reloj Software (No tamponado) � � � �

Redes

Integrada
Profibus-DP �

CAN Open (Interface Optoaislada) �

Ethernet 10/100Mbit RJ45 �

Conector Bus Universal --
Opcionales Ver tabla ”Capítulo 32” � � � �

Redes propietarias

ESA-Net Servidor de red
Cliente de red �

Datos técnicos
Alimentación 24Vcc (18..32Vcc)
Potencia absorbida (24Vcc) 10W
Fusible de protección Ø5x20mm - 800mA Rápido F
Grado de protección IP65 (Frontal)
Temperatura de funcionamiento 0..50°C
Temperatura de almacenaje y trans- -20..+60°C
Humedad (sin condensado) <85%
Peso 1400gr
Dimensiones
Exteriores L x A x P [en mm] 210 x 158 x 54
Perforaciones L x A [en mm] 198 x 148
Certificaciones
Marcas y aprobaciones CE, cULus, NEMA12

Código del terminal Características del terminal
VT505W 00000
VT505W 000DP
VT505W 000CN
VT505W 000ET
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Funciones La tabla siguiente lista en orden alfabético todas las funciones del VT en 
cuestión.

Tabla 16.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 1 de 4)

Código del terminal
VT505W �����

Objetos/Funciones Cantidad �
Alarmas (Totales/Activas contemporáneamente)
Arco �

Area táctil 24 �

Backup/Restaura �

Botones 320 x página �

Buffer histórico de alarmas
Cabeceras y pies de página (Totales/Campos x C-P)
Campo alarma
Campo día de la semana �

Campo fecha �

Campo mensaje �

Campo receta x estructura receta �

Campo reloj corto �

Campo reloj extendido �

Campo símbolico a grupo de bits
1024*

�

Campo símbolico a un bit �

Campo símbolico a valor �

Caracteres redefinibles
Círculos �

Comando cambiar idioma �

Comando cambio página impresora

Comando cargar receta desde memoria datos �

Comando continuar lectura trend mostrado a tiempo
Comando directo a valor - AND �

Comando directo a valor - OR �

Comando directo a valor - RESTAR �

Comando directo a valor - SET �

Comando directo a valor - SUMAR �

Comando directo a valor - XOR �

Comando ejecutar pipeline

Comando eliminar receta �

Comando enviar receta al dispositivo �

Comando enviar receta desde el buffer vídeo hasta el dispositivo �

Comando grabar histórico de alarmas y/o buffer trend en flash

Comando guardar en buffer la receta recibida del dispositivo �

Comando guardar en memoria datos receta recibida del dispositivo �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Comando guardar receta en memoria datos �

Comando hardcopy
Comando help de la página �

Comando imprimir historial alarmas

Comando interrumpir lectura trend mostrado a tiempo
Comando lectura trend guardado en el dispositivo
Comando login password �

Comando logout password �

Comando modificar password �

Comando página anterior �

Comando página de servicio �

Comando página siguiente �

Comando poner a cero el número de hojas total
Comando relación

Comando salida proyecto �

Comando vaciar buffer trend

Comando visualizar directorio páginas �

Comando visualizar directorio recetas �

Comando visualizar directorio secuencias

Comando visualizar help de página �

Comando visualizar histórico de alarmas
Comando visualizar informaciones de proyecto �

Comando visualizar página de estado del driver �

Comando visualizar página función PG
Configuración global teclas E
Configuración global teclas F
Configuración local teclas E
Configuración local teclas F
Conjunto de caracteres programables �

Datos barra �

Equación 32 �

Estadística alarmas
Función comando directo a valor �

Función comando interno �

Función inhabilitar tecla

Función invertir el valor del bit �

Función ir a página �

Función macro �

Función ninguna

Tabla 16.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 2 de 4)

Código del terminal
VT505W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria



CAPÍTULO 16
Vídeo terminal VT505W

405.1200.037.5 - Vers.: 2.19 del 15/09/2005

16-6

Función poner a cero el bit permanentemente �

Función poner a cero el bit temporalmente �

Función poner a uno el bit permanentemente �

Función poner a uno el bit temporalmente �

Función secuencias
Help alarmas
Help de página 128 �

Help mensajes 256 �

Imágenes bitmap estáticas �

Imágenes de proyecto �

Imprimir
Leds asociados a secuencias
Líneas �

Listados de imágenes bitmap �

Listados de textos �

Macro campo
Macros (Totales/Comandos x macro) 1024/16 �

Mensajes de información (Totales/Activos contemporáneamente) 256/256 �

Mensajes de sistema �

Objeto - Indicator
Objeto - Interruptor de deslizamiento
Objeto - Interruptor de rotación
Objeto - Potenciómetro de deslizamiento
Objeto - Potenciómetro de rotación
Operacións automaticás 32 �

Página 128 �

Páginas de impresión (Totales/Campos x página)
Password 10 �

Password a bit 8bit �

Pipeline (Numero/Tot bytes)
Recetas (Número/Variables x receta) 256/256 �

Rectángulos �

Registri interni 4096bytes �

Reports
Secuencias casuales
Secuencias iniciales/finales
Teclas E
Teclas F
Terminal libre

Tabla 16.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 3 de 4)

Código del terminal
VT505W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria



405.1200.037.5 - Vers.: 2.19 del 15/09/2005

16-7

Textos dinámicos a grupo de bits
1024*

�

Textos dinámicos a un bit �

Textos dinámicos a valor �

Textos fijos �

Textos multilenguas 4 Idiomas �

Timers 32 �

Trend buffer
Trends (Trends x pág./Canales x trend)
Trends mostrados a mando (Memoria/Trends/Muestras)
Trends mostrados a tiempo (Memoria/Trends/Muestras)
Variables de sistema asociadas a la estructura receta �

Variables de límite y corrección matemática

34 x 
página

�

Variables de movimiento (Campo simbólico móvil) �

Variables de limite �

Variables alfanuméricas (ASCII) �

Variables numéricas (DEC, HEX, BIN, BCD) �

Variables numéricas Coma Flotante �

Variables públicas x red ESANET (Número/Total bytes) 128/1024 �

Tabla 16.1: Funciones y objetos del terminal VT (Parte 4 de 4)

Código del terminal
VT505W �����

Objetos/Funciones Cantidad �

Donde no está especificado no hay límites numéricos de introducción, el límite depende de la cantidad de memoria del proyecto.
*) valor indicativo limitado por la dimensión del proyecto, **) limitados por la memoria
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Frontal

Todas las teclas y las señalizaciones son definidas mediante el software de 
programación (ver Manual Software).

VT5 0 5 W
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Posterior serie 
Estándar

Posición Función

A Conector de alimentación

B Puerto serie MSP para la comunicación con PLC/PC

C Puerto serie PROFIBUS-DP para la comunicación en red 
(Opcional)

C

B

A
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Posterior serie 
CAN

Posición Función

A Conector de alimentación

B Puerto serie MSP para la comunicación con PLC/PC

D Puerto serie CAN

B

A

D
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Posterior serie 
Ethernet

Posición Función

A Conector de alimentación

B Puerto serie ASP para la comunicación con PC u otros dispositi-
vos

C Red Ethernet 10/100Mbit RJ45 (Para el modo modalità de diag-
nóstica de los led ver “Capítulo 30 -> Puerta de red Ethernet“)

A

C B
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Perforaciones
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Para el montaje de la junta aislante y el ajuste del VT a su contenedor ver 
“Capítulo 29 -> Ajuste del terminal al contenedor“.

Si hubiera accesorios a montar en el terminal VT o sobre él, se 
recomienda hacerlo antes de ajustar el VT a su contenedor.

Accesorios Para montar los eventuales accesorios hacer referencia al capítulo corres-
pondiente (ver “Capítulo 32 -> Accesorios para vídeo terminales“).

Calibración del 
Touch Screen

El terminal VT505W usa un cristal sensible de tipo resistivo que, para 
poder funcionar correctamente, necesita de un procedimiento de calibración 
(el terminal ya está calibrado), es decir que el área resistiva del cristal 
debe ser adaptada al área visiva de la pantalla.

Si el usuario considera necesario repetir el procedimiento de calibración, lo 
haga tranquilamente (terminal Rev. 2 o superior) siguiendo las instruccions 
siguientes.

El procedimiento exige el máximo cuidado porque de la calibra-
ción depende la precisión del área teclas.
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Operaciones a ejecutar para la calibración:

• Aségurese de que la alimentación del VT no esté conectada
• Quite la cubierta trasera
• Identifique el puente J1

• Ponga J1 en 2-3 (C)
• Conecte la alimentación del terminal y ponga en marcha, se visualizará 

la máscara siguiente

CJ1
321

Estándar, Can

Ethernet

Touch screen calibration
Press bottom left point
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• Toque el ángulo indicado en la figura para llevar a cabo la calibración; se 
visualizará la página siguiente

• Toque el ángulo indicado en la ilustración para completar la calibración, 
luego se visualizará la página siguiente

Touch screen calibration
Press top right point

Touch screen calibration
Press bottom right point
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• Espere un rato hasta que el VT visualice la máscara siguiente o la página 
del proyecto (la página puede ser un poco diferente en su contenido 
según la serie del terminal)

• Apague el terminal
• Ponga J1 en pin 1-2
• Meta la cubierta trasera
• Encienda el terminal

La calibración ha terminado. Si se ha ejecutado la calibración en modo 
errado o impreciso, repita el procedimiento.

Terminación 
línea CAN

Este parágrafo vale sólo por la serie CAN. El VT integra las resistencias de 
terminación de la línea serie (120ohm típico) adaptables mediante un 
puente (ya puesto a 1-2, línea no terminada). Para activar la terminación:

• Asegúrese de que la alimentación del dispositivo no esté conectada.
• Quite la cubierta.
• Localice el módulo puente J4.

VT505 TRANSFER PAGE

Main BOOT and RAM check : OK
Main FIRMWARE check : OK

*** WAIT FOR BOOT FORCED ***
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• Coloque el puente entre los pin 2-3 (línea terminada).
• Vuelva a montar la cubierta trasera.
• Vuelva a conectar la alimentación.

Introducción 
de la dirección 
MAC

Este párrafo vale sólo por la serie Ethernet. La dirección MAC (Media 
Access Control) identifica de manera unívoca cada terminal conectado en 
red Ethernet. La dirección ya está programada al comprar el terminal y se 
visualizará en la pantalla del terminal en la página de transferencia.

La dirección MAC está memorizada en el terminal de manera permanente, 
pero si fuera necesario ejecutar la operación de actualización del BOOT en 
modo “Asistido” (ver Manual Software “Capítulo 13 -> Actualización del 
BOOT“) se verificará su cancelación.

VT505W ETHERNET TRANSFER PAGE

Main BOOT and RAM check : OK
Main FIRMWARE check : OK

SELECT:

MAC addr:
00.0E.0E.xx.xx.xx

MODEM PC EXIT
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Recuerden que esta operación es ejecutable solo bajo consejo del 
Customer Care ESA.

El terminal que no dispone de una dirección MAC válida una vez en mar-
cha visualiza una máscara para su introducción. Si no disponen de la direc-
ción MAC del terminal procedan como sigue:

• Asegúrense de que el VT no esté conectado
• Quiten el cubierto posterior
• Identifiquen la etiqueta que indica la dirección MAC

• Tomen nota del número de etiqueta (ej. 00.0E.0E.00.00.01)

00.0E.0E  -> parte fija que identifica ESA en el mundo
xx.xx.xx  -> parte variable diferente por cada terminal

• Conecten de nuevo la alimentación al terminal y, si necesario ejecuten la 
calibración del touch screen (ver Pág. 16-13)

• Pongan el cubierto posterior
• Pongan en marcha  el terminal
• Una vez visualizada la máscara siguiente, introduzcan la dirección ano-

tada (ej. 00.0E.0E.00.00.01)

00.0E.0E
xx.xx.xx

00.0E.0E
xx.xx.xx
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• Usen los  flechas para las definiciones. Una vez confirmada la direc-
ción se visualizará la página siguiente

Así el procedimiento ha terminado.

Si se equivocaron la dirección MAC contacten el Customer Care 
ESA.

Una dirección equivocada podría crear un error de conflicto entre 
terminales VTs en red Ethernet.

Enter a valid MAC address:
00.0E.0E.00.00.00

VT505W ETHERNET TRANSFER PAGE

Main BOOT and RAM check : OK
Main FIRMWARE check : OK

SELECT:

MAC addr:
00.0E.0E.00.00.01

MODEM PC EXIT
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Transferencia 
PC -> VT

Para un funcionamiento correcto, al poner en marcha el terminal VT la pri-
mera vez exige ser programado; hay que proceder a la transferencia de:

• Firmware
• Driver de comunicación
• Proyecto

(Puesto que la transferencia de estos tres archivos ocurre prácticamente con 
una operación, para simplificar, se definirá como “Transferencia proyecto”)

Es indispensable predisponer el VT para la recepción.  (Ver también 
“Capítulo 36 -> Área de mando“).

Predisposición 
para recibir

Para la transferencia del proyecto hay que utilizar el programa VTWIN (ver 
Manual Software), pero el terminal debe estar predispuesto para recibir. 
Proceda como sigue:

• Asegúrese de que el VT no está en marcha
• Asegúrese de que PC y VT están conectados en serie
• Ponga en marcha el VT y espere la visualización de la siguiente máscara
• Presione uno a la vez dos ángulos diagonalmente opuestos libres de obje-

tos definibles o botones (es necesario al menos un ángulo libre)

y espere o, mediante el botón correspondiente (ver Pág. 16-24) hasta que 
el VT visualice el recuadro siguiente

VT505 TRANSFER PAGE

Main BOOT and RAM check : OK
Main FIRMWARE check : OK

*** WAIT FOR BOOT FORCED ***
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Terminal VT sin función Módem:

• Ahora el VT está listo para recibir (ver Manual Software para el procedi-
miento de transferencia)

Terminal VT con función Módem:

• Elija la modalidad de transferencia deseada: MODEM si utilizará un 
módem, PC si utilizará  una puerta en serie, toque el  correspondiente 
en la pantalla

Si elige PC, el VT ya está listo para recibir (ver Manual Software para la 
transferencia), en cambio eligiendo MODEM se visualizará la máscara 
siguiente

VT505 TRANSFER PAGE

Main BOOT and RAM check : OK
Main FIRMWARE check : OK

*** WAITING FOR DOWNLOAD FROM MSP ***

VT505 TRANSFER PAGE

Main BOOT and RAM check : OK
Main FIRMWARE check : OK

SELECT: MODEM PC EXIT
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Su elección será en función de la velocidad que entienda utilizar para la 
transferencia (Slow=9600bit/seg. o Fast=38400bit/seg.), toque la  corres-
pondiente en la pantalla. Ahora el VT está listo para recibir (ver Manual 
Software para la transferencia).

Informaciones 
sobre el driver

Después de transferir el proyecto, es posible pedir informaciones al VT res-
pecto a lo que se ha cargado. Las informaciones se refieren a:

• Los puertos serie presentes
• El nombre del driver cargado
• La versión del driver cargado
• La dirección de red del VT
• El último error ocurrido 

Para acceder a las informaciones ejecutar las siguientes operaciones:
• Sitúese en una página cualquiera del proyecto
• Presione uno a la vez dos ángulos diagonalmente opuestos libres de obje-

tos definibles o botones (es necesario al menos un ángulo libre)

VT505 TRANSFER PAGE

Main BOOT and RAM check : OK
Main FIRMWARE check : OK

SELECT: SLOW FAST`
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se visualiza el recuadro siguiente

Existe una página como ésa para cada puerto de comunicación; para 

moverse por las páginas, pulse .

Desde esta página será posible:

• Definir el reloj y el contraste
• Predisponer el VT para recibir el programa

Definición del reloj y del contraste:

Para definirlo, al visualizar la página explicada, pulse ;  se visua-
liza el recuadro siguiente

Para definir el contraste pulsar las palabras SET CONTRAST en la 
pantalla; se visualiza el recuadro siguiente

PROG

ESC

Port : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Ver : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Addr VT : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Error : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Driver : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

TRAN
PAGE

PROG

ESC

SET CONTRAST : ±##

SET CLOCK :
ddd,dd/mm/yy
hh:mm:ss



CAPÍTULO 16
Vídeo terminal VT505W

405.1200.037.5 - Vers.: 2.19 del 15/09/2005

16-24

Utilice las  flecha para la variación (ver “Capítulo 35 -> Funciona-
miento del terminal con pantalla táctil“).

Para definir el reloj pulsar las palabras SET CLOCK en la pantalla; 
se visualiza el recuadro siguiente

Utilice las  flecha para la variación (ver “Capítulo 35 -> Funciona-
miento del terminal con pantalla táctil“).

Predisposición del VT para recibir el programa:

Para predisponer el VT para recibir el programa, al visualizar la 

página de información del driver (ver Pág. 16-22), pulse ; se 
visualiza el recuadro siguiente

ESC

CONTRAST : ±##

hh:mm:ss dd/mm/yy

ESC

TRAN
PAGE
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Ahora el VT está listo para recibir (ver Manual Software para el pro-
cedimiento de transferencia).

Los posibles mensajes de error que se visualizan en la página de informa-
ción del driver son los siguientes:

• PR ERR

Problema -> Se han detectado errores en el intercambio de datos 
VT - Dispositivo.

Solución -> Controle el cable; posibles perturbaciones.

• COM BROKEN

Problema -> Interrupción de la comunicación VT - Dispositivo.
Solución -> Verifique el cable de conexión serie.

Un mensaje de error seguido de [*] indica que actualmente el error no está 
presente pero ocurrió y luego desapareció.

Ejemplo: COM BROKEN*

Pulsando  se sale de la visualización de las informaciones del driver.

Ajuste del 
contraste de la 
pantalla

Para mejorar la visualización de la pantalla podría ser necesario ajustar el 
contraste. La variación se obtiene desplazándose a la página correspon-
diente (ver Pág. 16-23) y modificando el valor (desde +31 hasta -32) pre-
sente en aquel momento. Aumente el valor para oscurecer la pantalla, 
reduzca el valor para aclararla.

Le aconsejamos que efectúe esta operación según la temperatura del 

VT505 TRANSFER PAGE

*** WAITING FOR DOWNLOAD FROM MSP ***

ESC



CAPÍTULO 16
Vídeo terminal VT505W

405.1200.037.5 - Vers.: 2.19 del 15/09/2005

16-26

ambiente y con el terminal a temperatura de régimen (unos 30 minutos des-
pués de la puesta en marcha y screen saver inhabilitado - ver Manual Soft-
ware).
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